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�emsettin Sami’nin Milliyetiçilik Anlayı�ı 

Eri Syzo 

ÖZ 

Buradaki çalı�mamızın amacı sadece ‘olmu� bitmi�i’ incelemek de�il tarihi varlı�ı, 

içerdi�i özellik ve süreçler çerçevesinde anlamak ve açıklamak çabasını da barındırır. 

Sistemli bir �ekilde bir �ahsiyeti incelemek için, toplumun ko�ullarını da ara�tırmak 

gerekir. Böylelikle, insanı sadece birey olarak de�il toplumun parçası olarak 

de�erlendirmek elzemdir. Zira �emsettin Sami hem fert olarak topluma etki etmi� ve 

hem de toplumun etkisi altında kalmı� bir �ahsiyettir. Faaliyetleri ve eserlerinin belli bir 

dönemin özelliklerini ta�ıdı�ı a�ikârdır. O Türk ve Arnavut dünyası dı�ında da etkili 

olmu� bir ki�idir. Özellikle, milliyetçilik akımlarının oldu�u dönemde, ya�amı� bir 

isimdir. Bu tezde, bütün bu ortam, ko�ul ve süreçler do�rultusunda, �emsettin Sami’nin 

milliyetçilik dü�üncesi anla�ılmaya ve açıklanmaya, söz konusu literatüre katkıda 

bulunmaya çalı�ılmı�tır. 

Anahtar Kelimler: �emsettin Sami, Arnavut, Arnavutluk, Milliyetçilik, Osmanlı, 

Türk, Türkiye. 
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The Understanding of Nationalism of �emsettin Sami

Eri Syzo 

ABSTRACT 

The aim of this study is not just to examıne the events that has ended up during the 

history but it is at the same time an effort to understand and to explaın it. �n order to 

have a sistematıcal examınation over a personality it is obligatory  to have as well an 

examınation over the time and the circumstances that he lived.�t is worthy to consider a 

person or personality as a strong part of his society. �emsettin Sami is one of the 

personalities that had and was tremendously influenced by the society.�t is obvıous that 

�emsettin Sami’s work and activities have the charasteristics of the period that he lived 

in. He is a personality that had a big influence even on the other societies beside that of 

Turkish and Albanian societies.Particularly he is a person who lived during the 

nationalists movements. 

The work in this thesis is about to understand and examine the nationalist attitude of  

�emsettin Sami considering the time circumstances and historıcal occurrences during his 

living period. 

Keyword: �emsettin Sami, Albanian, Albania, Nationalism,Ottoman, Turkish, Turkey. 
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ÖNSÖZ 

�emsettin Sami, Osmanlı Devleti’nin Balkanlarda milliyetçi ayaklanmalarla 

u�ra�tı�ı bir dönemde, Arnavut kimli�inin ön plâna çıkarılması adına yaptı�ı çalı�malar 

ile günümüzde Arnavutluk’ta milli bir kahraman olarak anılmaktadır. Dolayısıyla edebi 

�ahsiyetinin bilimsel incelemenin dı�ında kaldı�ı söylenebilir. Hâlbuki Türkiye’de 

durum daha farklıdır. �emsettin Sami’nin �ahsiyet ve eserleri üzerinde yo�unla�mı� olan 

birçok eser ve çalı�ma mevcuttur. Türkiye’de, Arnavutluk’ta vesair yerlerde yapılan 

�emsettin Sami çalı�malarını inceledi�imizde bunun bir Yüksek Lisans tezine konu 

olabilece�ini dü�ündük. Arnavutluk vatanda�ı olmanın sa�ladı�ı avantaj ile bu iki 

milletin �emsettin Sami algısı üzerine köprü olu�turarak, milliyetçilik üzerindeki anlayı�

ve dü�üncesini aramak ve sistematik bir biçimde incelemek gayemiz oldu. Bu 

çalı�manın önemli oldu�u kadar zor bir çalı�ma da olaca�ının ba�ından farkındaydık. 

Fakat Arnavutça’yı bilmem ve Türkçe’yi de ö�renmemle her iki topluma da bu konu ile 

fayda sa�layaca�ım dü�üncesi bana güç verip çalı�mayı bitirmemi sa�ladı.

Türkiye’de bulunmamın ve yüksek lisans tez çalı�mamı bu �ahsiyet üzerinde 

yapmanın gurur vesilesi oldu�u kadar a�ır bir yük oldu�unu da çok iyi mü�ahade 

etmekteyim. Nitekim toplumlar halen milliyetçi söyleminin tesirinde bulundukları için 

milli kahraman hayalini sıradan insan seviyesine indirgemek bazen önyargıların 

olu�masına yol açabilir. Ancak tarih incelemesi ve tarih yazımı, gerçeklere dayanmalı ve 

bilimsel niteli�i kaybetmeden yapılmalıdır. Bu konuda benden yardımlarını esirgemeyip, 

görü� ve tavsiyeleriyle tezimin yazılmasında büyük katkıları olan hocam Mehmet 

Nam’ın deste�i üzerimdeki yükü hafifletmi�tir. Bu konuda göstermi� oldukları sabrı da 

hayatım boyunca unutamam. �

Eseri hazırlarken Arnavutça ve Türkçe kaynakları kullanmaya, bunlar arasında 

kar�ıla�tırma yaparak çalı�mamızda tarafsız bir gözle meseleyi anlamaya gayret 

gösterdik. Ayrıca �ngilizce kaynaklardan da yararlanarak �emseddin Sami algısının bir 

dı� gözlemini de yansıtmaya çalı�tık. �emseddin Sami’nin kendi eserlerini analiz ederek 
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çalı�mamızda bunlardan alıntılar yaptık ve konunun daha gerçekçi sunumunu 

gerçekle�tirmeye çalı�tık. 

Bu tezin yazımında Türkiye’de literatür arama ve temininde “�slam Ara�tırma 

Merkezi Kütüphanesi”, “Atatürk Kitaplı�ı”, “�stanbul Üniversitesi Merkez 

Kütüphanesi”, “Beyazıt Devlet Kütüphanesi”, “Bilim ve Sanat Vakfı Kütüphanesi”, 

“�stanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Kütüphanesi” ve “Ba�bakanlık Osmanlık 

Ar�ivi” adlı merkezlerden yararlanılmı�tır. Arnavutluk’ta ise “Arnavutluk Milli 

Kütüphanesi”, “Arnavut Dili Enstitüsü Kütüphanesi”, “Tiran Tarih Fakültesi 

Kütüphanesi”, “Arnavutluk Ana Merkez Ar�ivi” kitap ve belge temin edilen yerler 

olmu�tur. 
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G�R��

. 

�emsettin Sami, milliyetçilik söylemlerinin yükseldi�i bir dönemde ya�amı�

Osmanlı aydınıydı. Osmanlı Devleti’nin en zor döneminde Türk ve Arnavut milli 

kimli�ine ili�kin faydalı eserler yayınlamı�tır. Bunların ço�unlu�u günümüzde bile hala 

ba�yapıt olma özelli�ini korumaktadır. Ayrıca basın dünyasında da önemli bir yer 

tutmu�tur. �emsettin Sami’yi anlamak için, bugünkü Türk ve Arnavut toplumlarındaki 

hâkim dü�ünce ve görü�lerine a�ina olmak gerekti�i a�ikardır.  

Birinci bölümde �emsettin Sami’nin hayatını ve eserlerini de sunarak kendisinin 

Osmanlı toplumundaki yerini, yeti�ti�i süreci ve Osmanlı aydının özelli�i içinde 

�emsettin Sami’nin �ahsiyetini sunduk. 

Çalı�mamızın ikinci bölümü �emsettin Sami’nin geldi�i ülkenin özelliklerini 

yansıtmaktadır. Böylece geli�ti�i toplumun genel durumunu açıklamaya çalı�tık. Ayrıca, 

Osmanlı hâkimiyetinin getirdi�i ve ba�latmı� oldu�u yeni süreçler konumuzu me�gul 

etmektedir. Çünkü �emsettin Sami’nin hayatını, eserleri ve �ahsiyetini incelemek, 

bahsetti�imiz dönemi incelemekten geçer. 

Çalı�mayı okuyucuya yabancı tutmamak için �emsettin Sami’nin sadece �ahsiyet 

ve eserleri üzerinde de�il dönemin tarihsel geli�imi ve toplumsal zihniyetini olu�turan 

milliyetçilik sürecini de daha iyi anlamak için arka plan çalı�ması gerekli idi. Böylelikle, 

ikinci bölümden itibaren Milliyetçilik dü�üncesinin açıklanmasına ve Osmanlı 

Devleti’nin Rumeli’ye geçi� süreci ile Arnavutluk’un yapısını incelemeyi uygun gördük. 

Özellikle, Arnavutların, Osmanlı Devleti ile bütünle�me sürecini daha iyi anlamak için 

çalı�mamızın uzun bir bölümünü buna ayırma gere�i duyduk.  

�emsettin Sami’nin Arnavut milli kimli�inin olu�um sürecine katkısı büyüktür. 

Hatta milli kimli�i kuran isimdir diyebiliriz. Aynı zamanda Türk kültürüne katkısı da 

yadsınamaz. �emsettin Sami figürü üzerinde yapılan çalı�malar dil ve edebiyat 

konularında a�ırlıklı olup milliyetçilikle ilgili konular daha azdır. Bu çalı�ma sürecinde 

bahse konu eksikli�i görüp tespit ederken Sami’nin Türk ve Arnavut kimli�ine ili�kin 
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katkısına tanık olduk. �ki millet arasında bulunan güçlü ba�ları �emsettin Sami 

karakterini daha da sa�lamla�tırmaktadır. Berlin Kongresi sonrası dönemde Osmanlı 

Devleti için zor bir co�rafyaya dönü�en Rumeli’de haksızlıklara kar�ı yayınlarda 

gördü�ümüz yegane isimlerden biridir. Sosyalist rejim döneminde Arnavutluk’ta yapılan 

çalı�malarda �emsettin Sami’yi marksist yorumuyla anlama, inceleme ve anlatma 

e�ilimi görülmektedir. Arnavut milli uyanı�ına verdi�i de�er ve katkılar sıralamakla 

bitmezken Türk kültürüne ili�kin katkıları üstünkörü incelenerek geçilmektedir. 

Dolayısıyla ikinci bölümde �emsettin Sami’nin dü�üncelerine yön veren dönemi ve 

ko�ullarını sunmayı uygun gördük. Özellikle bu dönemde Arnavut toplumunun geçirdi�i 

evreler ile �emsettin Sami’ye temel olu�turan havayı yazmanın onun milliyetçilik 

dü�üncesini anlamada önemi açık oldu�undan bu bölümde ana ekseni bunun etrafında 

topladık. 

Üçüncü bölümde ana gayemiz olan �emsettin Sami ve milliyetçilik dü�üncesini 

i�ledik. Osmanlı Devleti’nin son devrinde Arnavut milli hareketlerinin hem �emsettin 

Sami üzerindeki tesirini hem de onun bu harekete olan etkisini tartı�tık. Bu iki sürecin 

açıklanması aynı zamanda çalı�mamızın çözüm arayaca�ı sorunları ve tartı�maları da 

açıklamaktadır. Son bölümde ayrıca do�rudan �emsettin Sami’nin milliyetçilik 

dü�üncesiyle ba�lanan çalı�maları inceledik. Bunların arasında en geni� eseri Arnavutça 

olarak basılan ve Arnavut milliyetçili�inin temeli olan “Arnavutluk nedir, neydi ne 

olacak” ba�lıklı çalı�madır. �çeri�i bugünkü Arnavut milliyetçili�in �eklini anlamamızda 

yardımcı olmaktadır.  

�emsettin Sami’nin milliyetçilik dü�üncesini onun yazılarından sıkça atıflar vererek 

açıklamaya özen gösterdik. Onun milliyetçilik dü�üncesi ve Arnavut kimli�i in�ası ile 

Türk milleti üzerindeki görü�lerini sınıflandırarak millet kavramı, dil, tarihsellik ve 

Arnavutların konumu ve önemi üzerinden ele aldık. Konuya girmeden önce �emsettin 

Sami’nin fiilen ve yazılarıyla yön verdi�i Arnavut milli anlatımlarını geni� bir �ekilde 

sunduk.�
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Arnavutluk’ta, �emsettin Sami’ye ili�kin yapılan çalı�maların oldukça 

mitle�tirildi�i görülür. Tespit etti�imiz  Esat Reso’nun  Pikëpamjet filozofike, politike 

dhe shoqërore të Sami Frashërit, (�emseddin Sami’nin toplumsal, siyasi ve felsefi 

görü�leri), Zija Xholi’nin Sami Frasheri adlı eseri genel itibariyle �emsettin Sami’nin 

Arnavutluk Nedir, Ne �di, Ne Olacak adlı eserinden hareket ederek onun bazı görü�lerini 

ön plana çıkarmaktadır. Söz konusu çalı�malarda onun Osmanlı Devleti’ndeki rolüne 

dair bilgiler seçilerek ele alınmı�tır. Ayrıca bu çalı�malar, sosyalist tarih yazımı 

nedeniyle milliyetçilik sınırlarını zorlamamı�tır. Bu da milliyetçilik dü�üncesi üzerinde 

önemli eserler veren bir Arnavut aydını olan �emsettin Sami’nin anla�ılamamasına yol 

açmı�tır. Böylelikle Arnavut tarafı, seçici olmakla beraber �emseddin Sami’nin Osmanlı 

ve Türk toplumundaki rol ve önemini de gözardı etmi�tir. Sosyalist dönemi tarih yazımı 

bu konu üzerindeki etkisini günümüze dek korumu�tur. 

Türkiye’de �emsettin Sami’ye dair yapılan çalı�malar Arnavutluk’ta yapılan 

çalı�malardan daha fazladır. Tespit etti�imiz, çe�itli ansiklopedilerde yer alan Abdullah 

Uçman, Ömer Faruk Akün ve Ahmet �emseddin’in �emseddin Sami adlı makaleleri 

biyografi niteli�indedir. Biyografi niteli�inde yazılan ve daha çok edebi eserlerine yer 

veren eserler ise Yüksel Topalo�lu’nun �emseddin Sami Süreli Yayınlarda Çıkmı� Dil ve 

Edebiyat Yazıları ve �emseddin Sami adlı eserleri, �ecaattin Turan’ın �emseddin Sami

adlı eseri olmu�tur. Biyografi niteli�i ta�ıyan ve ba�vurdu�umuz di�er bir eser Hikmet 

Turhan Da�lıo�lu’nun �emseddin Sami Hayatı ve Eserleri adlı çalı�ması olmu�tur. Konu 

hakkında sıkça faydalandı�ımız ve özellikle �emseddin Sami’nin dil üzerinde yaptı�ı 

çalı�maları inceleyen eserler Agâh Sırrı Levend’in  yayınladı�ı �emseddin Sami adlı 

eserleri olmu�tur. Son olarak �emseddin Sami’nin biyografisini vermenin yanında onun 

islami görü�lerini inceleyen, faydalandı�ımız di�er bir eser Ethem Çalık’ın �emseddin 

Sami ve Meddeniyyet-i �slamiyye adlı eseri olmu�tur. 

Çalı�mamıza önemli fikirler sunan çalı�malar, �emseddin Sami’nin fikirlerini 

irdeleyen Hasan Kaleshi’nin �emsettin Sami Frashëri’nin Siyasî Görü�leri adlı makalesi 

ile Bilmez Bülent Can’ın �emsettin Sami mi, Yoksa Sami Frashëri mi? ve �emseddin 

Sami mi Yazdı Bu “Sakıncalı” Kitabı? adlı makaleleri olmu�tur. Bu çalı�malar 
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�emseddin Sami’yi fikri bazda inceleyerek onun Osmanlı Devleti ile Arnavut 

milliyetçili�i arasındaki ba�ını incelemeye çalı�mı�tır.  

Türkiye’de çe�itli üniversitelere ba�lı Sosyal Bilimler Enstitülerinde hazırlanan tez 

çalı�maları da tespit etti�imiz di�er çalı�malar olmu�tur. Bu noktada Ege 

Üniversitesi'nde Muammer Öztürk’ün doktora programında hazırladı�ı �emseddin 

Sami’nin Hayatı, Edebî Ki�ili�i ve Eserleri Üzerine Bir Çalı�ma  adlı çalı�ması ile 

Seyfettin Tunç’un  yüksek lisans programında hazırladı�ı �emsettin Sami`nin "Kamus-ı 

Fransevi"sindeki edebi terimler üzerine bir ara�tırma adlı çalı�ması �emseddin 

Sami’nin edebi yönünü incelemi�tir. Ayrıca Fırat Üniversitesi’nde yüksek lisans tezi 

olarak Ali Durmu�’un hazırladı�ı �emseddin Sami’nin Esatir Adlı Eserinin 

Transkripsiyonu ve Dinler Tarihi Açısından De�erlendirmesi adlı çalı�ması, Mimar 

Sinan Güzel Sanatlar Üniversitesi’nde Sibel I�ık Kır’ın yüksek lisans tezi olarak 

hazırladı�ı Edebiyatçı Yönüyle �emseddin Sami adlı çalı�ması, �erife Tuba Derin’in 

�emseddin Sami Usul-i Tenkit ve Tertip adlı çalı�ması ve Furquan Hameed’in �emseddin 

Sami’nin dilcili�i ve Nev Usul-ı Sarf-ı Türki adlı grameri adlı çalı�maları �emseddin 

Sami’nin edebi ki�ili�ini ortaya koyan di�er çalı�malar olmu�tur. Çalı�mamıza yakın 

olarak tespit etti�imiz tez çalı�ması Endri Ziu’nun The emergence of Albanian national 

identity and three figures: �emsettin Sami, �smail Kemal, Fan S. Noli adlı çalı�ması 

olmu�tur. Bu tezde �emseddin Sami’nin de Arnavut milliyetçili�inde sundu�u fikirler 

ortaya konmu�tur. 

Tespit etti�imiz kadarıyla Arnavutluk ve Türkiye’de �emsettin Sami üzerine 

yapılan  çalı�malar birkaç istisna dı�ında onun milliyetçilik dü�üncesine vurgu 

yapmaktan uzaktır. Bu eserler daha çok �emsettin Sami’nin olu�turdu�u kültür 

milliyetçili�inin bazı temalarına de�inmi�tir. Bununla birlikte Arnavutluk’ta yapılan 

çalı�malar 1960 yılından itibaren komünizmin güç kaybetmesiyle Arnavut milli 

kimli�ini hatırlatmaya yöneliktir. Bunlar daha çok �emseddin Sami’nin Arnavutluk 

Nedir, Ne �di, Ne Olacak adlı eserinden yola çıkmı� ve Arnavutların Osmanlı 

Devleti’nden ayrı olarak ba�ımsızlık fikrini ta�ıdı�ı ispatına yönelmi�tir. Bu süreçte 
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�emsettin Sami de mitle�tirilen bir Arnavut aydını olmu�tur. Türkiye’deki çalı�malar ise 

onun biyografisine ve edebi eserlerine yo�unla�mı�tır. Çalı�mamız bu konuda önemli bir 

eksiklik olan �emsettin Sami’nin milliyetçilik dü�üncesini incelemeye çalı�maktadır. 

Böylece Osmanlı Devleti ile ona ba�lı bir azınlık toplumun aydını olan �emsettin 

Sami’nin bu konudaki görü�lerinden bir sonuca varmaya çalı�maktadır. Bu sonuç ayrıca 

Osmanlı Devleti’ne kar�ı geli�tirilen özerklik ve ba�ımsızlık fikirlerinde Müslümanların 

yerinin anla�ılmasına yardımcı olacaktır. Arnavutlar nezdinde Osmanlı Devleti’nin 

Balkanlarda kurdu�u düzenin nasıl sarsıldı�ına ı�ık tutacaktır.�
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1. B�R OSMANLI AYDINI: �EMSETT�N SAM�
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1. HAYATI VE ESERLER�

1.1. HAYATI  

Türk dü�ünce, siyaset, kültür, sanat, sözlük, dil ve edebiyatı ve aynı �ekilde 

Arnavut dü�ünce, siyaset, dil ve edebiyatı üzerine çalı�an �emsettin Sami1, 1 Haziran 

1850'de Yanya (Janine) vilayetinin Ergiri (Gjirokastra) sanca�ına ba�lı Permedi 

kazasının Da�lı nâhiyesinin merkezi Fra�er'de do�du.2 Da�lık bir yerde bulunan Fra�er 

köyünde en çok yeti�tirilen a�açlarından birisi Fra�er a�acıdır.3 Köy de bu a�açtan 

ismini almı�tır. Babası, Fra�er'in Tımar Beyi olan Halit Bey'dir. Halit Bey'in babası 

Berat'tan göç ederek Fra�er'e yerle�mi� olan Tımar Beyleri’nden Durmu� Bey'dir.4

�emsettin Sami'nin annesi ise Fatih Sultan Mehmet ve II. Beyazıt döneminde 

�mrahorluk5 görevini yürüten �lyas Bey'in soyundan Emine Hanım'dır.6 �emsettin 

Sami’nin anne tarafından en eski ataları, Görice Tımar Beyi olan Koca �mrahor �lyas 

Bey’dir.7 �lyas Bey II. Murat'ın Balkan seferinde müslüman olarak padi�ahın hizmetine 

girmi�, �stanbul'un fethinde bulunmu� ve Fatih'in izniyle Yedikule'deki kiliseyi camiye 

çevirmi�tir.8 Bugün “�mrahor Camii” diye anılan cami budur. Halit Bey ve Emine 
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Hanım 1835 yılında evlenmi�9 ve bu evlilikten sekiz çocuk dünyaya gelmi�tir. Bunlar 

sırasıyla Abdül (1839-1892), Nefise (1841-1894), �erif (1843-1874), Naim (1846-1900), 

�ahinisa (1848-1871), Sami (1850-1904), Tahsin (1853-1876) ve Mehmet (1856-1918) 

tir. �emsettin Sami'nin hayatı üç a�amadan olu�ur. Fra�er'de geçirdi�i çocukluk dönemi, 

Yanya'da geçirdi�i gençlik dönemi ve son olarak �stanbul'da geçirdi�i dönemdir.10
�

�lk e�itimine ba�ladı�ı Fra�er'de Kalkandelenli Mahmut Efendi'den Arapça ve 

Farsça dersi aldı. Dokuz ya�ındayken babasını, iki sene sonra annesi kaybeden �emsettin 

Sami di�er yetim karde�leriyle hayatına devam etti.11 Ailenin sorumlu�unu en büyük 

karde� Abdül Bey üstlendi. �lk ö�renimini Fra�er'de aldıktan sonra tahsiline devam için 

Abdül Bey'in H.1281 (M.1864)'de ailesini Yanya'ya nakletmesiyle, büyük karde�i Naim 

ile birlikte buradaki Zossimaia Skoli adlı Rum lisesine devam etti.12 Sami, Yanya'da özel 

olarak Müderris Yakup Efendi'den ders aldı ve okulun sekiz yıllık ö�renimini yedi yılda 

tamamlayarak 14 Temmuz 1868'de diploma aldı.13
�

Bu okulda Rumca, Eski Yunanca, Fransızca, �talyanca’nın yanısıra co�rafya, tarih, 

matematik, astronomi, hikmet, kimya gibi dersleri de iyi dereceyle bitirmi�tir. Onun 

daha sonra yayımlayaca�ı hava, su, ziraat, teknik, musikî, insan, kültür, medeniyet ve 

benzeri konulu makalelerin, cep kitaplarının, ansiklopedilerin, sözlerin ve daha pek çok 

�eyin arka planının bu yıllarda alınan e�itimle bütünle�ti�i ku�kusuzdur.14 Sami, 

gerçekten de bu okula çok �ey borçludur. �emsettin Sami bu mektepte e�itimini 

tamamladıktan sonra kısa bir müddet vilayet kaleminde ( di�er bir nakle göre, küçük bir 

memuriyet ile Görice'de) vazife almı�tır.15 1872'de �stanbul'a giden �emsettin Sami, 

karde�i Naim ile birlikte Matbuat Kalemi'nde çalı�maya ba�ladı ve hiç vakit 

kaybetmeden yazı ve ne�ir hayatına girdi.16 Bu tarihten itibaren bazı eserler tercüme 
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etmeye ba�ladı. 1289 (1872) senesinde Tarih-i Mücmel-i Fransa adlı tercümesi ile ilk 

kitabını yayınladı.17 Aynı yılda Hadîka gazetesinde gazetecilik hayatına ba�ladı.18

Burada çalı�tı�ı sırada Türk edebiyatının ilk romanı sayılan Taa��uk-ı Tal'at ve Fitnat'ı

yayımladı.19 1873 Mart ba�ında Hadîka'nın kapatılmasıyla Sirâç gazetesine geçti.20
�

1290 / 1873 yılında �htiyar Onba�ı adlı bir dramı ve Galetee adlı me�hur bir 

hikayeyi çevirerek yayımladı. O, bu yıllarda Besa yahut Ahde Vefa adlı trajedisini 

kaleme aldı.21 Bu trajedi, oyun olarak 1874 Nisan ayından itibaren Gedikpa�a 

Tiyatrosu'nda sahnelenmeye ba�lamı�tır.22 Trablusgarp vilâyet gazetesini çıkarmak için 

�stanbul'dan tecrübeli bir gazeteci istenince Matbuat Müdüriyeti tarafından Trablusgarp'a 

gönderildi (1874).23 Bu göreve atanan �emsettin Sami Yanya'ya u�rayarak Korfu, 

Brindisi, Napoli, Mesina, Malta yoluyla Trablusgarp'a gitti.24 Sami, 8 yıldır çıkmakta 

olan Vilâyet gazetesini, 1874 tarihini ta�ıyan 256. sayısından ba�layarak yönetti.25

Yakla�ık olarak bir yıl kadar burada kalan �emsettin Sami, Türkçe-Arapça yayımlanan 

Vilâyet gazetesinin ba�yazarlı�ını yaptı26. �emsettin Sami’nin Trablusgarp görevine 

sürgün �eklinde gönderildi�ine dair iddialar bulunmaktadır. Ömer Faruk Akün bir 

makalesinde olayı �öyle açıklar: “Kendisinden bahseden müelliflerin hemen hepsinin 

�emseddin Sami'yi, Abbülâziz zamanında me'muriyet ile gitti�i Trablus'a, Sultan II. 

Abdülhamid tarafından sürgün olarak gönderilmi� gibi göstermeleri tamâmen yanlı�

oldu�u gibi, bâzılarının da Abdülhamid'in onu Trablus zindanlarına attırdı�ından 

bahsetmeleri (Albert Gjika, L'Albanie et la question d'Orient, Paris, 1908 s.278) sadece 

garaz ve hayal mahsûlü bir uydurmadan ibârettir”.27
�
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�emsettin Sami 1876 yılında Rodos'ta halen sürgünde olan Ebüzziya Tevfik adına 

imtiyazını aldı�ı Muharrir dergisini Muarrem 1293/1876 tarihinde çıkarmaya ba�lar.28

Ebüzziya Tevfik sürgünden dönene kadar Muharrir'in ilk dört sayısını yayımlar. �

Basın faaliyetinin ilk önemli giri�imi olan Sabah gazetesi on paraya satılmak üzere 

12 Safer 1293 / 9 Mart 1876 yılında çıkar.29
�

Sabah gazetesini çıkarttı�ı günler Abdülaziz dönemidir. 1876 tarihli 256. sayıyı 

çıkardıktan sonra Sabah'tan ayrılır.30 Sabah gazetesini yakla�ık bir sene çıkartan 

�emseddin Sami, �ubat 1877 yılında Cezayir-i Bahr-i Sefid Valili�i'ne atanan Sava 

Pa�a'nın mühürdarlı�ı göreviyle Rodos'a gider.31 Burada be� ay görev yaptıktan sonra 

istifa ederek sıla için Yanya'ya gider.32 Bu sırada Türk-Rus Sava�ı çıkmı�tır. �emsettin 

Sami burada Abidin Pa�a'nın reisli�inde te�ekkül etmi� olan Sevkiyat-ı Askeriye 

Komisyonu'nun birkaç ay ba�kâtipli�ini yapar.33 Ayastefanos Antla�ması ile sava�ın 

sona ermesinin ardından �stanbul'a döndü�ünde bu defa Tercümân-ı �ark gazetesinin 

ba�yazarı olur34. Mihran Efendi'nin 7 Rebiülahir 1295 / 10 Nisan 1878 yılında 

çıkarmaya ba�ladı�ı Tercüman-ı �ark gazetesinin 74. sayısıyla birlikte yazarlı�ını da 

yapmaya ba�lar. Bu sıralarda Arnavutluk konusu gündemdedir ve Sami bu konuyu 

kaleme alır.35
�

Berlin Kongresi’nde alınan kararlara göre Arnavutluk topraklarının bir kısmının 

Yunanistan'a bırakılmasını öngören Ayastefanos Antla�ması hükümlerine bir tepki 

olarak ortaya çıkan, liderli�ini a�abeyi Abdül Bey'in yaptı�ı Prizren Arnavut �ttihadı

(Lidhja Shqiptare e Prizrenit) grubuyla o da yakından ilgilenir.36 O sıralarda Rumeli ve 

Balkan meseleleriyle ilgili yazdı�ı siyasi yazılarda Arnavutlar'ın Osmanlı Devleti'nden 
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ayrılmak gibi bir niyetlerinin olmadı�ını belirtmi�tir.37 Arnavutluk meselesini birtakım 

siyasi manevralarla halletmeyi tasarlayan II. Abdülhamid'in izniyle kurulan Cem'iyyet-i 

�lmiyye-i Arnavûdiyye'nin kurcuları arasında Abdül Bey ve Sava Efendi ile birlikte 

�emsettin Sami de yer alır.38 A�abeyi Abdül Bey, a�ırı tarafın önderlerinden olmasına 

ra�men bizzat toplantılarda bulunmayan �emsettin Sami, birli�in amaçlarını basın 

yoluyla yayma ve �stanbul gazetelerinde Arnavut davasına dair çıkan ele�tirilere cevap 

verme misyonunu üstlenir.39 Arnavutların kültürel açıdan kalkınmasını sa�lamak 

amacıyla kurulan bu dernekte faaliyet gösteren �emsettin Sami, önce Arnavut Dili'nin 

“Alfabesi'ni ve daha sonra da “Grameri” ni meydana getirmekle Arnavutlara en büyük 

hizmette bulunmu�tur. Makedonya Müfetti�-i Umumisi Hilmi Pa�a bir raporunda 

�emsettin Sami’nin Arnavut milliyetçili�i üzerine etkisini bildirmi� ve onun “Arnavutluk 

Ne �di, Nedir, Ne Olacak” kitabının tesirinden bahsetmi�tir.40
�

8 Zilkade 1295 / 3 Kasım 1878 tarihli 180. son sayısıyla birlikte Tercüman-ı �ark 

gazetesi kapanır41. Bu olayla Sami'nin gazetecilik faaliyetleri de son bulur. Bundan sonra 

Mihran Efendi ile birlikte kurdu�u Cep Kütüphanesi serisinden Meddeniyyet-i �slamiyye, 

Esatir, Kadın, Gök, Yer, �nsan, Yine �nsan, Emsal, Letaif, Usul-i Tenkit ve Tertib, Lisan 

kitapçıklarını ve ayrıca Fransızcadan tercüme etti�i �eytanın Yadigarları ile Sefiller'i 

yayımlar.42
�

�emseddin Sami 1298 / 1880'de II. Abdülhamit'in iradesiyle saraya alınarak 

Mabeyn-i Hümayun'da kurulan Tefti�-i Askerî Komisyon-ı Âlisi'nin kitabetlerinden 

birine kâtip olarak atanır.43 Daha sonra 1309 / 1892'de ise aynı komisyonun 

ba�kâtipli�ine getirilir.44 Onun bu görevi ölümüne kadar devam eder. Bazı kaynaklara 
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göre II.Abdülhamit, bu yolla göz altında bulundurmak istedi�i �emsettin Sami'yi maa�lı 

olarak evinde “ikamete memur” etmi� ve dı�arıyla ba�lantısını kesmi�tir. �emsettin 

Sami, evinde “ikamete memur'' edildi�i bu görev boyunca tüm enerjisini ve dikkatini 

Türk kültürü, dili, edebiyat sözlü�ü gibi önemli konulara vermi�tir. Sami’nin 

Fransızca’dan Türkçe’ye Kamus-ı Fransevi'si, yine Türkçe’den Fransızca'ya Küçük 

Kamus-ı Fransevisi, halen önemini muhafaza eden Kâmusu'l-A'lamı, Kâmus-i Arabisi, 

milli duyu�un bir tezahürü ve Türkçenin ilk ciddi sözlü�ü olan Kamus-ı Türkisi ve 

burada adlarını anmadı�ımız sözlük, dil bilgisi ve imla kitapları, �erhleri, çevirileri, 

1890'lı yılların sonlarında Sabah gazetesinde Türk edebiyatı ve Türkçenin temel 

sorunları üzerine yazdı�ı kapsamlı ve ciddi makaleleri ve daha buna eklenebilecek pek 

çok eseri, bu süre zarfında kaleme alınmı�tır.�

Görevini yerine getiren �emsettin Sami, dönemin padi�ahı II. Abdülhamit 

tarafından bu göreve tayin edildikten sonra maddi olarak da ödüllendirilmi�tir. Bu 

çerçevede Abdülhamit onu 1300 / 1883'te “saniye sınıf-ı sanisi rütbesiyle'', 1302 / 

1885'te ''üçüncü rütbeden Osmanlı ni�anıyla, yine bu sene'' tamamlanan Kamus-ı 

Fransevi'ye ödül olarak “ula sanisi rütbesi ve iftihar madalyasıyla”, 1303 / 1886 'da 

''üçüncü rütbeden Mecidi Ni�anı” ve 1311 /1894'te “ula evveli rütbesiyle” taltif 

etmi�tir.45
�

�emsettin Sami, 1301 / 1883 yılında Edremitli Kazasker Saadettin Efendi'nin kızı 

Emine Hanım'la evlenir. Bu evlili�in ardından kayınpederi Saadettin Efendi'nin 

Kandilli'deki yalısına ta�ınır. Burada yakla�ık on sene kaldıktan sonra Erenköy'de in�a 

ettirdi�i kö�küne ta�ınır. �emsettin Sami'nin ilk e�i Emine Hanım'la evlili�inden ikisi kız 

dört çocuk dünyaya gelir. Bunlar Samiye Hanım, Ali Sami Bey, Sadiye Hanım ve Sadi 

Bey'dir. Samiye Hanım, Ra�it Bey'le 13 Kasım 1901'de evlenmi�tir. Ra�it Bey 1919-

1922 arasında Tevfik Pa�a kabinesinde Maliye, Maarif, �a�e, Nafta ve Evkaf 

nazırlıklarında bulunmu�, 1922-1949 arasında 27 yıl Galatasaray Lisesi'nde tarih ve 

co�rafya ö�retmenli�i yapmı�, 1951'de vefat etmi�tir. Samiye Hanım 1949 yılında vefat 
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etmi�tir. Samiye Hanım'la Ra�it Bey'in Mehmet Erer ve Emin Erer adında iki o�lu vardı. 

Daha sonra Ali Sami Yen olarak tanınacak Sami Bey ise sadece Türkiye'nin önemli 

klüplerinden Galatasaray'ın kurucusudur. Ali Sami Yen Stadyumu onun adına 

yaptırılmı�tır. Ali Sami, Tekel Genel Müdürlü�ü'nde bulunmu�, 1952’de vefat etmi�tir. 

Fahire Hanım'la evlenmi� ama çocukları olmamı�tır. Sadiye Hanım ise Doktor Suphi 

Ne�et Beken ile evlenmi� ve bir kızı olmu�tur. Sadi ise Galatasaray Lisesi'nde okurken 

1911'de 18 ya�ında ölmü�tür.  

�emsettin Sami’nin e�i Emine Hanım, böbrek yetmezli�i rahatsızlı�ından dolayı 

1310 / 1892 yılında vefat eder. Bunun üzerine �emsettin Sami, bir yıl sonra 1311 / 

1893'te kısa bir süre önce vefat eden a�abeyi Abdül Bey'in dul kalan e�i Belkıs Hanım'la 

evlenir. Arnavutluk’un kuzeyinde Malesia bölgesinde Lek Dukagjini’nin kanunlarına 

göre karde�lerden birinin ölmesi durumunda, sa� kalan karde�in, ölenin dul kalan e�iyle 

evlenmesi gerekmekteydi.46 �emsettin Sami bu kanuna dayanmı�tır. Abdül Bey, 

ölmeden önce çocukları Mithat'la Emine'yi ve e�ini �emsettin Sami'ye emanet etmi�tir. 

Bazı kaynaklar, Sami'nin Belkıs Hanım'la olan evlili�inden de �skender adlı bir 

çocu�unun daha dünyaya geldi�ini kaydetmektedirler.47
�

�emsettin Sami, 1893’de “ula sınıf-ı evveli” rütbesi ile ba�katipli�i görevini 

yaptı.481896’da Kamusi Arabi adlı lügat kitabı yayımlanır. 1898’de Kamus-i Fransev-i 

II. baskısını yapar.49
�

�emsettin Sami hayatın son yılları Tefti� Askeri Komisyonu’da devam etti.50

1904’de �emsettin Sami vedat etmi�tir.�

�emsettin Sami’nin en büyük a�abeyi olan Abdül Bey Arnavut milliyetçili�inin 

önderi  olarak bilinmektedir. Yanya'da milletvekili olarak seçilen Abdül Fra�eri, 1877-

78 Rus Harbi sonunda Osmanlı Devleti’nin Rumeli'deki topraklarının parçalanarak, 

Yunanistan, Sırbistan ve Karada� arasında payla�ılması söz konusu olunca, Arnavutların 
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ya�adıkları yerlerin kom�u ülkelere verilmesini protesto etmek üzere bir kurul 

toplamı�tır. Büyük devletlere ba�vurdu�u gibi, Berlin Kongresi'ne de ba�vuruda 

bulunmu�tur.51 Osmanlı Devleti ve Rusya arasında ba�layan sava�, Arnavut aydınları 

arasında Arnavutluk'un parçalanma tereddütlerini artırmı�tır.  24 Nisan 1877'de Rus Çarı 

bir beyanname çıkararak Balkanlarda ya�ayan bütün Hıristiyan milletleri Rus ordularına 

katılmaya davet etmi�tir.52
�

Sava� bittikten sonra galip taraf olan Rusya, Rumeli topraklarının kendi lehine 

parçalanmasını talep etmi�tir. Bu durum Avrupa'nın dengesini bozaca�ından, Avrupa 

Devletleri olu�an bu olumsuz durumu kendi lehlerine çevirmek amacıyla ve yeni bir 

de�erlendirme yapmak üzere Berlin'de toplandılar. Berlin Kongresi'nde toplanan Büyük 

Devletler büyük bir Yunan devletinin kurulmasını ve Rus hâkimiyetinin durdurulmasını 

istediler.53 Avrupalı devletlerin aracılı�ıyla yapılan antla�mada Tesalya kıtasıyla Epir'in 

Narda bölgesi Yunanistan'a bırakılmı�tır. Ancak Yunanlılar bununla yetinmeyerek 

Yanya ile birlikte bütün Epir'i almak isteyince, Abdül Bey ve arkada�ları çeteler kurarak 

Yunanlılarla çarpı�mı�lardır. Sonunda Yanya'nın Osmanlı Devleti’nin sınırları içinde 

kalmasını sa�lamı�lardır. Sırbistan'a ve Karada�'a bırakılan yerleri kurtarmak için 

Prizren'de bir kurul toplanmı�tır. Bu birlik Arnavutluk tarihinde Prizren Birli�i olarak 

adlandırılmı�tır. �emsettin Sami bu dönemde abisi Abdül Bey’in Yanya'da yerle�ti�i 

zaman ticaretle kazanmı� oldu�u bütün servetini Arnavutluk meselesinin çözümüne 

harcadı�ını belirtir. �

 Arnavutluk'ta Osmanlı Devleti'ne kar�ı ba�layan isyan hareketleri ve bu isyan 

aracılı�ıyla Arnavutluk'un ba�ımsızlı�ını kazanaca�ını dü�ünen Abdül Fra�eri'nin 

davranı�ları, II.Abdülhamit'i ku�kulandırmı� ve onu yakalatarak �stanbul'a getirtmi�tir. 

Yapılan muhakemede, Abdül Bey idam cezasına çarptırılarak Prizren Kalesi'ne 

hapsedilmi�tir. 3 yıl sonra Balıkesir'e getirilmi� ve 2 yıl da burada kaldıktan sonra, Gazi 

Osman Pa�a'nın aracılı�ıyla affedilmi�tir. �stanbul'da �ehremaneti Meclisi üyeli�ine 
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atanmı� olan Abdül Bey, 2 yıl kadar bu görevde bulunmu� ve 11 Ekim 1892'de vefat 

etmi�tir. 

�emsettin Sami'nin di�er a�abeyi Naim Bey de a�ırı bir Arnavut milliyetçisidir. O, 

Maarif Nezareti Encümen-i Tefti� ve Muayene ba�kanlı�ında bulunmu� ve 7 Ekim 

1900'de �stanbul'da vefat etmi�tir. 

      

       1.2. ESERLER�

�

       1.2.1. Edebi Eserleri 

�

Taa��uk-ı Tal’at ve Fitnat 

�emsettin Sami’nin edebi eserlerine baktı�ımızda, Tanzimat devrine kadar Türk 

edebiyatında roman tarzında kaleme alınan ilk eser, �emsettin Sami’nin “Taa��uk-ı 

Tal'at ve Fitnat” adlı eseridir.54 Hicri 1290 yılında yayınlanan55 bu eserde Fitnat genç 

bir kızdır. Üvey baba elinde büyümü� annesi ise hamile iken babasından ayrılmı�tır. 

Annesi tütüncü Hacı Mustafa ile evlendikten birkaç sene sonra ölmü�tür. Genç kız Tal’at 

isimli bir delikanlıya â�ık olmu�tur. Çok sert bir adam olan üvey babası Fitnat'ı mahalle 

mektebine gönderdikten sonra eve kapatarak dı�arı çıkmasına müsaade etmemi�tir. 

Sürekli diki�-nakı�la me�gul olan kız soka�a çıkma müsaadesi alamadı�ından 

görü�meleri imkânsız olmu�tur. Buna ra�men Fitnat �erife hanımdan nakı� dersi 

almaktadır. Bunu bilen Tal'at Bey'in aklına bir fikir gelir. �erife hanımdan nakı� dersi 

alan Fitnat ile görü�me �ansını elde etmek için Tal'at Bey kadın kıyafetine bürünüp 
���������������������������������������� �������������������
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Ragibe adıyla bir kız olarak �erife Hanımın dersine katılır. Bir erkek oldu�unu fark 

edemeyen �erife Hanım onu Fitnat'la tanı�tırmakta gecikmez. Fitnat ise onun kendisine 

â�ık olan bir genç oldu�u konusunda �üphelenmekten geri durmaz. Bu �üpheyi Ragibe 

(Talat) kendisine çok benzeyen bir erkek karde�inin oldu�unu söyleyerek ortadan 

kaldırmak ister. �ki gencin bu mutlulu�u pek uzun sürmez. Çünkü üvey babası Fitnat'ı 

Ali Bey adında zengin bir adamla evlendirmek ister. Fitnat ba�ka birini sevdi�ini ve 

onunla evlenmek istedi�ini söylese de Hacı Baba aldırmayarak onu kendi elleriyle Ali 

Bey'in evine bırakır. Tanımadı�ı bir adamla evlendirilmeye dayanamayan Fitnat intihar 

eder.�

 Ali Bey aslında Fitnat'ın gerçek babasıdır. Bo�adı�ı eski karısının hamile 

oldu�unu bilmemektedir. Karısı Zekiye bu bo�anmadan sonra kocasını bir daha 

görmemi� ve kızına onun öldü�ünü söylemi�tir. Hacı Mustafa adında bir tütüncüyle 

evlendikten bir yıl sonra kendisi ölür. Ölmeden önce Fitnat'ın boynuna bir muska takan 

Zekiye, bu muskanın 18 ya�ında açılmasını vasiyet eder. ��te Ali Bey Fitnat'a sarılmak 

isterken tesadüfen bu muskayı açar ve korkunç sırrı ö�renir. Hemen kendini odaya 

kilitlemi� olan Fitnat'a “kızım” diye ko�ar. Bu dayanılmaz olayın acısıyla Ali Bey aklını 

yitirir. Tal'at son kez yine genç kız kılı�ına girerek Ali Bey'in evine gider ve Fitnat'ın 

cesediyle kar�ıla�tı�ında bu acıya dayanamayarak orada ölür. Bu eserinde toplumdaki 

örf ve âdetleri ele�tiren �emsettin Sami, a�k teması ile aynı zamanda insan hürriyeti 

fikrini birle�tirmeye çalı�mı�tır.56 �stanbul'da cereyan eden vak'ada evlenme gelene�ini, 

bir toplum sorunu olarak ele aldı�ı gibi, bunun do�urdu�u sonuçları göstererek topluma 

ders vermeyi istemi�tir.57
�

1.2.2. Tiyatro Eserleri 

Besa Yahut Ahde Vefa 
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Tiyatro eserleri ile de bilinen �emsettin Sami’nin “Besa Yahut Ahde Vefa” adlı 

oyunu Arnavut dilinde “yemin” anlamına gelmektedir.58 Osmanlı sahnesinde oynatılan 

bu tiyatro eserinde �emsettin Sami Osmanlı halkına Arnavutların örf ve adetlerini 

tanıtmaya çalı�mı�tır. Arnavutluk’un güney bölgesinde gerçekle�en olay Fettah adlı 

birinin Arnavut yemini etmesi ve yerine getirmesini anlatır. �emsettin Sami’nin bu 

piyesinde, Arnavut karakterler sahneye konarak Arnavutların “besa” denilen yemini 

sergilenmi� ve onların milli karakteri ortaya konmu�tur. Piyeste, bir çoban olan Zübeyr, 

kızı Meru�e'yi ye�eni Recep'le evlendirmek ister ve dü�ün hazırlıklarına giri�ir. Bu 

esnada Tepedelen beylerinden Demir Bey'in adamlarından Selfo da Meru�e'ye göz diker 

ve Demir Bey'i aracı koyarak kızı babasından ister. Demir Bey, kız tarafının talebi 

reddedememesi için adamlarına Zübeyr'in kızının kaçırılmasını emreder. Selfo 

adamlarıyla Meru�e'yi kaçırmak üzereyken Zübeyr gelir. Mücadele sırasında Zübeyr, 

Selfo tarafından öldürülür. Kocasının öldürülmesi ve kızının kaçırılması üzerine Vahide 

hanım intikam almak için Selfo'nun evinin önünde tuzak kurar.�

Selfo'nun babası olan Fettah kan davası yüzünden yirmi yıl da�larda saklandıktan 

sonra vatan hasretine dayanamayarak köyünün yolunu tutar. Tam evine varmak üzere 

iken bir yorgunluk hisseder ve silahları çıkararak uyumaya ba�lar. Tam uyudu�u esnada 

Fettah A�a'nın dü�manı olan bir köylü yakla�arak silahları toplar. Çaresiz kalan Fettah 

A�a köylü tarafından öldürülmek üzereyken Vahide Hanım Fettah A�a'nın hayatını 

kurtarır. Kadına kar�ı borçlu kalmak istemeyen Fettah A�a, onun derdini ö�renir ve 

onun intikamının artık kendi intikamı oldu�unu söyleyerek bilmeden o�lunu 

öldürece�ine yemin (besa) eder. Daha sonra kendi o�lunu öldürece�ini ö�rendi�inde, 

yemininden dolayı sözünden dönmesi geçtir. Arnavut örflerine göre verilen “besa” 

yemininin, yerine getirilmesi zorunluluktur. Fettah A�a evine gider gözya�ları içinde 

kendi o�lu Selfo'yu öldürür. Acıya dayanamayan Fettah A�a intihar eder. 

�

Seydi Yahya 
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�emsettin Sami'nin ikinci tiyatro eseri “Seydi Yahya”dır.59 Endülüs Halifesi molla 

Ebu Hasan'ın amcasının o�lu olan Seydi Yayha aynı zamanda Raze kalesi komutanıdır. 

Yahya, kaleyi ku�atan �spanyollarla sava�maktadır. Kale ya teslim olacak ya da halk 

açlıktan kırılacaktır. Yahya teslime razı olmaz. �ki ya�ındaki kızı Halime'yi kölesi olan 

Osman'a emanet eder. �spanyolların baskısı her geçen gün artmakta, fakat Yahya kaleyi 

teslim etmek niyetinde olmadı�ından dü�man kaleyi içeriden fethetme yollarını aramaya 

giri�ir ve sonunda kalenin içinden kendilerine yardım edecek bir i�birlikçi bulmakta 

gecikmezler. Bu hainin adı Zeyd'dir ve nöbetçi oldu�u bir gece kalenin kapılarını 

�spanyollara açar. Kalenin dü�man eline geçmesiyle Yahya yakalanır ve zindana atılır. 

Hapis arkada�larından, �spanyol tebaasına mensup vatan haini Pedro, Seydi Yahya'yı 

aldattı�ı gibi gardiyanı da ikna ederek, kumandanın cübbe ve kavu�unu giyer, hapisten 

çıkmayı ba�arır. Dı�arıda kendisini, Seydi Yahya'nın kendilerine ihanet etti�ini 

zannederek onu vatan haini diye vasıflandırmı�lardır.�

16 yıl boyunca Halime, Osman'ın o�lu Yusuf'la birbirlerini karde� sanarak 

büyümü�lerdir. Bir gün Yusuf, eline geçen Halime'nin babasının gönderdi�i bir mektubu 

okuyarak, Halime'nin Yahya'nın kızı oldu�unu ö�renir. Halime'ye kar�ı beslemekte 

oldu�u karde� duygusu birdenbire de�i�ir. Yusuf kendini tutamayıp Halime'ye olan 

a�kını itiraf eder. Pedro'nun çevirdi�i yalanlar ortaya çıkar ve �spanya Kralı Ferdinand, 

Yahya'ya kılıcıyla beraber özgürlü�ünü verir. Yahya kızı Halime'ye kavu�ur ve 

Osman'ın o�lu Yusuf'la birbirlerini sevdiklerini ö�renince iki genci evlendirir.  

�

Demirci Gave 

�emsettin Sami, Dahhak’ın zulmüne ayaklanan demirci Gave’nin hikayesini 

anlatan bir oyun da yazar.60 Dahhak, Cem�id'in tahtını ele geçirdikten sonra yılana 

tapma dinini resmen ilan eder ve halk üzerinde baskı yapar. Sarayda Cem�id'in kızı 

Mehrû, Dahhak'ı kendisine cariye olarak alır. Dahhak'ın kendi kızı sandı�ı Hubçihr, 
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Cem�id'in o�lunun kızıdır. Dahhak'ın yâveri olan Perviz, Cem�id'in torunu ve 

Mehru'nun karde�inin o�lu Feridun'dur. Bunlardan Dahhak'ın haberi yoktur. Hubçihr ile 

Feridun, kim olduklarını bilmeyerek birbirlerini sevmektedirler. Dahhak, Hubçihr'i 

veziri Kahtan'a vermek ister. Kız ba�kasını sevdi�ini söyleyerek razı olmaz. Dahhak, 

kızın bu direnmesinden ötürü onu ölüme mahkûm eder. Sevgilisinin öldürülece�ini 

gören Perviz, onu kurtarmak için suçu üzerine almak ister. Dahhak ona ölüm cezası 

verir.�

Dahhak'ın adamları, her gün sokaklardan zorla topladıkları çocukları yılanlara 

yedirmek üzere saraya getirmektedir. Askerler bir gün da� ba�ında eski dinin âyinini 

yapmakta olan çobanları, bu arada Demirci Gâve'nin çocuklarını alıp götürür. Gâve 

topladı�ı çobanlarla birlikte saraya girer. Sarayda çocuklarla birlikte Hubçihr ve Perviz 

öldürülmek üzeredir. Gâve hepsini kurtarır ve o sırada Mehru, Hubçihr'in kolundaki 

pazıbendi çözüp Gâve'ye verir. Pazıbendin içindeki tomar okununca anla�ılır ki, Hubçihr 

Dahhak'ın kızı de�il, Cem�id'in o�lunun kızıdır. Perviz ise Mehru'nun karde�inin o�lu ve 

Cem�id'in torunu olan Feridun'dur. Durum anla�ılınca, öldürülmü� olan Dahhak'ın 

yerine, Cem�id'in nesliden olan Feridun'u Gâve tahta geçirir. �emseddin Sami’nin bu 

tiyatro piyesi �slam âlemini tanıtmayı amaçlamaktadır. 

�

1.2.3. Gazete ve Dergi Yazıları  

�emsettin Sami’nin di�er bir çalı�ma alanı da yayıncılık olmu�tur. Gazete ve 

dergiler, onun hayatında önemli bir yer tutmaktadır. �emseddin Sâmi'nin çalı�tı�ı ilk 

gazete, 1873'de Ebüzziya'nın çıkardı�ı “Sirac”’dır. Ancak gazetede Sâmi imzası 

görülmemektedir. �emseddin Sâmi'nin gazetecilik hayatı “Hadika” ile ba�lar. Bu 

gazetenin dört sayısı çıkmı� ve daha sonra Sami, gazetenin yönetimini üzerine almı�tır. 

“Trablusgarp” ise Sâmi'nin yönetti�i ikinci gazetedir. Gazete, bir sayfası Türkçe, bir 
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sayfası Arapça olmak üzere haftada bir çıkmı�tır. �emsettin Sami’nin kuruculu�unu 

yaptı�ı ve yazı i�lerini yönetti�i di�er bir gazete “Sabah” olmu�tur. Yazı i�lerini 

yönetti�i di�er bir gazete ise Tercüman-ı �ark olacaktır. �

�emsettin Sami, dergicilik tecrübesini de gazetecilikte oldu�u gibi Ebüzziya 

Tevfik'e borçludur. Çıkardı�ı ilk dergi Ebüzziya Tevfik sürgündeyken onun adına yayına 

hazırladı�ı Muharrir'dir. 1875 Aralık'ı ile 1876 Mart'ı arasında düzenli olarak dört 

sayısını çıkardı�ı bu dergi, �emsettin Sami'yi hem kendi dergilerini çıkarmaya hem de 

ansiklopedi yazarlı�ına hazırlamı�tır. �emsettin Sami, 1880'de ancak üç sayı çıkan 

“Aile” ile 1881/1882'de yirminci sayısından sonra devam etmeyen “Hafta” dergilerini 

yayımlamı�tır. Daha 1876'da bu dergileri çıkarmaya niyetlendi�i, karde�lerine yazdı�ı 

mektuplardan anla�ılmaktadır. Bazı doktor ve veterinerlerle birlikte tarım ve el sanatları 

sorunlarından da bahsedilecek olan “Say'” isimli bir dergi çıkarmayı dü�ünmü�se de bu 

planı gerçekle�memi�tir. �emsettin Sami, 1884'te önce “Drita” (I�ık), üçüncü sayısından 

sonra “Dituria” (Bilgi) adıyla �stanbul'da yayımlanan ilk Arnavutça dergiye de 

yazılarıyla katkıda bulunmu�tur.61 Korça'da 1888 yılında ilk Arnavut okulunun 

açılmasıyla, okuma metinlerine duyulan ihtiyaçlar bu derginin çıkmasında büyük rol 

oynamı�tır62
�

1.2.4. Tercüme ve Dil Çalı�maları 

Çeviri konusunda da yazı hayatının ilk 12 senelik devresinde tercüme faaliyetlerini 

sürdüren �emsettin Sami, çok sayıda tercüme eseri vermi�tir. ��e, Fransızca'dan çevirdi�i 

Tarih-i Mücmel-i Fransa”adlı küçük bir risale ile ba�lar. �
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Tarih-i Mücmel-i Fransa 

Eser, Fransız müelliflerinden Madame de Saint-Ouen'e aittir. Müellif Matbuat 

Kaleminde çalı�ırken tercüme etmi� ve 1872 yılının yazında yayınlanmı�tır.63
�

�htiyar Onba�ı64:�

Hangi dilden ve kimden tercüme edildi�i belli olmayan bu eser �emsettin Sami'nin 

çevirisidir. Be� perdelik tiyatro eseridir. Bu trajedi oldukça be�enildi�inden defalarca 

sergilenmi�tir.  

Galateé65:�

Florian adlı bir Fransız yazarına ait olan bu eser kapa�ı üzerinde tıpkı “�htiyar 

Onba�ı” da oldu�u gibi “Sahibe-i imtiyazı D.Hünkarbe�endi” ibaresi bulunmaktadır. �

�eytanın Yâdigârları66
�

Frederic Soulie adlı bir Fransız yazarının bu eserini �emsettin Sami, Sabah 

gazetesinden Mihran'ın matbaasında bastırmı�tır. �

Sefiller67
�

Les Miserables Victor Hugo'ya ait olan eser �emsettin Sami tarafından tercüme 

edilmi�tir.�
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Robinson Crusoe 68
�

Daniel Defoe'nin ünlü romanı Robinson Crusoe �emsettin Sami tarafından 

tercüme edilmi�tir. Bu eser çocuklar için bastırılmı�tır. 

Tanzimat dönemi aydınlarının halkı e�itme çabasının sonucu olarak do�an 

gazetecilik faaliyetinin bir katkısı dildeki sadele�me çabalarıdır. Bu çabaların sonucu 

olarak halkın e�itilmesi meselesi ortaya çıkmı�tır. Yalnız aydın kesimlere de�il, orta 

düzey okuryazarlara yazmak isteyen �emsettin Sami de bu alanda, ö�retici eserler 

kaleme almı�tır. Yazdı�ı eserleri �unlardır: 

Tasfirat-ı Arabiye  

�emsettin Sami bu eserini 1877 yılında Yanya'da yazmı�tır.69 �stanbul'a döndükten 

sonra bastırma fırsatı bulmu�tur. Eserin amacı yeni ba�layan bütün yeti�kinlerin ve 

çocukların Arapça'yı daha rahat ö�renmelerini sa�lamaktır. �

Yeni Usûl Elifbâ-yı Türkî70
�

�emsettin Sami’nin, çocukların okuma yazma ö�renirken kullanacakları “elifba” 

kitabının niteli�inin önemli oldu�undan hareketle bu eseri meydana getirdi�ini 

belirtebiliriz. 

Tatbikat-ı Arabiyye 71
�

Arapça küçük fıkralardan olmu�mu� bir eserdir. Fıkraların Türkçeleri yoktur. 
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Nev-usûl Sarf-ı Türkî 72
�

Türk milletinin Arapça'dan önce kendi dilinin kurallarını ö�renmesi gerekti�ini 

dü�ünerek bu eseri kaleme aldı�ını dile getiren �emsettin Sami, Tanzimat dönemi 

içerisinde dil tartı�malarına farklı bir tez de sunmu� olur.  

Arnavutça Alfabe 

Hayatı boyunca kendisinin Arnavut oldu�unu unutmayan �emsettin Sami, Arnavut 

milleyetçili�ine öncülük etmekten geri kalmayıp Arnavut dilini sade ve temiz bir dil 

olarak kurmak amacıyla bu eseri yazmı�tır. Eserin kapa�ı üzerinde Sami Halid Fra�eri 

adı bulunmaktadır. Arnavutlar kendilerine özgü bir alfabe meydana getirmelerinde ilk 

çalı�maları yapan Korça Kazası Vithkuqi köyü do�umlu Naum Neqilharxhi’dir73 Küçük 

ya�ında Romanya'ya göç eden Naum, Osmanlı Devleti'ne kar�ı Tudor Vladimireski'nin 

isyanına katılmı�tır.74 Arnavutluk’un durumunun tehlikeli oldu�unu anlayan Naum 

Vexhilharxhi'ye göre, kurtulu� için tek bir yol vardı, bu da milli hislerinin uyanı�ıydı.75

Bu uyanı�a Arnavutça alfabe kurulmasıyla ve Arnavut kültürünün yayılmasıyla 

varılabilirdi.76 1844'de Bükre�'te ilk Arnavutça alfabeyi “Evertari” adıyla yazan Naum 

Veqilharxhi, eserini bütün Arnavutluk �ehirlerine da�ıtmı�tır.77 Özellikle Güney'de 

Korça, Permeti, Berat ve Gjirokaster'de. Korça halkı Naum Veqilhaxhi'ye gönderdi�i bir 

mektupla bu alfabeyi mutlulukla ve co�kuyla bekledi�ini ifade etmi�tir. Korça 

Ba�kanlı�ı üyeleri Naum Veqilharxhi'nin matbaayı satın alması için para toplamaya 

ba�lamı�lardır. Arnavutça alfabe için ilk adımı atan Naum Veqilharxhi, 1879 yılında 

�stanbul'da Arnavutlar tarafından kurulan “Cem'iyyet-i �lmiyye-i Arnavudiyye” adıyla 
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çalı�malarına devam etmi�tir. Bu derne�in amacı tüzü�ünün ilk maddesine göre Arnavut 

alfabesinin olu�turulması ve Arnavutlar arasında yayılmasıdır. Arnavutça Alfabe

çalı�maları, bu derne�e ilk önce üye olan ve daha da sonra ba�kanlık eden �emsettin 

Sami'nin ürünüdür. �emsettin Sami tarafından bastırılan Arnavutça Alfabe, Arnavutlara 

ve Arnavutluk tarihine büyük hazine bırakmı�tır. Jani Vreto'nun on üç sayfalık “Arnavut 

Dili” adıyla yayınlanan makalesinde �emsettin Sami'nin Arnavut milletinin kom�u 

devletlerden gördü�ü baskı üzerine kendi dilini nasıl korudu�u ve kendi alfabeleri 

olamadan Arnavutların ya�amalarının çok tuhaf oldu�unu sözlerine yer verilmi�tir.78
�

Vreto bu makalesinde Arnavut dilinin tarihten silinmeme sebeplerini ortaya koyar. 

Ona göre bir milletin kendini ifade etmesi için gereken en önemli unsurlardan biri dildir. 

Arnavutluk co�rafyası da�lık oldu�undan di�er milletler ile yo�un ili�kiler kurulmaması 

Arnavutları asimileden kurtarmı�tır.79 �emsettin Sami'ye göre ise Arnavutların en acil 

görevlerinden birisi Arnavut dilinin yazılmasıdır. Bu görevi yerine getiremezse büyük 

ihtimalle yakın bir zamanda Arnavut dili Arnavut milleti ile beraber yok olacaktır.80 Bu 

durumu �öyle açıklar: “Milletler balıklar gibidir, birbirlerini yerler ve zayıf olan yok 

olur”.81 Jani Vreto “Arnavut Dili” makalesinde �emsettin Sami'nin Arnavut Cemiyeti'ne 

üye olduktan kısa bir süre sonra ba�kan olunca yaptı�ı ilk i�in, Arnavut dilinin 

yazılmasında lehçelerin uyu�masının sa�lanması oldu�unu belirtir.�

Birçok tercüme ve ö�retici eserde payı bulunan �emsettin Sami'nin Türk dili ve 

kültürü bakımından üzerinde durulması gereken en önemli yönü ansiklopedi ve sözlük 

yazarlı�ıdır. �lk sözlü�ü olan Fransızca'dan Türkçe'ye Lugat Kitabı, K�mus-ı Fransevî, 

1299/1882'de yayımlanır82. �emsettin Sami’nin Osmanlı Devleti’nde Fransızca’dan 

Türkçeye ilk sözlü�ü yayınlandı�ını görmekteyiz�
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Kamusu’l –A’lam 

�

1888'den itibaren on iki yılda tamamlanabilen K�musu'l- A'lâm'ı yayımlar.83 Bu 

eser yayımlanmaya ba�ladı�ında Tefti�-i Askeri Komisyonu'nda kâtip olarak devlet 

memurlu�unu sürdüren �emsettin Sami, 1893'te bu kurumda ba�kâtipli�e atanır.  

�

1.2.5. Müstakil Eserleri 

Ça�ın bazı bilgileriyle, ilim ve fen alanlarıyla henüz tanı�mamı� olan Osmanlı 

okuyucularına, Avrupa'nın elde etti�i geli�meleri tanıtmak ve ö�retmek isteyen 

�emsettin Sami bu amaçla kurulan, dili sade, küçük ve ucuz kitaplardan olu�an bir cep 

kitapları serisi yayınlamı�tır. Cep kütüphanesi serisi Mihran Efendi tarafından 1879 

tarihinde kurulmu�tur. 

Meddeniyyet-i �slâmiyye  

�

1296/1880 yılında Cep Kütüphanesi serisinden çıkan ilk kitaptır.84 Sade ve sabit 

bir dille olu�turulan bu eserde �emsettin Sami'nin hedefi halk tarafından daha kolay 

okunmasıdır. Bu eser 32 bölüme ayrılmı�, sadece birkaç ara ba�lık kullanılmı�tır. Kitap, 

�slâm medeniyetinin do�u�u, geli�mesi ve batı medeniyetine olan etkisinden 
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bahsetmektedir. �emsettin Sami, ilk bölümde insanların vah�i yaratıldıklarını yani 

do�u�tan medenî olmadıklarını ifade eder. Fakat insanın vah�i kalmak için de 

yaratılmadı�ını belirtir.85 Hayvanlardan ço�unun birer vazifesi oldu�u gibi insan türünün 

de büyük bir vazifesi vardır. Arı, çiçeklerin leziz olan meyvelerini toplayıp bal üretmek 

vazifesiyle mükellef oldu�u gibi, insana da, kainatın ve özellikle yer küresinin 

üzerindeki maddelerin mahiyet ve hakikatini anlayıp bir marifet sermayesi olu�turmak 

ve bununla kendi türünün rahat ve asayi�ini sa�layacak vasıtaları hazırlamak vazifesiyle 

görevlidir. �

�

Esâtir 

1879'da cep kitaplarının ikincisi olarak yayımlanan Esâtir86 isimli kitapta eski 

Yunan ve Roma mitolojilerine kırk sayfa ayrılmı�tır. Daha sonra Etrüsklerin, Kıptilerin, 

Fenikelilerin, Kartacalıların, Asurluların, �skitlerin, �ranlıların, Hintlerin, Çinlilerin, 

Araplarla son asırdaki vah�i kavimlerin esatirinden söz edilmektedir.  

�

Kadın 

�

Tanzimat reformları ile toplum, siyaset, ekonomi, e�itim, hukuk, sanat, dü�ünce 

gibi hemen her alanda bir takım de�i�ikler gerçekle�mi�tir. Me�rutiyetin yeniden 

ilânından önce kadınlarla ilgili bazı yayınlar dikkati çekmektedir. Bunlar arasında Ali 

Ra�it'in 1869 yılında yayınlamaya ba�ladı�ı Terakki-i Muhadderat dergisi, ilk olması 

bakımından önem ta�ır. Bu dergiyi Vakit yahud Mürebb-i Muhadderat (1875), Ayine 

(1875), Aile (1880), �nsaniyet (1883), takip etmi�tir. Çe�itli edebiyat eserlerinde i�lenen 
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kadın konusunu genel olarak irdelemeye çalı�an müstakil kitaplar yazılmı�tır. Bu tarz 

kitaplar gibi Osmanlı yayın hayatındaki ilk örneklerinden biri, bu çalı�mada incelenen 

ve çevrimyazısı yapılan �emseddin Sami'nin Kadın87 adlı küçük eseridir. �emseddin 

Sami'nin Kadın adlı eseri, yazarın “Cep Kütüphanesi” serisinin üçüncü kitabı olarak 

1296 (1878-1879) yılında Mihran Matbaası tarafından �stanbul'da yayımlanmı�tır. 34 

bölüm ve 96 sayfadan olu�an kitabın ilk sayfalarında, konu hakkında genel bir bilgi 

vermeye çalı�ılır. Kadının insanlı�ın yarısını te�kil etti�ini ifade eder. Kadın hakkında 

yer yer ilginç tanımlar ve vasıflandırmalar yapan yazar, onları insanlı�ın bir bahçesi, bir 

mele�i olarak tanıtır. Sami'nin söyleyi�ine göre kadınlar Osmanlı toplumunda çok 

önemli bir rol oynamaktadır ve onların sayesinde Osmanlı’yı parlak bir gelecek 

beklemektedir.�

Bugüne kadar kadınlara gereken önemin verilmedi�ini ve bu konuda söylenenlerin 

gerçe�i tam anlamıyla yansıtmadı�ını kaydeden �emsettin Sami, bu dü�üncelerini �öyle 

açıklar: “Kadınların mahiyet ve ehemmiyeti pek geç anla�ılmı� ve kendilerine hiç bir 

vakit iktiza etti�i surette muamele olunmamı�tır desek, mübala�a etmi� olmayız. Kadına 

hiçbir vakit bir nazar-ı hakiki ile, yani di�i bir insan nazarıyla bakılmamı�tır: kadın gâh 

erkeklerin esiri, malı, mülkü, ve gâh onların oyunca�ı, e�lencesi, ziyneti addoluna 

gelmi�tir. Kadın hakkında ümem-i kadime ve cedidenin bir takım ifrat ve bir takım tefrit 

yolunu tutmu�lardır”.88 �emsettin Sami'nin bu eserinde üzerinde en çok durdu�u 

konulardan biri de, Osmanlı toplumunda önemli bir eksiklik olarak görülen, “kadın 

e�itimi” sorunudur. Kitabın her bölümünde bu konuyla alakalı yorumlar yapan yazar, iyi 

bir toplumun olu�turulması ve ailelerin mutlu olabilmeleri için kadınların e�itimine çok 

önem verilmesi gerekti�ini belirtir. �emsettin Sami'ye göre bir çocu�u yeti�tiren, onun 

ö�retmeni olan annedir. Çocuk büyümeye ba�ladıktan sonra çevresini, olayları, varlıkları 

merak edecek ve bunlarla ilgili sorular sormaya ba�layacaktır. Bu soruları cevaplayacak 

olan anne, e�er bilgili bir kadın de�ilse, çocu�un bu merakını gideremeyecek ve 

düzeltilmesi zor yanlı�lar yapacaktır. Bu kitabında de�inmi� oldu�u önemli bir husus 
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daha var. Bu, kadınların doktorluk (cerrahlık hariç) terzilik, (dükkanda mal alıp satma) 

eczacılık gibi hayatın hemen her alanında çalı�abilecekleri fikridir. Erke�in yaptı�ı her 

i�i yapabilece�ini hatta bazı i�lerde daha iyi olaca�ını belirten yazar, bütün bunlara 

ra�men kadının asıl görevinin evine, e�ine ve çocuklarına bakmak ve onları e�itmek 

oldu�unu söylemeden geçemez.  

�

Gök 

�

Cep Kütüphanesinin dördüncü kitabı olarak 1879'da yayımlanan Gök,89 28 

bölümden olu�ur. Bu eser Astronomi ilmiyle ilgilidir. 

�

Yer 

Cep kitaplarının be�incisi olan “Yer”90, toprakla ilgili otuz dört yazı ihtiva 

etmektedir. �emsettin, “yer nedir”le ba�layan birinci yazısında yerlerin detaylarını 

sorgulamayı amaçlıyor. �

�

�

�nsan 

“�nsan” adlı cep kitabında insana ve insanlıkla ilgili de�i�ik ba�lıklar ta�ıyan otuz 

yazıya yer vermi�tir. Yazar, “insan nedir” ba�lıklı yazısında, bundan önce yer ve gökten 

bahseder. Sonrasında insandan bahsederek “insan nedir” diye sorusunu sorar ve 

cevabında: “�nsan ilk bakı�ta yeryüzündeki hayvanların çe�itlerinden bir nevi olup 

onlardan idrak ve nutk ile ayrılan bir varlıktır” kimisine göre ise “�nsan, manevî 

âlemden gelmi� ruh-i mukaddes bir valıktır”dır.91 Yazar bu iki görü�e de kar�ıdır. �nsan 

çok ola�anüstü bir varlıktır onu hayvanattan addedenlere de meziyetlerini gösterece�ini 
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söyler. Ona göre insan, kendinde mânâ ve maddeyi birle�tirmi� bir varlıktır. �nsanın 

çıkı�ı ve geçirdi�i tarihi geli�imi açıklayarak insanın meydana gelmesinden önce insana 

benzer bir mahlukun mevcut oldu�unu savunuyor. �nsanın ortaya çıkmasıyla ilgili halk 

arasında yaygın inanı�ların olumlu ilimle ba�da�madı�ını, ilmin bunları feshetti�ini 

ifade eder. �

�

Yine �nsan 

�nsanı anlattı�ı ba�ka bir eseri olan “Yine �nsan”92da �emsettin Sami, insanın ilk 

ortaya çıktı�ında, hayvan türlerinden ayrı bir özelli�inin olmadı�ını, zamanla akıl ve ruh 

halini kazanarak, di�er hayvanlardan çok önemli ve ileri bir özellik geli�tirerek, insanın 

insanla�masını, kendisinin sa�ladı�ını belirtmi�tir.93 �nsan ve hayvan organlarının farklı 

bir özelli�i olmadı�ını söylemi�tir. Çünkü iç ve dı� organları, dola�ım, sindirim ve be�

duyu organları kar�ıla�tırıldı�ında insanın di�er hayvanlardan özellikle memelilerden 

farkının olmadı�ını ifade etmi�tir. �nsan imtiyazlarıyla, olgunluklarıyla, geli�mi�li�iyle, 

fikir durumları ve maneviyatıyla birlikte yine hayvan türlerinden sayılmı�tır. �emsettin 

Sami, insan türünün tek bir soydan geldi�ini ve ilk ortaya çıkı� yerinin Hindistan, Çin, 

Türkistan ve Billur Da�ları arasındaki yer oldu�unu ve buradan di�er kıtalara yayıldı�ını 

söylemesine ra�men buna ait tüm delillerin henüz bunu açıklamaya yetecek kadar 

olmadı�ını, yapılacak kazı ve ara�tırmalarla, bir gün bilimin ilk insanın ortaya çıkı�

yerini ve da�ılı�ını açıklayabilece�ini ümit etti�ini söylemi�tir.�

�emsettin Sami, ba�langıçta insanların birbirine benzer oldu�unu ancak uzun ve 

zor olan göçler sonucu gittikleri yerde iklimin ve çevre ko�ullarının farklı olması 

nedeniyle di�er hayvan ve bitkilerde gözlemlenen de�i�imler gibi insanların da iklim, 

besin ve di�er çevre farklılıkları nedeniyle yava� yava� ve zamanla de�i�ti�ini 

belirtmi�tir. Bu dü�üncesini çevresel faktörlerle di�er canlılarda görülen de�i�melere ait 

örnekler vererek açıklamaya çalı�mı�tır. �emsettin Sami, insan ırklarını Beyaz (Kafkas), 
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Sarı (Mo�ol), Siyah (Afrikalı), Kırmızı (Kızılderili) ve Esmer (Malayi) olarak 5 ırka 

ayırmı�tır.94 Avustralya ve Papuaların be� ırkın hiç birine dahil olmadı�ını belirtmi�tir. 

�nsanı hayvandan ayıran özelli�in konu�ma oldu�unu ifade gelmi�tir. Konu�ma sebep 

de�ildir gayedir. Konu�maktan zekâ meydana gelmez. Zekâ konu�mayı do�urur. Di�er 

hayvanların zeka derecelerine göre kendilerine özel konu�maları vardır. Hissetikleri 

durum ve ihtiyaçlarının her biri için ses ve özel bir davranı� meydana çıkarırlar.�

�

Emsal 

�emsettin Sami'nin “Emsal”95 adlı eseri ise e�lendirici özellikler ta�ır. �

�

Letâif 

Yazar, Sabah gazetesinde ne�redilen “�undan Bundan” ba�lıklı günlük fıkraları bir 

kitap haline getirmeyi planlamı� ve. “Letâif”96 adlı eseri hazırlamı�tır. Eserde yer alan 

436 küçük fıkra çe�itli milletlere aittir. �

�

Lisan 

1303/1886 yılında “Cep Kütüphanesi” serisinin yirmi yedinci, �emsettin Sami'nin 

bu seriden çıkan onuncu kitabı olan “Lisan”97 adlı eser Türk dil bilimi alanında kaleme 

alınmı� ilk çalı�madır. “Linguistique”bilimi için “�lmü'l-lisân” terimini öneren ve ilk 

defa kullanan ki�i de �emsettin Sami'dir. �

�

Usûl-i Tenkit ve Tertip 
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Cep Kitapları'nın sonuncu eseri olarak 1303/ 1886'da çıkan Usûl-i Tenkit ve 

Tertip,98 Osmanlı Devleti'nde noktalama i�aretleri ve basım teknikleri üzerine 

yayımlanmı� ilk eser olma özelli�ini ta�ımaktadır. �

�

1.2.6. Arnavutça Eserleri 

�emsettin Sami, �stanbul'da kurulan Arnavutça Basın ve Yayın Derne�i (Shoqëri e 

të shtypurit shkronja shqip) ya da Cemiyyet-i �lmiyye-i Arnavudiyye adıyla bilinen 

derne�in ba�kanıydı. �

�

�stanbul Alfabesi 

�lk Arnavutça eseri de aynı yıl içinde bu dernek için hazırladı�ı Latin harflerine 

dayalı ve “�stanbul Alfabesi” adıyla bilinen Arnavutça alfabedir. Bu eser ilk olarak 

1879'da �stanbul'da yayımlanmı�, ikinci baskısı 1886'ta Bükre�'te yapılmı�tır.  

Arnavut Dili 

Bu dernek tarafından yine 1879'da �stanbul'da yayımlanan "Alfabetare e Gjuhës 

Shqipe" (Arnavut Dili Alfabesi) adlı kitaptaki "Arnavut Dili" ve "Co�rafya" bölümleri 

de �emsettin Sami'nin kaleminden çıkmı�tır. 

�

Arnavut Dilinin Grameri 
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 “Arnavut Dilinin Grameri” (Shkronjëtore e Gjuhës Shqipe) de 1884 yılında 

Bükre�'te basılmı�tır.99
�

�

Arnavutluk Ne idi Nedir ve Ne olacak 

�emsettin Sami'nin Arnavutça eserleri arasında en çok tartı�ma yaratan ve 

Türklü�e katkısı oldu�u gerekçesiyle ona ait olamayaca�ı ileri sürülen eseri, “Shqipëria 

ç'ka qënë, ç'është e ç'do të bëhetë? (Arnavutluk ne idi nedir ve ne olacak) adlı kitabıdır. 

Ba�lı�ı “Arnavutluk, ne idi, nedir ve ne olacak? Anavatanın Ku�atıldı�ı Tehlikelerden 

Kurtulu�u Üzerine Dü�ünceler" �eklinde Türkçeye çevrilebilen eser, 1899 yılında, 

muhtemelen K�musu'l-A'lâm'ın yayımlanmasından sonra, Bükre�’te, yazar adı ve basım 

yeri belirtilmeden 96 sayfa olarak yayımlanır. Bu kitap Arnavutluk tarih yazımında ve 

basınında, ulusal Rilindja’nın (Kristo Frashëri’ye göre Rönesans veya “Yeni Do�u�”) 

manifestosu olarak kabul edilmektedir.100 1899'da �emsettin Sami'nin, evden çıkma ve 

misafir kabul etme yasa�ına bu kitapdan ba�ka sebep olabilecek bir eseri veya faaliyeti 

görülmez.�

�ahin Kolonya, bahse konu eseri �emsettin Sami'nin ölümünden sonra Arnavutluk 

ne idi, nedir ne olacak? adıyla tercüme etmi�, kitap Sofya'daki Mborthësia yayınevi 

tarafından 165 sayfa olarak bin adet olarak basılmı�tır. Son zamanlarda, Türkler arasında 

bu kitabın �emsettin Sami'ye ait olup olmadı�ına dair �üpheler uyanmı�tır. Türkiye'deki 

tarihçiler arasında yaratılan bu tartı�mayı üç gruba ayırmak gerekir. �lk grupta bu kitabın 

Sami'ye ait oldu�unu kabul etmeyenler, ikinci grupta Sami'ye ait oldu�unu kabul edenler 

ve üçüncü grupta karde�i Naim'e ait bir kitap oldu�unu dü�ünenler yer almaktadır. 

�emsettin Sami hakkında yazılan dergi, makale ve kitaplarda ele alınan �ekliyle ve 
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sonuç olarak Arnavutluk neydi, nedir ne olacak? isimli kitabın onun eseri oldu�u ortaya 

çıkmaktadır. �lk gruba girenlerden biri olan Bülent Bilmez, �emsettin Sami'nin böyle bir 

kitabı olmadı�ı tezini savunmaktadır. �lk olarak 1889 yılında Bükre�'te yazar 

belirtilmeden yayımlanan eser, Arnavut siyasi milliyetçili�inin manifestosu olarak kabul 

edilmi�tir101. �emsettin Sami'nin Arnavutluk Kurtulu� Hareketi manifestosu olan 

kitabının amacı Osmanlı'ya kar�ı de�il, i�galci ve i�gale niyetli kom�u devletlere 

(Sırbistan, Karada� ve Yunanistan) kar�ı bastırılmı� ve Osmanlı Devleti'nin deste�ini 

almı� olması dü�ünülmektedir. �

Bülent Bilmez'in �emsettin Sami üzerine yazdı�ı makalelere göre iki noktaya 

varılabilir: sâhte veya Arnavut imajlı bir kitaptır. Türklü�ün ilk fikirlerini ortaya çıkaran, 

Türk edebiyatına büyük hizmetler eden, Osmanlı toplumunun batılıla�masına çabalayan 

�emsettin Sami, yeni Türk milliyetçi görü�leri ortaya koymasıyla Arnavutluk neydi, 

nedir, ne olacak? isimli bu kitabı onun yazdı�ını ortaya koymaya çalı�mak çok tuhaf bir 

olaydır. Bu tepkiler �emsettin Sami'nin yaptıklarına göre çok do�aldır. Arnavutluk 

aydınlanmasında öncü olan �emsettin Sami, bu eseriyle genel bir uyanı�ı yazmı�tır. 

Arnavutluk tarihinde çok önemli yeri olan bu eser, Türk tarihinde 1943'e kadar 

bilinmemektedir. �

Kitabın amacının, Arnavutları Osmanlı Devleti’ne kar�ı ayaklandırmak niteli�inde 

olabilece�i konusu uzun uzun tartı�ılmı�tır. Arnavutluk Milli Kütüphanesi ve Arnavut 

dili kaynaklarına dayanan Bülent Bilmez, Tarih ve Toplum dergisinde �emsettin Sami 

mi yazdı bu “sakıncalı” kitabı”?102 makalesinde bir noktaya gelip �emsettin Sami'nin 

bu eseri yazmadı�ı tezini savunmaktadır. Bu eserin onun oldu�u hakkında Çınaraltı 

dergisinde çıkan “Bir Hıyanet ve Nankörlük vesikası” adlı makalede bu makalenin 

yazarı Orhan Seyfi Orhon �öyle ifade etmektedir: “�mzasız bir mektup aldım. Arnavut 

oldu�unu söyleyen bu zat “Arnavutların do�ruya do�ru” dedi�ini yazdıktan sonra 

“evet, diyor, bu kitabı: �emseddin Sami Bey yazmı�tır103.” �
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Bu kaynaklardan yola çıkarak üç sonuca varabiliriz: Bir: �emsettin Sami Bey'in 

karde�inin o sırada hürriyet fikirlerinden dolayı tazyik edilmesine kar�ı öç almak arzusu. 

�ki: �emsettin Sami Bey'in asıl yurdu olan Arnavutlu�u sevmesi, Üçüncüsü de: O 

zamanki baskıcı yönetime kar�ı mücadele. Do�rusu, bunların her üçü de böyle bir kitap 

yazması için haklı bir sebep olamazdı. Anla�ıldı�ı üzere �emsettin Sami, karde�leri olan 

Abdül ve Naim Beylerin hür fikirlerinden etkilenmi�tir. Vatansever dü�üncelerle yeti�en 

�emsettin Sami, asıl yurdu olan Arnavutluk'u unutmamı�tır. Sadece Arnavut 

milliyeçili�inin manfestosu olarak yazmaktan öte, bu eser o zamanki hükümeti ele�tirici 

bir eser olarak kabul edilmi�tir. Bu eseri kendi adıyla yayınlamamasında ba�ka bir etken 

daha vardır. Osmanlı Devleti'nin basım ve yayınlarda bu dönemde sansür uygulaması 

�emsettin Sami’yi bu yöne gitmeye zorlamı� olabilir. Hapsedilen karde�iyle aynı kaderi 

ya�amamak için �emsettin Sami, eseri yurtdı�ında yayınlamı�tır. Ba�ka bir tez ise bu 

eserin küçük karde�i Naim tarafından yazıldı�ını savunur. Aynı derginin 113. sayısında 

Dr. N. Pasinli imzasıyla Orhan Seyfi Orhon'a gönderilmi� bir mektup ne�redilmi�tir. 

Burada, eserin �emsettin Sami'nin kaleminden çıkmadı�ı savunulmaktadır. Buna göre, 

Sami, bu eseri kendisine okudukları zaman öylesine üzülmü� ve sarsılmı� ki, üç gün 

yeme�e inmemi�tir. 

Aynı fikri payla�an Agâh Sırrı Levend “�emseddin Sami” adlı eserinde “Sami'ye 

Mal Edilmek �stenilen Arnavutça Eser” bölümünde �emsettin Sami'ye ait olamayaca�ını 

savunarak kitabı Naim Bey'in yazdı�ını ifade ediyor104. Bu eserin Sami'ye ait oldu�unu 

savunan Ömer Faruk Akün ise bir makalesinde, �emsettin Sami'nin eserleri üzerinde 

dururken onun “Arnavutluk Ne idi Nedir Ne Olacak” adlı eserinin oldu�unu ifade 

ediyor105. Kaya Bilgi ise söz konusu eserin �emsettin Sami'ye ait olabilece�ini 

belirtmektedir.106
�

�
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2. OSMANLI DEVLET�’NDE ARNAVUT TOPLUMU VE 

M�LL�YETÇ�L�K 
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2.1. Osmanlı Devleti’nde Arnavutların Yeri 

Balkanlarda Osmanlı düzeninin iki yönden gerçekle�tirildi�ini görmekteyiz. 

Bunlardan birincisi Osmanlının yerel yönetimlerle (kabile/hanedan) ili�kiye geçmesi, 

di�eri ise �slamla�ma sürecidir. Balkanlarda Osmanlı hâkimiyeti yerle�meden önce 14. 

yüzyıl ba�larında Arnavutların toplumsal düzeni feodal yapıdan olu�an bir görünüm arz 

ediyordu. Bu dönemde Arnavutların yo�un ya�adı�ı bölgelerde, genellikle 

kabile/hanedan hâkimiyeti bulunmaktaydı. Arnavutların ya�adı�ı co�rafyanın 

kuzeyinde; Thopia, Zaharia, Dukagjini ve Balsha kabileleri bulunurken orta kısımda 

Kastrioti, Thopia ve Arianiti kabileleri bulunmaktaydı. Güneyde ise Muzaka ve 

Zenebishti kabilelerinin yönetimi sürmekteydi.107 Farklı dönemlerde bu kabile/hanedan 

unsurlarının hâkimiyet alanları geni�ledi�i gibi gerileme de ya�anmı�tır. Bu süreç, daha 

büyük güçlerle yapılan i�birli�i ve ittifaklar sayesinde olu�tu�u gibi aralarındaki 

çatı�malarla da gerçekle�mi�tir. Böyle bir ortamda Osmanlı Devleti, Arnavutların 

ya�adı�ı bölgelerdeki hâkimiyetini fetih yoluyla veyahut da yukarıda zikretti�imiz 

kabile/hanedan önderleri ile i�birli�i yaparak sa�lamı�tır. �

1385 yılına gelindi�inde Balsha ve Topia kabileleri arasındaki anla�mazlıklar 

çatı�maya dönü�ürken II. Balsha, Vatikan tarafından desteklense de galip çıkan Osmanlı 

Devleti’nin deste�ini alan Kral Topia olmu�tur.108 Tarihte “Vjosa Sava�ı” olarak bilinen

sava�tan sonra Balsha’nın Arnavut toprakları üzerindeki hakimiyetinin zayıflamasıyla 

önde gelen kabile/hanedan reisleri (Balsha, Topia, Dukagjini, Zenebishti, Arianitiler ve 

Kastrioti) Osmanlı hakimiyetini tanımaya ba�ladılar.109 Böylelikle bölgedeki hakim 
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unsurlarla vassallık110 ili�kisi kuruldu.111 Osmanlı Devleti’nin yerel güçlerle kurdu�u bu 

vassallık ili�kisi, onların bölgelerindeki hakimiyetlerini zayıflatmamı�tır. Bu durum 

neticesinde güçlerini koruyan Arnavut feodal beyleri, kısa bir süre sonra Osmanlı 

Devleti ile vardıkları antla�mayı bozarak kar�ı bir ittifak olu�turmu�lardır. �ttifakın çıkı�

noktasını olu�turan Kosova Sava�ı (1389) Osmanlı Devleti’nin zaferiyle sonuçlanınca 

Arnavut toprakları da tam Osmanlı hakimiyetine alınmaya ba�lanmı�tır.112 Ayrıca 

Osmanlı yönetiminde olmayan ancak stratejik önem ta�ıyan kuzeyli Arnavut kabileleri, 

Osmanlı Devleti’ne yıllık haraç ve sava� zamanlarında asker vermek ko�uluyla özerk 

kalmı�lardır.�

Kosova Sava�ı’ndan sonra bölgenin “do�rudan kontrol” edilmesine önem 

verildi�ini görmekteyiz. Bundan sonra Arnavut topraklarında Osmanlı Devleti’nin 

toprak düzeni uygulanmaya ba�lanmı�tır. Bunun en önemli unsurlarından biri olan 

Tımar Sistemi’nin uygulamasıyla bölge, Osmanlı Devleti’nin bir parçası haline gelmi�tir. 

Bu yeni sistem aracılı�ıyla Arnavut kabile/hanedan reisleri, Osmanlı yönetimi öncesi 

sahip oldukları topraklarda tasarruf hakkını elde ederek Tımar sahipleri olarak 

varlıklarını sürdürmü�lerdir.113 Dolayısıyla yerel reisler, sahip oldukları topraklarda bu 

sisteme göre kendi topraklarının yöneticisi konumunu elde etmi�lerdir. Osmanlı Devleti, 

Arnavut topraklarına yerle�tikten sonra ortaya çıkan isyanları önlemek için bir takım 

tedbirler almı�tır. Nuray Bozbora Osmanlı’nın kendi hâkimiyetini yerle�tirmek için 

ba�vurdu�u önlemleri �öyle sıralamaktadır:114
�

a) Stratejik önemi olan kalelerde küçük garnizonlar kurulmu�tur. �

b) Osmanlı Ordusu’nun ana gücünü olu�turan sipahilere, bu bölgedeki köylerde 

tımarlar verilmi�tir. Bunlardan kale eri ya da hisar eri adı verilenler, aynı zamanda, 

���������������������������������������� �������������������
110��
������ ���
��'������
��������&�������������� ������B�������)+�'���
�����+"�
���(�(�����
�����!��
��
$�
%������
!�����������
'���
���+�������������5�
���������������
�'+���
�������(�����5��������!��
��
$�3����

5�"���)��'���#���)�"$�7�����.��-�����>4������2���"�"����-$�::::;;���$�	��L	��$�
111��������M�������7����
�����)��������.�����
�>��������
���"�F3�F3?�#�;�����������F����
�� ��.�
����?CC���$�
�?$�
112�F�����8���-�����"-"
"#��$��C	$�
113�D�
���%�")�
���9

���%�2:����
���������&)��)��&������&)��C�)
H)�);)+�)��@���/�
�#�%�����6�����
R
�)���8����)�����?�����$��?$�
114�D�
���%�")�
����"-"�"���$��?$�



�C�

�

kalelerde yerle�tirilerek, kalelerin gerçek askeri gücü olu�turulmu�tur. Hisar eri olarak 

seçilenler, bir güvenlik önlemi olarak imparatorlu�un farklı bölgelerinden 

seçilmi�lerdir. �

c) Sınırlı sayıda tutulan bu kalelerde yerel nüfus, yardımcı askeri güç olarak 

görevlendirilmi�tir. Böylece Osmanlı ordularının bu kalelerde pasif bir biçimde 

konu�landırılması zorunlulu�undan kurtulmu�tur. �

d) Yerel yardımcı güçlerin devlete ba�lılı�ı ise, bir takım vergilerden muafiyet gibi 

bazı özel ayrıcalıkların tanınması biçiminde güçlendirilmi�tir. Ancak bu muafiyetin 

süreklili�i, devlete ba�lılıkları kar�ılı�ında vergiden muaf tutulmu�tur. �

Bu ko�ullara dayanarak Osmanlı Devleti, yerel kabile/hanedan ile i�birli�i ve fetih 

suretiyle bölgede hâkim konumuna geldi. Aynı zamanda, �slamla�ma süreci de Osmanlı 

hâkimiyetine ivme kazandırmaktaydı.115 Arnavutların �slamla�ma süreci, uzun bir süreci 

içerdi�i için birçok yönden incelenmesini gerekli kılar. �slamiyetin daha Osmanlı 

fetihleri ya�anmadan önce Arnavutların ya�adı�ı topraklarda görüldü�ü bazı 

kaynaklarda kaydedilmi�tir. XIV. yüzyılda Berat �ehri ile ilgili kayıtlarda, Büyük 

Teologo ve Shen Gjini manastırına 27 kitap ba�ı�lamı� olan Skuro Beg’den (Skuri 

Bey)116 bahsedilmektedir.117 Türk �slam kültürüne ait “bey/beg” unvanının Berat �ehri 

kayıtlarında yer alması i�aret etti�imiz durumu açıklamaktadır. Aynı �ekilde 

Arnavutların ya�adı�ı sahil kasabalarında da �slam kültürü ile tanı�ma fırsatı olmu�tur.118

Osmanlı fetihleri bölgeye ula�madan önce, Arnavutlar, Anadolu’dan gelen �slâmın 

tasavvuf yorumunu benimsemi� olan dervi�lerle tanı�tılar.119 Bazı bölgelerde Osmanlı 

hakimiyeti öncesinde camilerin bulunması da bunu kanıtlamaktadır. Osmanlı Devleti, 

hâkimiyetine giren Arnavutlar üzerinde bir baskı politikası izlemeyerek onları din 
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de�i�tirmeye zorlamamı�tır.120 Osmanlı Devleti Arnavutlara hiçbir tehdit unsuru 

olu�turmadan merkezi yönetime ba�lanmasında gösterdi�i bu ba�arının altın anahtarı 

Selçuklulardan Osmanlılara miras kalan “uç kültürü”, yani fethedilen yerlerin halkına 

tam bir ho�görü içinde yakla�ılması gelene�ini yerle�tirmesidir.121
�

Osmanlı hâkimiyeti öncesi dönemde ço�u hristiyan inancına sahip olan 

Arnavutların kom�u Balkan halkları gibi kendilerine ba�lı millî denilebilecek bir kilisesi 

bulunmuyordu. �ki evrensel hristiyan kilisenin sınırında ya�ayan Arnavutlar, bu iki 

anlayı�ı benimsedikleri gibi Katolik kısmı Roma Katolik Kilisesi’nin yönetiminde, 

Ortodoks kısmı ise, Bizans �stanbul Kilisesi’nin hâkimiyeti altındaydı. Aynı zamanda, 

�pek ve Ohri ba�ımsız kiliselerinin önemli denebilecek cemaatleri bulunuyordu. 

Katoliklerin dinî ve idarî konularında Batı Kilisesi etkisini sürdürürken, Türklerin 

Bizans’ı ele geçirmesinin sonrasında olu�an yeni hâkimiyetin altında dinî uygulamaların 

serbestli�inin Arnavutların tercihine bırakıldı�ını görüyoruz. Ayrıca Osmanlı 

Devleti’nin onarımını yaptı�ı ve faaliyete geçirdi�i kiliseler de mevcuttu.122
�

Osmanlı Devleti’nin kurulu�u ve Balkanlardaki hakimiyeti kendine özgü ko�ullar 

altında inki�af ediyordu. Co�rafyası içerisinde bulunan azınlık ve cemaatlere, özellikle 

hristiyan ve yahudilere kar�ı ho�görülü ve uzla�macı bir siyasetin ve tutumun 

Balkanlarda da izlenildi�i bilinmektedir. Osmanlıların, Balkanlarda önemli sayıda 

hristiyan uyruklu tebaası mevcuttu. Bu hristiyan uyruklu kitleler, devletten yana taraf 

tutmak ihtiyacını muhakkak her dönem hissetmi�lerdir. Bunu sa�layan �ey, Osmanlı 

Devleti’nin yalnız kilise örgütlerini ve di�er gayrimüslim dini kurumlarını de�il, aynı 

zamanda fetih öncesi bu azınlıkların adetlerini, vergilerini ve yerel kurumlarını da 

korumalarına olanak tanımasıdır. Osmanlıların yerel yönetici veya elit kesimi ile 

���������������������������������������� �������������������
120

�F�����A��������>.(
���
���%�������
��R�
�!�����8������!��
��Q��
������F��������@��������7�����4�
��,�����

A�
������������)�B��
�2��.�����'�
���*
*����-�
����$�:L:;��8$P$�@��)��������(�������8����)����?C����$���C$�
121� 8���)�����
�-������ >.���@����������5�0�������.
�)�����������
�����2����.��������&�����9��,��#� .���
K���
����
�7������@��������������05�.���1����
������5�K��-�'����$�?$��
122�9

���%���/�&�1��-�������������&)��)���.$K$�%�!)��������3�������
!����
��R�����7(�(
�(,(���99C���
�$�	
$�



�9�

�

münasebeti sava� veya çatı�ma mücadelesinden ziyade konumlarını tanıyan uzla�macı 

bir siyaseti izlemekten yana oldu�u da görülmektedir.123
�

Osmanlı Devleti, �stanbul’un fethi ile Bizans gelene�ini devam ettirerek, dini 

cemaatlerden olu�an düzenli toplumsal yapıyı “Millet sistemi” adıyla resmen tanımı�tır. 

Bu sistemde gayrimüslimler �slam hukukuna tabi “zimmî” statüsü içinde yer almı� ve 

dini cemaatler resmiyet kazanmı�tır.  Buradaki milletlerin her biri aynı dili konu�sa bile 

mezhep ayrılı�ına dayanan kapalı bir kompartıman gibiydiler. Aynı mezhepte ve fakat 

ayrı dil konu�an gruplar içinde de bir farklıla�ma söz konusuydu.124 Millet sisteminin, 

dini hak ve hürriyetleri �ekillendirme konusunda ortaya koydu�u tablo ve devletin farklı 

bölgelerinde yürürlükte olan yasaların çe�itlili�i, ilk ba�ta bölgede ya�ayan halkın 

do�asından ve devletin yerel kanunları tanımasından kaynaklanmı�tır. Cemaatlerin kendi 

kuralları olu�turmasına da özgürlük alanı verilmi�tir. Osmanlılar, her cemaate örf ve 

adetlerine göre bir düzen kurmalarına ortam sa�lamı�tır. Arnavut nüfusun da dahil 

oldu�u cemaatler, her türlü din ve iç i�lerini düzenlemede serbest kalmı�lardır.125  

Millet sistemine göre Osmanlı Devleti'nde toplum, müslüman ve gayrımüslim 

olarak ikiye ayrılıyordu. Arnavutların ço�unlu�u müslüman oldu�undan Avrupalılar 

onları da di�er müslüman Balkan unsurlarında oldu�u gibi Türk olarak görmü�tür.126

Hristiyan Arnavutlar da Ortodoks ve Katolik azınlık olarak de�erlendirilmi�tir. Buna 

göre, Ortodoks Arnavutlar Rum, Katolik Arnavutlar Latin sayılıyordu. Arnavutların 

bölünmesine ve Arnavutların bütünlü�ünün bozulmasına kar�ı hristiyan ve müslüman 

kökenli Arnavut aydınları Arnavutçuluk fikri çerçevesinde bütünle�mi�lerdir. Ortodoks, 

Katolik, Sünni ve Bekta�i kökenli Arnavutlar din ve mezhep farklılıklarına ra�men 

genellikle Arnavut kimli�ini ön planda tutmu� ve bu kimli�i güçlendirme çabasında 

bulunmu�lardır. Bütün bu ayırıcı özelliklerin kar�ısında Arnavutları birle�tiren 
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belirleyici unsur Arnavut dili olmu�tur. Milliyetçili�in ba� gösterdi�i dönemde Osmanlı 

Devleti ve Rum papazları, bu dilin geli�mesini önlemek için yo�un çaba sarf etmi�lerdir. 

Ayrıca Müslüman Arnavutları Arap harfleri ile Osmanlıca e�itimi alırken, Ortodoks 

Arnavutları, Yunan harfleri ile; Katolik Arnavutları da Latin harfleri ile e�itim 

almı�lardır.127 Bu durum ortak bir alfabenin olu�masını önlemi�tir. �

Böylelikle Arnavutça, sadece bir ileti�im aracı de�il, Arnavutlar arasında bir siya-

salla�ma süreci ya�ayarak, Arnavutları birle�tiren bir unsur olarak dü�ünülmü�tür. Arna-

vut milliyetçi dü�üncesinin ikonlarını bu konuda sürekli geli�tirmek amacıyla Arnavut 

aydınlarının yo�un çalı�tıklarını görmekteyiz. Bu çalı�ma ve u�ra�ların ba�ında �emset-

tin Sami bulunarak Arnavut milliyetçi dü�üncesinin geli�iminde büyük bir etki yaratmı�-

tır. 

Arnavutların geni� kitlelerinin �slamiyeti kabulünde Osmanlı’nın sa�ladı�ı 

toplumsal istikrar ve iktisadi geli�melerin de etkisine bakmak gerekmektedir. 

Arnavutların yo�un ya�adı�ı kentler XV., XVI. ve XVII. yüzyıllarda önemli merkezler 

haline gelmi�lerdir. Geli�en bu yeni merkezlerde Arnavut asilzadelerden olu�an elit 

kesim, Osmanlı toplumsal düzeninin ve �slam dini kültürünün ta�ıyıcıları olarak ortaya 

çıkmı� ve yerli kimlik hissiyatının da güçlenmesine sebep olmu�tur.128 Bu elit kesimin, 

kendi bölgelerinde kurdukları kentsel yapıların yanı sıra destekledikleri toplumsal ve 

kültürel faaliyetler ile bir bütünlük içerisinde Osmanlı medeniyetinin ta�ıyıcısı ve 

sürdürücüsü durumuna geldikleri görülmektedir. Osmanlı toplumsal kurumları olan 

medreseler, kütüphaneler, camiler ve tekkelerin yanı sıra birçok ticarî ve iktisadî 

yapıların sahibi Arnavutlardı.129 Böylelikle Osmanlı düzeninin ve �slam dininin Arnavut 

kitlelerce kabul görmesi büyük oranda �ehirlerde gerçekle�ti. �
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Osmanlı hâkimiyeti, bölgedeki kasabaların kentle�mesini de ba�latmı�tır. Osmanlı 

ordusunun çe�itli zanaat ürünlerine duydu�u ihtiyaç büyük bir zanaatçı kitlesinin dâhil 

edilmesini gerektirmekteydi. Yerli kent nüfusuna, geni�lemekte olan kent ekonomisi 

yetmedi�inden, kırsal zanaatçılara kentlere yerle�me fırsatı do�mu�tur. Kente yerle�mi�

olan kırsal zanaatçılar da böylece �slam diniyle tanı�mı�lardır.130
�

 Arnavutların, Osmanlı döneminde birçok alanda geli�me ya�adıklarını söylemek 

mümkündür. Bunların arasında Arnavutların ya�adıkları co�rafyanın geni�lemesi ve 

Arnavut nüfusunun kentle�mesi sayılabilir. Osmanlı’nın hâkim oldu�u co�rafyada 

Arnavutların yönetici kesimde bulunması çokça rastlanan bir durum oldu�u gibi Arnavut 

co�rafyasında Osmanlı döneminde birçok köyün kasabaya ve �ehre dönü�ümü de sıkça 

gerçekle�en bir durum olmu�tur. Arnavutlar, Osmanlı hakimiyetinin geli�i ile 

üzerlerindeki Bizans ve Slav-Sırp kralların baskıcı yönetiminden kurtulmu�lar, �slamiyet 

ile de kom�u milletlerin tahakkümü altında asimile olmaktan korunabilmi�lerdir. Hasan 

Kaleshi’ye göre XII. yüzyılda Arnavutlar’ın ya�adı�ı topraklarda yo�unla�an �slamla�ma 

süreci kuzeyde Slavla�tırmanın, güneyde Grekle�tirmenin ve kıyı �ehirlerinde de 

Latinle�tirmenin devamına en büyük engel olmu�tur.131
�

Osmanlı Devleti’nin hâkimiyetinin yerle�mesi ve güçlenmesi sırasında Arnavut 

�ehirleri, yeni siyasî sistemin idarî, iktisadi ve kültürel merkezleri olmaya ba�lamı�lardır. 

Toplumsal ve iktisadi roller çerçevesinde bölgeye yerle�en idarî ve askerî personelin 

haricinde, burada �slam uleması ve inanç kurumlarının da hızlı bir biçimde yayıldıklarını 

görmekteyiz.132 �slam’ın gündelik kural ve pratiklerinin yanı sıra �slam dü�üncesi de 

farklı biçimleriyle toplumsal ya�ama girip yayılmı�tı. Böylece Arnavutların, �slam dini 

bünyesinde ve tasavvuf gelene�i içinde yaygınlı�ı da önemli bir yer tutmaktaydı. �slam 

dini ve tasavvuf dü�üncesinin ba�lıca unsurları olan Halvetî, Kadirî, Rufaî, Bekta�î ve 

Sadi tarikatları ilerideki dönemlerde bu toplumun kültürel simgesi ve bütünleyici 
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unsurları olmu�lardır.133 Özellikle Bekta�ilik, Vaka-yı Hayriye’den sonra Arnavutluk’ta 

nüfuzunu artırmı�tır. Bekta�îler Osmanlı merkezî kurumları ile olan husumetini 

güçlendirirken, Arnavut milliyetçi hareketinde de büyük ehemmiyet ta�ımı�lardır.134
�

Osmanlı Devleti Arnavut toprakları üzerinde hakimiyet kurduktan ve Arnavut ileri 

gelenlerinin vassal statüsünü kabul etmesinden sonra buralarda “dev�irme” sisteminin 

uygulanmasına da ba�lamı�tır.135 Adına �ço�lanları136 da denilen bu müessese sayesinde 

Arnavut feodallerinin o�ulları saraya gönderilip �slam dininin ilkeleri, ibadetleri ve

kuralları ile ilgili e�itim aldıktan sonra Osmanlı askeri sınıfına dâhil edilirlerdi. Bu 

sistemden faydalanan Arnavutlar, Osmanlı’da yüksek makamlara ula�mı�lardır. Mesela, 

Avlonya’lı Gedik Ahmet Pa�a ilk Arnavut kökenli Osmanlı veziri olarak yeti�tirilip daha 

sonra Rumeli Beylerbeyi olarak tayin edilmi� bir Arnavut dev�irmedir.137 1410 yılında 

Sultan sarayına getirildi�i dü�ünülen �skender Bey de �ço�lan okulunda, yani devlet 

görevlilerinin ve saray hizmetkârlarının yeti�tirildi�i Enderun'da e�itim almı�tır.138 Yerli 

Hristiyan kabile/hanedan beylerinden biri olan Teodor Muzaka, din olarak �slam’ı kabul 

ettikten sonra Osmanlı yönetiminde yer alarak 1442 yılında Arnavut sancakbeyli�i 

makamına kadar yükselmeyi ba�armı�tır.139 Arnavut kabile/hanedan beylerinin, Osmanlı 

hâkimiyetinden önce sahip oldukları varlık ve topraklar üzerinde yönetim hakkına 

dokunulmamı�, birer tımarlı sipahi olarak Osmanlı Devleti’nin çatısı altında yerel 

hâkimiyet ve yönetimlerini sürdürmü�lerdir.140
�
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XIX. yüzyılda eski düzenin bozulmasına kar�ı geli�tirilen ıslahat hareketleri 

Arnavutlar için de birçok yeni durumu beraberinde getiriyordu. Bu döneme kadarki 

yüzyıllar boyunca Balkanlarda Osmanlı hâkimiyeti ini� çıkı�lar içerdi�i gibi Arnavutluk 

co�rafyasında da farklı dönemlerde çe�itli sorunlar ya�anmı�tır. Bunların arasında en 

önemlisi güçlenen yerel güçler ile merkezi yönetim arasındaki anla�mazlık ve 

çatı�maların ya�anması olmu�tur. Bunlardan kuzey Arnavutluk’ta ��kodra’da Bushati 

yönetiminin Desaredet’e kar�ı tutumları askeri çatı�maya yol açmı�tı. Aynı zamanda 

güneyde güç unsuru olu�turmaya ba�layan Tepedelenli Ali Pa�a, Osmanlı Devleti’ne 

büyük sorunlar ya�atmı�tır. Osmanlı Devleti’nde dönemin ko�ullarına ba�lı olarak 

ya�anan bu do�al sorunlar, bugünkü Arnavut tarih yazımında Arnavut milliyetçili�i 

dü�üncesinin tohumları olarak algılanmaktadır.141
�

Arnavutlar’ın, Osmanlı Devleti ile ili�kisini farklı bir konuma getiren Tanzimat 

Dönemi, geleneksel yapının de�i�mesi anlamına gelmekteydi. Bu da tepkileri do�urdu�u 

gibi Osmanlı Devleti’nin kendisi için de büyük bir de�i�imin ya�anmasına yol açtı. 

Ayrıca, Osmanlı Devleti uzun bir dönem mevcudiyetini korumayı ba�armasına ra�men 

devlet yapılarında zorluklar hissetmesi çok geç de�il, erken bir dönemde belirdi. 

Osmanlı hâkimiyeti ve ekonomisi, askeri fütuhat ve geni�lemelere ba�lı bulunan 

kazançlara dayanmaktaydı. Böylece askeri ma�lubiyet ve toprak kaybetmeleri 

durumunda merkezi yönetimin çevre elitlere yönelik kontrolü zorla�maktaydı. Belli bir 

dönemden sonra toprak kaybı ya�ayarak gerilemeye ba�lamı� olan Osmanlı Devleti, 

Balkanlarda benzer durumlara dü�mü�tür. �

Devletin mevcudiyeti ve ayakta kalma gücü, göreceli olarak etnik topluluklar 

arasında iyi ili�kilerin olmasından, Osmanlı Devleti’nin gücünün yenilmez oldu�u 

kanısından ve Müslümanların üstünlü�üne olan inançtan kaynaklanmaktaydı. Bu ortam 

ve iklim ortadan kalktı�ında, etnik topluluklar arasında ve devletle gerilimler giderek 

büyüdü.142 Böyle bir durumun ortaya çıkması, Osmanlı Devleti’nin içinde bulundu�u 

siyasi ve daha ziyade iktisadi durumundan kaynaklanıyordu. Ayrıca bunda Batılı 
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devletlerin Hıristiyan topluluklarına yönelik himayeci rolüne bürünmelerinin de etkisi 

oldu. Bu arada Batılı devletler kendi siyasi ve iktisadi çıkarları do�rultusunda hareket 

etmeyi ve Osmanlı’nın iç i�lerine müdahalede bulunmayı da bir alı�kanlık haline 

getirmi�lerdi. Aslında onların üstlendikleri bu rolün gereksiz oldu�u tarihi inceleme ve 

deneyimlerden anla�ılmaktadır. Çünkü genellikle her dönemde Osmanlı yönetimi 

tarafından Hıristiyan azınlı�a kar�ı ho�görü ve özerklik tanınmı�tır. �

Osmanlı Devleti, bünyesinde bulundurdu�u farklı etnik ve dini cemaatleri 

yöneterek uzun bir dönem mevcudiyetini bu düzenle korumu�tur. Osmanlı Devleti’nin 

ba�arısı, yönettikleri halkları esnek idari kanunlarla farklı din ve anlayı�ları 

önemsemesindedir. Tanzimat reformları Osmanlı Devleti’nin ömrünü uzatmayı 

hedeflemekteydi. Tanzimat'la ba�layan yenile�me hareketleri ile birlikte, eski geleneksel 

yapı yıkılmı�tır. Bunun neticesinde, belirli toplumsal kesimler de elde etmi� oldukları 

ayrıcalıklı konumlarını kaybetmi�lerdir. Bu durum yüzünden Tanzimat'a kar�ı büyük bir 

ho�nutsuzluk do�mu�tur. Tanzimat'a kar�ı olu�an bu tepkinin asıl kayna�ı yönetici elit 

kesimdir. Çünkü eski geleneksel yapıda uygulanan iltizam usulü ve vergi e�itsizli�i 

nedeniyle zenginle�mi� bu kesim, Tanzimat'ın getirdi�i vergileme usulüyle 

biriktirdikleri servetlerine dokunulmasından rahatsız olmu�tur.143 Bunun gibi 

suistimallere son vermeyi amaçlayan devlet, merkezi karakterini güçlü tutarak yeni 

vergilerin devletin belirledi�i oranlarda ve devlet memurları eli ile toplanmasını 

amaçlamı�tır. �

Tanzimat reformlarının önemli sonuçlarından birisi olan Arazi Kanunnamesi ile 

reayanın durumunda iyile�tirme hedeflenmi�tir. Ço�u köylülerden olu�an reayanın en 

büyük �ikâyet konusu, her türlü angaryanın yasaklanması ve köylüler üzerindeki keyfi 

uygulamalara son verilmesiydi.144 Arazi Kanunnamesi'ne göre a�aların ve beylerin 

arazilerinin bir kısmının köylünün tasarrufuna geçirilmesi istenmekteydi. A�aların ve 

beylerin tekelini kıran yeni düzenleme bu kesimin tepkisini çekmi�tir. Aynı zamanda 

geleneksel yapıda ayrıcalıklı konum elde eden ulema sınıfı da, Tanzimat'ın getirdi�i yeni 
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düzenlemelere tepki göstermi�tir. Bu kesim de, en büyük gelir kayna�ı olan vakıfların 

devlet kontrolüne geçmesiyle gelirlerinin azalmasından �ikayet etmi�tir.145
�

II. Mahmud döneminde ba�layan yenile�me hareketleri, Osmanlı-Arnavut 

ili�kilerinde de yeni bir sayfa açmı�tır. Geleneksel devlet yapısında ayrıcalıklı konuma 

sahip olan Arnavutlar, kendi geleneksel liderleri tarafından yönetilmekteydi. Yerel 

yöneticiler Sultan'ın temsilcisi sıfatını alarak iktisadi ve siyasi güç elde etmekteydiler. 

Bu �ekilde Arnavutlar geleneksel liderleriyle serbest bir biçimde kendi kendilerini 

yönetme olana�ını bulmu�lardır. Ancak Tanzimat'ın yeni yönetim anlayı�ıyla getirmi�

oldu�u yenilikler, yerel yönetimi merkezi yönetimin kontrolü altına sokmu�tur.146

Böylelikle, bu durum Arnavutlar'ın elde etmi� oldukları yerel ayrıcalık haklarını 

kaldırmak anlamına da gelmekteydi. Zira Arnavut kabileleri kendi ayrıcalıklarını 

korumak için Tanzimat’a kar�ı ayaklanmı�lardır. Bu durum da di�er milletlerde 

ya�andı�ı gibi, Tanzimat'ın sonlarına do�ru milliyetçi bir ideali de içine alan ayaklanma 

hareketi, milliyetçi hareketlenmeye dönü�erek yeni bir Arnavut aydın kesiminin ortaya 

çıkmasına sebep olmu�tur.  

�

2.2. Osmanlı Devletinde Milliyetçilik ve Etkileri 

Millet ve milliyetçilik okumalarında hâkim olan genel dü�ünce, milletlerin ilk 

tezahürünü ve bugünkü �eklini 1789 Fransız Devrimi’ne ba�lamaktadır. Bu genel 

yargıya kar�ı farklı bir görü� içeren yorumlardan biri, milletin tezahürünün �ngiliz 

Kraliyet sisteminde monar�i düzeni ile ba�lantılı oldu�udur. Di�er bir görü�; �ber 

yarımadasında XV. yüzyılda yer alan Kral Ferdinand’ın ve Kraliçe Elizabeth’in 

Müslüman ve Yahudi topluluklarına kar�ı süren sava�tan sonra merkezi kurumların 

me�ruiyet kazanmasına yönelik adımları millet olu�umunun tohumu olarak 
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nitelendirilmi�tir.147 Bu belirtiler, modernle�menin Batı Avrupa co�rafyasında 

gözükmeye ba�lamasından çok daha öncedir. Millet belirtilerinin, modernle�me 

öncesine tekabül etmesi, bir toplulu�un yeniden yapılanma ve siyasalla�ma sürecine 

ba�lanabilir. Siyasî kurulu�lar eliyle da�ıtılan mü�terek de�erler ve toplumsal sadakatin 

kazanılmasında yapılan benzer giri�imler, tarihte sıkça görülen bir olguyu 

hatırlatmaktadır.148�

Her toplumun düzeni do�rudan do�ruya siyasî düzen ile ba�lantılıdır. Milliyetçilik 

öncesi Avrupa’sında kraliyet düzeni mevcuttu. Me�ru otorite kraliyetti. Reform 

hareketlerinin getirdi�i de�i�ikliklerin yanı sıra krala/otoriteye sadakat me�ruiyet 

zemininin kayna�ıydı. Martin Luther 1530 yılında �öyle yazıyordu: “Herhangi bir 

Hıristiyan’ın kendisini yöneten otoriteye, adil davransın ya da davranmasın, kafa tutması 

hiçbir ko�ulda makul kar�ılanamaz”149 Zamanın Avrupa monar�ileri tebaalarını merkeze 

ba�lılı�a mecbur kılarken, kraliyet kurumlarının gereksinimleri kar�ılamasıyla toplumsal 

uyu�ma sa�lanıyordu. Ya�anan geli�melere paralel olarak ortaya çıkan toplumsal 

dayanı�mayı kuvvetlendiren üniter vergilendirme ve yasalar, halk sorumlulu�unu 

gerektirecekti. Merkezî güç durumunda olan kraliyet kendini güçlendirmekte ve yeni 

de�erler dizisini sözle�me niteli�i ta�ıyan yasalar halinde tertip etmekteydi. Modern 

devletler, kraliyet düzeninden miras edindi�i bu sistemi kendi düzenlerinde de korumayı 

seçecektir. Kraliyet düzeni me�ruiyetini tanrı/kral kutsallı�ı üzerinde sürdürürken, 

toplumsal-siyasî düzenin de�i�iminde ve modern devlete geçi�te me�ruiyetin do�rudan 

do�ruya halktan gelmesi zaruriyeti do�du.150.�

Günümüzde hâkim olan genel kanıya göre ço�u zaman millet ve devlet özde�

tutulmaktadır. Bu bir yanılgı olmakla birlikte milletlerin, devletlerin ve milliyetçili�in 

arkasında bulunan yapı, ço�u kez görmezden gelinir. Uluslararası ili�kiler çerçevesinde 

���������������������������������������� �������������������
147� �
����"� 3��
���� +�-���� ������� ���!������� ��"��(
(� �#��� %�"$� �������� 3$������� D��������

� ����

,������

�� G������'�� M�)��-�������� J������� �??C<� �������� Y$7�
��� ������ ��� D�����#� 'QB�)
�������
9��-��
��4�D��������

��0�5�
��1����
�����M
������99�$�
148� ������ 3��-���55�� >�������� 7�������#���,�� A�
!�� A(��(
��� 7�������#����� 7�U2�� ,�������H���;�� 2�������
�*/*�
��#�F�"$�������3��-���55��K�
����B���T�55
������E��$�3��
���E��������B��8����!���6������
���8����)����

�9�9���$�?9$�
149�M
���
�����������8:��
��
�&��8�4��
�5�;%��.(
�����8!�%�������6������
���8����)�����99����$���C$�
150�%�����-������
�����$������N�
��������7�����6������
���8����)�����99����$��
$�



�C�

�

geli�en kültürel, ekonomik ve siyasî ili�kiler, düzenin milletlerden ziyade bir 

devletlerarası ili�kiler olarak algılanmasına yol açmaktadır. Milliyetçilik dü�üncesinde 

millî devlet anlayı�ı siyasî örgütlenmenin ideal biçimidir. Buradaki siyasî sınırlar 

etnografik ve dilsel sınırlarla özde�tir.151 Devleti olmayan milletlerin, bu uluslararası 

ili�kiler düzeninde yer almadıklarına dair yerle�ik bir dü�ünce vardır. Oysa her ne kadar 

devleti olmayan milletler varsa da, bu milletler bir biçimde süreklili�ini korumaktadır ve 

uluslararası düzende farklı kimlik ve aidiyetlerle kendilerine yer bulmaktadırlar.�

Bu devletsiz insanların bazıları, di�er bir milletin üyesi veya devletin vatanda�ı 

olmanın yanı sıra aslen bir azınlı�ın veya etnik grubun da üyeleridir ve bir taraftan da bu 

konuda mücadelelerini sürdürebilmektedirler. �nsanlar aidiyet ve kimlik konusunda 

farklı toplulukların üyeleri oldukları halde uluslararası düzende resmî kimlikleriyle di�er 

bir milletin üyesi veya devletin vatanda�ı konumunda olabilmektedirler. Böyle bir 

durumun geli�mesinde kültürel ve tarihsel ko�ulların yanı sıra siyasî ko�ulların da büyük 

etkisi vardır. Dünyadaki mevcut duruma bakarak söyleyecek olursak, bugünkü siyasî 

sınırlar içinde bulunan devletlerin sayısı, var olan milletlerin sayısından oldukça azdır. 

En basit ifadeyle, dünya üzerinde çok sayıda potansiyel ulus mevcuttur; ancak 

dünyamızda belirli sayıda ba�ımsız ya da özerk siyasal birim yer almaktadır.152 Böyle bir 

gerçeklikten yola çıkıldı�ında, uluslararası düzenin içinde bulunan devletler kendi 

yapısal unsurlarında farklı milletleri barındıran siyasî kurulu�lar olarak 

de�erlendirilebilir. �

Etnik kimlik hissiyatına ba�lı olan toplulukların, modern siyasî süreç ve siyasî 

hareketi içeren unsurlara geçmeden evvel, etnik grup veya etnik topluluk 

adlandırmamıza imkân sa�layan genel bir karakter temsil etmektedir. Burada sözünü 

etti�imiz �ekliyle etnik grup, günümüzdeki bir devletin parçası olabildi�i gibi, geçmi�te 

de etnik kategori olarak bir imparatorlu�un parçasını olu�turuyordu. Tarihi 

imparatorluklarda farklı etnik kategorilerden insanların birlikte barı� ve huzur içinde 
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ya�aması, göreceli olarak olsa da, yine daha etkin olduklarını göstermi�tir.153 Etnik 

kategoriler, imparatorlukların kozmopolit do�asına uygun bir �ekilde kendi 

mevcudiyetlerini ve kültürlerini koruyabilmi� ve sürdürebilmi�lerdir. Etnik kategorilerin 

arasında de�i�iklik ve erime potansiyeli de mutlaka var olmu�tur. Fakat hatırlamamız 

gereken nokta, geçmi�te ön-millî bilinç veya etnik kimlik hissiyatı farklı olurken, 

modern dönemde etnik kategoriler arasında etnik bilince veya hissiyata dayalı 

çeki�meler ancak XIX. yüzyıl imparatorluklarının son dönemlerinde vuku bulabilmi�tir. 

Bu süreç etnik kategorilerin grupla�malarını, siyasî bilince varmalarını ve milliyetçilik 

ideolojisi kapsamında sürdürdükleri millet olma giri�imlerini kapsamaktadır.154�

Söz konusu dönemlerde etnik kategorilerin üyeleri, her �eyden önce, siyasî bir 

ortaklık de�erini payla�mamaktaydılar. Bu tür kategoriler kan-soy-akrabalık ve di�er 

toplumsal pratikler çerçevesinde kendileri için etnik kategori bilincini olu�turmu�lardır. 

Etnik grup ve kategoriler, tipik olarak ortak bir geçmi� fikriyle ba�lantılı olan ortak bir 

kültürel ve tarihsel kimli�i payla�an bir insan grubu olarak nitelendirilmektedirler.155

Etnik kategorilerde, kültürel ve tarihsel geçmi� farklı unsurlara dayanırken, bu geçmi�

ilk ba�ta etnik kategorinin biçimini, toplumsalla�masını ve grupla�masını 

etkileyebilmenin yanı sıra millet ve milliyetçili�in do�asını olu�turacak bir güce de 

sahiptir. Kültürel dokular önemli bir etken olarak modern ça�da dönü�üm geçirmi�lerdir. 

Bu dönü�ümün anlamı devlet kurma amacına ba�lanmaktadır.156 �

Kültürel olarak bir millet, genel bir dilin, dinin, tarihin ve geleneklerin bir araya 

getirdi�i bir topluluktur. Bir tanıma göre millet, farklı düzeylerde heterojen bir yapı 

sergilemesine ra�men, yine de siyasî boyutlarda kendini do�al bir siyasî cemaat olarak 

gören insanların meydana getirdi�i gruptur.157 Bir millet içerisinde kültürel farklılıklar 

kaçınılmazdır. Bu farklılıklar dil, din ve di�er kültürel ve tarihsel boyutlarda olabilece�i 
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gibi, siyasî iradenin çerçevesinde birle�tirilebilir ve bir yüksek kültürün hâkimiyetinin 

altında durur.158 Bu �ekilde siyasî yönetim ve kültür arasındaki ili�ki kaçınılmazdır.159 .�

 Millet bu vasıflara ba�lı olarak tanımlanırken, mevcudiyetini de belirli bir bölge 

ile ili�kilendirir. Milliyetçi söylem, her milletin belirli bir bölge üzerinde hakları 

oldu�unu ileri sürerek milletlerin sınırlarını bölgesel sınırlarla özde� tutmaktadır. Bu da, 

ilk ba�ta vurguladı�ımız gibi, devleti ve milleti aynı konumda tutan benzerli�i getiren 

yargıyı do�urmaktadır. Milleti, toplumsal kategori olarak co�rafi bir bölge ile 

ili�kilendirirken, o belirli bölgede ya�amını sürdüren çe�itli toplulukların üyelerini 

adlandıran ve kimlikle�tiren devlet aygıtıyla tanımaktayız. Böylece, bireyi bir devletin 

vatanda�ı olarak göstermekle, onu o ülkenin hâkim milletinden saymaktayız, bu da 

bireyin farklı bir milletin üyesi olma ihtimalini gözden uzak tutmak anlamına 

gelmektedir.160�

Eski düzende, farklı kültürel ve ırki kaynaklı grupları barındıran devletlerde 

bunların etnik ve dini konumları da farklı olmu�tur. Ancak hepsi tek bir merkeziyetçi 

yönetim etrafında �ekillenmi� ve vaziyetlerini de korumu�lardır.161 Devletin içerisinde 

bulunan farklı milletlerin ortak noktalarını olu�turan ö�elerine kar�ı hakim merkezi 

yönetim, sundu�u yasalarla yerel bazda kontrol sa�layarak ömrünü uzatmı�tır. 

�mparatorlukların bu unsurları bir arada yönetmekte gösterdi�i kabiliyet XVIII. yüzyılda 

sarsılmaya ba�lamı�tır. Merkezi yönetimler ile halkları arasında sultana veya krala kar�ı 

sadakat duygusuyla kurulmu� bir ba� mevcuttu. Fakat bu me�ruiyet Fransız Devrimi’nin 

getirdi�i bireysel ve toplumsal irade fikirleri kar�ısında yok oldu. Ayrıca geli�en 

liberalizm ve sosyalizm gibi ideolojiler ile teknik ilerlemeler de milliyetçili�in 

geli�mesini sa�ladı.�

�mparatorlukların yapılarına zıt bir dü�ünce olarak geli�en milliyetçilik, 

içerisindeki etnik grupları ayrı�tırmaya sevk ederek imparatorlukların yok olmalarına 
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neden oldu. Artık krala kar�ı duyulan aidiyet hissi millete ba�lılık ile yer 

de�i�tirmi�tir.162 �mparatorluk toplumları, ba�taki hanedan önderinin devleti ilahi bir 

kaynak ile yönetti�ine inanıyordu. Bu da ilahi hukuka dayanarak ona hizmeti 

gerektiriyordu. Dolayısıyla Tanrı tarafından sunulan me�ruiyet sadece Tanrı tarafından 

sorgulanabiliyordu.163 Bu anlayı�ın devamlılı�ı için kraliyetin toplumunun özel düzenini 

dinî kurallara dayandırdı�ı söylenebilir. Böyle bir vaziyette toplumun ana ekseni din 

oldu�u için, yönetilmesi gereken bir olgu olarak da kralın kontrolünde tutuluyordu164

Böyle bir sistemi barındıran imparatorlukların yapısı basitti. Hükümdar en üst mevkide 

yer alırken yöneten ve yönetilenler ayrımı da kesin bir �ekilde beliriyordu. Yönetenler 

düzeni sa�lamakla, yönetilenler ise üretimde bulunarak yönetenlerin bekasını korumakla 

görevliydi.165 Sanayi Devrimi veya Fransız Devrimi gibi unsurların ortaya çıkardı�ı 

milliyetçilik hareketlerinin geli�mesiyle bu anlayı�, yönetilenlerin vergileri kar�ısında 

yönetenlerden hizmet beklemelerine dönü�tü.�

Kraliyet düzeni, merkezî örgütleni� �eklini ve me�ruiyetini halktan ziyade 

kutsallıktan sa�lamaktaydı.166 Toplumsal de�i�imle gelen yeni düzenle yükselen millî-

yerli bilincin vasıtasıyla yerel diller önem kazanmı� ve bunlarla birlikte devletler 

laikle�me sürecine girmi�lerdir. Etnik veya siyasî toplulukların ba�vurdukları milliyetçi 

fikirler ile bunların birer millete dönü�türülmelerine laikle�me süreci de destek vermi�tir. 

Milliyetçilik, tüm bu kurulu düzeni tam olarak yıkmasa da artık merkezi yönetimlerin 

sorgulanmasını beraberinde getiriyordu. Kraliyetlerin böyle bir durum ile kar�ıla�maları 

onların resmî milliyetçi bir ideolojiyi geli�tirmelerini gerektiriyordu. Önceden salt bir 

me�ruiyet öne sürebiliyorken �imdi yeni ideolojilere uyum sa�lamaya mecbur 

kalıyorlardı. Napolyon’un ma�lubiyetinden sonra geçen 150 yıl süresince, Habsburg, 
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Rusya, Osmanlı ve Britanya �mparatorlukları olmak üzere, dört büyük imparatorluk bu 

meselelerle u�ra�mı�167 ve neticede hepsi de tarihe karı�mı�tır.�

�mparatorlukların genel vaziyetleri böyle olmakla birlikte etnik topluluklar ve dini 

cemaatler arasında bunların co�rafya ve konumlarından kaynaklanan bir i� bölümü 

mevcuttu. Ayrıca belirli alanlarda tekel de olu�turabiliyorlardı. Bazıları bu sayede devlet 

nezdinde ayrıcalıklı duruma gelebilmekteydi. Bu devletin yapısından, devletlerarası 

ili�kilerinden, barındırdı�ı toplumlardan ve azınlıkların konumundan 

kaynaklanmaktaydı. Osmanlı Devleti’nde Rumların böyle bir ayrıcalı�a sahip olmasında 

çe�itli diplomatik görevleri yürütmelerinin payı büyüktür. Ayrıca fethedilen bölgelerdeki 

toplumların hükmedenin dinini benimseyerek, bu dinin sa�ladı�ı faydalardan yararlanma 

e�ilimi Osmanlı Devleti’nin Rumeli bölgesinde de görülmekteydi.168 Rumeli bölgesinde 

bulunan etnik topluluklardan Arnavut ve Bo�naklar, bölgedeki Osmanlı hâkimiyetinin 

daha ilk dönemlerinde �slam dinine geçmi� ve bunların devletin idarî makamlarında 

önemli noktalara getirilmesi, do�al kar�ılanmı�tır. 169.�

Bu sistemin yürürlülü�ü ve geçerlili�i, Batılı devletlerinin de�i�ime u�radıkları 

devrimler ça�ına kadar devam etmi�tir. Batı Avrupa’da ya�anan devrimlerin kar�ısında, 

böyle bir anlayı�ın devamlılı�ının sa�lanması giderek zorla�tı. Nitekim öyle de oldu. 

Kültürel, ekonomik ve askerî alanlarda ilerleme kaydeden Batılı güçler, kendi toplumsal 

düzenlerinin de�i�mesinin yolunu açtı. Ba�ta yönetim biçimleri olmak üzere, kraliyet 

sistemi de�i�ime u�ramaya ve toplumun üyelerini devlet düzenine dâhil eden bir 

yönetim biçimi geli�meye ba�ladı. 

Osmanlı Devleti uzun bir dönem boyunca mevcudiyetini korumayı ba�armasına 

ra�men, devlet yapılarının düzeni sa�lamaktaki aksaklıkları ilk dönemler de 

hissedilmi�tir. Geleneksel Osmanlı hâkimiyeti ve politik ekonomisi, sava�lardan gelen 

kazançlara ba�lıydı ve aksi durumunda merkezi yönetim çevreyi kontrol etmekte 
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zorlanıyordu. Belli bir dönemden sonra sava�lardan sürekli ma�lup ayrılan devlet bu 

durumla sık sık yüzle�mi�tir. Devletin mevcudiyeti göreceli olarak etnik topluluklar 

arasında iyi ili�kilerin olmasından ve Osmanlı gücünün yenilmezli�iyle birlikte 

Müslümanların üstünlü�üne dair inançtan kaynaklanıyordu. Bu durum ortadan 

kalktı�ında, etnik topluluklar arasındaki ayrı�malar büyüdü.170 Böyle bir durumun 

geli�mesi, Osmanlı Devleti’nin bulundu�u politik ve daha ziyade ekonomik konumdan 

kaynaklanıyordu. Batılı devletlerin yaptı�ı ekonomik baskılar, himaye politikaları ve 

içi�lere karı�ma durumu zamanla alı�kanlık halini aldı. Ancak Osmanlı hâkimiyetinin ilk 

dönemlerinden beri, Hıristiyan azınlı�a kar�ı Osmanlı yönetimi tarafından epeyce 

ho�görü gösterilmi� ve özerkli�e müsaade edilmi�tir.171

�

 2.2.1. Osmanlı Toplum Yapısında Milliyetçilik ve Milliyetçili�in 
Balkanlara Etkisi 

Fransız Devrimi'nin getirdi�i fikirlerin Osmanlı co�rafyasındaki ilk tesirleri 17 

Ekim 1797 Campo Formio antla�masıyla ba�lamı�tır.172 Bu antla�maya göre Yunan 

adaları, Venedik Cumhuriyeti ve Fransızlar arasında payla�ılmı�tır. Bu antla�manın 

be�inci maddesine göre, Fransa, Yunan adalarıyla Arnavutluk ve Yunanistan'ın biti�ik 

kıyılarındaki eski Venedik topraklarını i�gal etmi�tir.173 Böylece, Fransa, Osmanlı 

Devleti ile kom�u olmu�tur. Bu etkile�im sonucunda çok sürmeden Mora’dan devlet için 

endi�e verici haberler gelmeye ba�lamı�tır. Fransızlar burada Helen kültürüne ve tarihine 

atıf yaparak milli hisleri uyandırma adına faaliyetlerde bulunmu�lar ve halkı ortak bir 

milli idealde birle�tirmeye çalı�mı�lardır. Bu olaylar, Osmanlıdaki Fransız Devrimi'nin 

etkilerinin ilk i�aretleridir.�

Devrimin getirdi�i fikirler Osmanlı co�rafyasında farklı �ekillerde 

algılanabilmekteydi. Batı, ortak bir dil, kültür ve topra�a ba�ı olanların olu�turdu�u 
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topluma “millet” adını verirken bu kavram Osmanlı devletinde cemaat bazında bir 

ayrı�mayı ifade ediyordu. Müslümanlarda ise birli�in temeli, dinî toplum içinde, 

hanedana itaat ile desteklenmi� iman karde�li�i idi.174 Mesela, hürriyet kavramının �slam 

kaynaklarındaki açıklaması hukukîdir. Suç i�lemi� bir �ahsın özgürlü�ünü almasına 

hürriyet denir. Ancak Avrupa’da devrim sonrası hürriyet farklı bir anlamı ifade 

etmekteydi. Despotizme ve emperyalizme kar�ı giri�ilen mücadele hürriyet içindi. 

Modern hürriyet, öncelikle ortak bir anayasanın güvencesinde yer almalıydı.175 Neticede 

böyle bir durumun anla�ılması geleneksel islam tezahürüne dayalı Osmanlı hukukundan 

ba�ka bir aydın tabakasını gerektiriyordu. Aynı �ekilde e�itlik kavramı Avrupa’nın 

sosyal tabakala�masına ve sınıf imtiyazlarına tepki olarak do�mu�tu.�

 XIX. yüzyılda Fransız �htilali’nin yaydı�ı milliyetçilik akımının peki�tirilmesi, 

Osmanlı Devleti’nin farklı etnik gruplardan olu�an toplumsal yapısının çözülmesine 

giden yolu açmı�tır. Bütün Avrupa'ya kısa bir süre içinde yayılan Fransız Devrimi 

fikirleri Osmanlı topraklarına da yayılmı�tır. Bu fikirlerden ilk etkilenenler devletin 

gayrimüslim tebası olmu�tur.176 Avrupa'da yeni geli�en fikirleri benimsemeye ba�layan 

Osmanlı azınlıkları adım adım kendi devletlerini kurma çalı�malarına giri�mi�ler ve 

Fransız devriminin getirdi�i yeni fikirlerle milli bir ideal u�runda ba�ımsız olarak devlet 

kurma hayaline kapılmı�lardır. �

Osmanlı Devleti içerisinde milliyetçilik hareketleri öncelikle Rumeli eyaletlerinde 

görülmeye ba�lanmı�tır. �lk hareketlerin bu bölgede çıkmasının nedenini tartı�abilmek 

için, bölgenin Osmanlı öncesi ve Osmanlı’nın hüküm sürdü�ü dönemlerinin ta�ıdı�ı 

özelliklere bakılmalıdır. Bunda milliyetçili�in Batı’da do�mu� olması ve bu bölgelerin 

hem kültürel hem de co�rafî olarak batıya yakınlı�ı ba�lıca sebep olmu�tur. Ayrıca, bir 

taraftan Osmanlı Devleti’nin di�er Batılı güçlerin kar�ısında güç kaybederken öte 

taraftan da di�er büyük güçlerin, Rumeli bölgesine dair emelleri nedeniyle milliyetçili�i 

kı�kırttı�ı gerçe�i, bunun boyutunu açıklamaktadır. Bunlara tüm di�er etkenler dı�ında 

toplumsal de�i�im, devrim ve ideolojiler, ilerleme ve sanayile�me gibi süreçlerin 
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perspektifinden bakıldı�ında, milliyetçili�in bölgede geli�mesinin do�al oldu�u 

anla�ılmaktadır. Balkanlarda etnik ve dinî toplulukların çe�itlili�i de bu ba�lamda 

dikkate alınmalıdır. 

Balkanların Co�rafî olarak Batı’ya yakınlı�ı ve Hıristiyan dinine aidiyeti, kültürel 

olarak Batılı ögelerle ili�kide bulunmasını gayet do�al ve rastlantısal olmayan bir olgu 

haline getirmektedir. Böylece, Batıda ya�anacak her geli�menin di�er bölgelerde yankı 

bulması beklenebilir bir durum olmaktadır. Milliyetçilik de, bu �ekilde ilk olarak 

Avrupa’nın yakın çevresini; Balkan bölgesini etkilemi�tir. 

Osmanlı öncesi dönemde de aynı çe�itlilik bulunmakla birlikte, Osmanlıların geli�i 

sonrası bu görüntünün daha farklı bir tonda renklendirilmesi; yani Müslümanların da bu 

bölgeye yerle�tirilmesi ile yeni bir kültür çe�itlenmesi ya�anmı�tır. Etnik bilincin olması 

farklı etkenlere dayalı olabilir. Fakat Osmanlı Devleti, Balkan egemenli�inin daha ilk 

asırlarında “etnik” direni�le bölge hayatına girmi�ti. Balkan devletlerinin ba�ımsız 

kilise, dil ve devlete sahip olmaları ba�lıca problemdi. Böyle bir görü�ün hem kültürel 

hem de tarihsel boyutu vardır. Osmanlı ordularına kar�ı sava�an yerli asillerin 

askerlerine ve bölgenin gençlerine ait �iirler ve destanlar günümüzde bile mevcuttur. 

Di�er taraftan eldeki tarih kayıtlarında, yerli halkların, yerlilik bilincinin önemli bir 

unsur oldu�unu görüyoruz. Osmanlı hâkimiyeti boyunca etnik, dinsel ve kültürel 

kimli�in Balkan toplumlarında devam etmesi, devletin millet sistemine dayanan 

özelliklerine de ba�lanmaktadır. 177�

Osmanlı Devleti, �stanbul’un fethinden sonra Bizans gelene�ini sürdürerek, 

toplumun dini cemaatlere odaklı yapısını yönetimine kazandırmı�tır. Millet sistemi 

olarak bilinen bu yapı ile geçmi�ten günümüze süreklilik gösteren gayrimüslim 

cemaatlerin hem islam hem de dini- zimmi konumuna getirilmesi, gelene�in devamı 

noktasında bir toplumsal düzenleyici rolü de üstlendi. �. Ortaylı’ya göre: “Osmanlı 

milletleri her biri kapalı birer kompartımanı olu�turan müstakil gruplardı. Bu kapalılık, 

onlar aynı dili konu�sa bile mezhep ayrılı�ına dayanmaktaydı. Gene aynı mezhepte ve 
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fakat ayrı dilde konu�an gruplar içinde de, bir kompartımanla�ma söz konusuydu.”178

Millet sistemi, dini hak ve hürriyetleri düzenleme noktasında farklı inançlara sahip bir 

devlette yararlı olabilecek bir sistem olarak gözükmekteydi. Cemaatlerin kendi 

mensupları için kurallar koymasında da bariz bir özgürlük alanı sa�lanmı�tır. Osmanlı 

Devleti tüm azınlıklara, örf ve adetlerine göre bir düzen kurma imkanını vermi�tir. Onlar 

her türlü dini ve dahili i�lerinde serbest bırakılmı�lardır.179 �

Balkanlarda milletlerin tasarlanarak olu�turulmasına yönelik vurgular bir taraftan 

gerçekmi� gibi durmaktadır. Fakat bu milletlerin, milliyetçilik öncesi etnik ve dinî 

topluluklar olarak mevcut oldukları gerçe�ini de�i�tirmemektedir. Dolayısıyla, bir 

tasarlamadan çok ça�ın gerektirdi�i bir süreç olarak milliyetçili�in, topluluk 

yapılarındaki kimi kültürel özellikleri arındırması ve canlandırması söz konusudur. 

Kültürel etkile�im ise devletlerden çok Avrupalı bilim adamları ve ara�tırmacıları 

kapsayan bir dizi dilbilimci, etnograf ve seyyahın, Balkan topluluklarını inceleyen 

ara�tırmaların ço�alması ve yerli bilgin ve entelektüellere bir örnek te�kil etmesi ile 

ili�kilidir. Bu faktörler toplulukların kültürel ve tarihsel çalı�maları için yo�unla�tırıcı 

bir etki uyandırmı�tır.180�

Gayrimüslimler arasında milliyetçilik fikirlerinin artmasında iki temel faktör 

önemlidir. Birincisi Fransız milliyetçilik fikirlerinin Osmanlı gayrimüslimleri arasında 

yayılmasıdır. Di�eri ise Batılı devletlerin kapitülasyon politikası yoluyla gayrimüslim 

tebaa üzerinde himaye hakkı elde etmesiyle onları isyana te�vik ederek Osmanlı 

Devleti’nden koparması �eklinde olmu�tur. Nitekim XIX. yüzyılda Balkanlardaki 

gayrimüslimler, devrim fikirlerinden etkilenmi�ler ve Batılı devletlerin deste�iyle 

Osmanlı Devleti'nden öncelikle özerkliklerini elde edip daha sonra ise ba�ımsızlıklarını 

kazanmı�lardır.181�

Fransız Devrimi sonrası Avrupa’daki geli�melerden etkilenen bu gruplar yine 

Avrupalıların deste�ini alarak Osmanlı Devleti’ni parçalamaya çalı�mı�lardır. �lber 
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Ortaylı’ya göre Balkan slav ulusal sorununun ortaya çıkı�ını sadece Avrupa kökenli 

Yunan aydınlanmasına ve Fransız Devrimi'ne ba�lamamak gerekir. Bu bir tür Slav 

birli�i irredantizm182 fikri, Balkan slavlarında 16. yüzyıldan beri görülmektedir.183

Osmanlı himayesine giren Slavların, din, dil, hukuk ve e�itim konularında 

ba�ımsızlıkları kaldırılmı�tı. Bu zor �artlar altında Balkan Slavları egemen bir güç olan 

Rusya'ya yönelmi�tir. Slav irredantizm dü�üncesinin ilk örneklerinin �talyan politik 

bilimci Machiavelli'nin etkisiyle do�mu� olması mümkündür.184 Çünkü co�rafi konumu 

sayesinde Rösesans �talya’sı ile yo�un kültürel ve ticari ili�kileri olan Dubrovnik’li ve 

Hırvat dü�ünürlerin bir tür Slav birli�i ve kurtulu�undan söz ettikleri görülmektedir. Bu, 

Balkanlar’daki ilk milliyetçilik hareketlerinin do�ma noktası olarak sayılmaktadır. 

Osmanlı Devleti'nde görülen milliyetçilik hareketlerine Avrupa’nın fiilen deste�inin ilk 

örneklerine ise 18. yüzyılın sonlarında rastlanır. 1768-1774 Osmanlı-Rus sava�ı 

sırasında Rusya’nın Mora halkını isyana te�vik etmesi ilk örne�i te�kil etmi�tir. Osmanlı 

Devleti'nde ba�ka bir yabancı destekli milli hareket ise 1768-1792 tarihlerinde 

gerçekle�tirilmi�tir. Bu da Rusya ile Avusturya’nın Osmanlı yönetimine kar�ı 

olu�turdu�u “Grek Projesi” ile Bizans’ı diriltme çabaları olmu�tur.185 �

Balkanlarda milliyetçili�in körüklenmesindeki di�er bir etken; Batılı güçlerin 

Osmanlı topraklarına kar�ı giri�tikleri yayılmacı istekleri kapsamaktadır. �ngiltere, 

Fransa, Avusturya-Macaristan ve Rusya gibi devletlerin bu bölgede do�rudan toprak 

iste�inde bulundu�u bilinmektedir. Osmanlı Devleti’nin birçok co�rafî bölgesine göz 

diken bu devletler, Balkanlarda daha çok Avusturya ve Rusya’nın emelleri 

do�rultusunda mücadele etmi�lerdir. Ve bölge toplulukları, kaderlerini belirleyecek türlü 

müdahalelere maruz kalmı�tır. Bu devletler co�rafî geni�leme talebinde bulunmak 

istedikleri gibi, ayrılıkçı dü�ünceler için de toplumların hafızalarına tohum atmı� ve yerli 

���������������������������������������� �������������������
182�%�����
�����)��-��(������B
����
������� �����!��
����'�
��#��'+���
�
���)�
���������������������������

��������� '���
$� %�"$� ������ D�!������� !:6������ !���;�B%� S� 5�;��/� .*��H����� '��
��
���=��� !:6�*;*��
@��
����6��$��8����)����99?���$����$���
183�8�)�
�0
�������	
��������);)��'��C6)��2*6�%�%��8����)����99���8����!���6������
����$�
	$�
184�0
��������"-"����$�
�$�
185�6���"�@
-����>0������� 8�B�
���
��,�����3�,�����3+��������6�����!�����D������
�>��!�����%�()&&������
���-�
�#��$��9�#�0-����?C����$��9$�



	C�

�

milliyetçilikleri desteklemekten de geri kalmamı�lardır. Bu siyasetleriyle, etki alanlarını 

geni�letmek isteyen bu güçler, kendi amaçları do�rultusunda uydu devletlerin olu�ması 

için gayret etmi�lerdir. Bu süreç içerisinde Romanya, Sırbistan, Karada�, Yunanistan ve 

Bulgaristan gibi devletlerin ortaya çıkması, bekledikleri olana�ı sa�lamı�tır. Nitekim 

ba�ımsız Balkan devletlerinin kurulması daha çok Osmanlı-Rus sava�larının ve Avrupa 

müdahalesinin ürünüydü.186 Daha sonraki süreçte, kurulan devletler, kendi co�rafyalarını 

büyütmek amacıyla, küçülen Osmanlı topraklarına kar�ı yayılma taleplerini giderek 

arttırmı�lar ve ba�ka gerilimlere de yol açmı�lardır. Bu ba�lamda kurulmu� olan 

devletlerin sınırlarını geni�letmesi, Osmanlı’nın durumunun zayıflamasıyla birlikte, her 

devletlerarası konferansta söz açıldı�ında sürekli gündeme gelmi�tir.�

Osmanlı Devleti tüm bu geli�melerin oda�ında, önlem almak ve yabancı 

müdahalesini engellemek için, gayrimüslimlere kar�ı bir takım reformlar ilan etmi�tir. 

Böylece Tanzimat ve Islahat fermanlarını olu�turarak toprak kayıplarını 

önlemeyebilmenin yollarını aramı�tır. Ancak gayrimüslim e�itli�ini resmile�tiren bu 

fermanlar çözülmeye çare olamamı�tır. �lber Ortaylı’nın ifade etti�i gibi “Tanzimat 

reformları sayesinde Osmanlı eski düzeninin temelden kaldırılmasına ra�men modern 

kurumsalla�manın gecikmesinden do�an otorite bo�lu�u ulusal ve bölgesel 

ayaklanmalarla dı� müdahalenin ba�arı �ansını artırmı�tı. Osmanlı Balkan bölgesinde 

özellikle Bulgaristan’da köylü direni�leri ve haydut hareketleri ortaya çıkmı�tır. Bu 

hareketler geni� köylü kitlelerini bazı yerlerde örgütlenmi� gruplar haline dönü�türdü. 

Osmanlı’nın bu yeni duruma kar�ı yetersizli�i Avrupalı büyük devletlerin sürekli 

müdahalesine uygun bir iklim yaratmı�tır. Bu gidi�atın sonucunda ise Osmanlı yönetimi 

Balkanlar'daki eyaletlerini terk etmek zorunda kalmı�tır. XIX. yüzyılda Balkan 

Devletlerinin her biri Avrupa devletlerinden birinin nüfuz alanı haline geldi.”187 .�

Fransız �htilali’nden etkilenen gayrimüslimler, Tanzimat reformlarının getirdi�i 

yeniliklerden de yararlanarak milli bütünlük ve milli ba�ımsızlık süreçlerini 

hızlandırmı�lardır. Balkanlar'da kurulan ba�ımsız devletlerin hakimiyetinde kalan 
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binlerce Müslüman-Türk unsuru soykırıma u�ramı� ya da Osmanlı Devleti’ne 

sı�ınmı�tır. Dolayısıyla gayrimüslimlerin ayrı�mayı hızlandıran bu tavırları devletin 

Müslüman-Türk tebasının nüfusunu ço�alttı. Ayrıca Türk aydını içerisinde milliyetçilik 

söylemleri yükseldi.188 Böylelikle, Avrupa’da geli�en yeni süreçlerin kar�ısında ve 

özellikle Fransız �htilali’nin üretti�i “milliyetçilik” akımı ile çok uluslu bir etnik yapıya 

sahip olan Osmanlı ülkesinde de bu ayrı�ma hissedildi. Devlette ortaya çıkan krizler 

Osmanlı aydını tarafından bütünü olu�turacak bir ortak fikir arayı�ını da ortaya çıkardı.�

Osmanlı Devleti, bu toplulukların kültürel faaliyetlerinin, siyasalla�an bir hava 

içinde geli�ti�ini görmü�tür. Yunan, Slav kökenli tebaa ve Ortodoks milletini olu�turan 

unsurların yabancı devletlerin tahrikleriyle ayrılmaya giden yolu izlemeleri, Osmanlı’nın 

da kendi devlet siyasetinde resmî milliyetçili�e ba�vurmasını gerektirdi. Osmanlı 

Devleti’nin kendine sadakat ba�larıyla ba�lı olan tüm toplulukları, imparatorluk kültürü 

üzerine in�a etti�i bir milliyetçilik fikri ile ba�lamak istedi�i görülmü�tür. Bu 

“Osmanlıcılık” fikridir. Batılıların milliyetçilik fikirlerine kar�ı geli�tirilen 

Osmanlıcılık189, Avrupa’nın himayesinde haklarını aradı�ını iddia eden gayrimüslimlerin 

isteklerinin tüm Osmanlı tebasından farklı olmadı�ı anlayı�ına dayanıyordu. Tanzimat 

reformları ilan edilmeden önce �slam dünyasının liderli�ini ve birli�ini temsil eden 

anlayı� olan �slâmcılık daha ön plandayken bu akımla beraber tüm kesimlerin devlet 

içerisine katılımı sa�lanmaya çalı�ılıyordu. Osmanlı Devleti’ndeki bütün topluluklar, 

“Osmanlı” kimli�inde birle�tirilerek, etnik milliyetçilik söylemlerinin önüne de bu akım 

böylece engel olarak konuluyordu.190.�

Böyle bir sürece giren devletin bürokrasisinden ve basın dünyasından olu�an bir 

grup aydın, “Osmanlıcılık” fikrinin geli�mesinde, Batı’da geli�en dü�ünce akımlarından 

esinlenen ve kendi bünyesindeki �slam’ın entelektüel mirasından beslenen bir akım 

olu�turarak devletin milliyetçi hareketlere kar�ı önlem alma çarelerini aramı�tır. Gizli bir 

örgütlenmeden devlet bürokrasisine yükselen ve resmiyete giren bir dü�ünce olarak 
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Osmanlı Devleti’nin resmî siyasetinin ve tutumunun içeri�i haline dönü�mü�tür.191

Do�du�u günden itibaren bu fikir, Osmanlı’nın kendi siyasî durumundan, devletlerarası 

siyasî düzeninden ve konjonktüründen dolayı sürekli de�i�ime u�ramı�tır. �mparatorluk 

kültürünü ve millet anlayı�ını geli�tirmek isteyen bu akımın, Osmanlı Devleti’nde genel 

karakteri itibarıyla süreklilik gösterdi�i ve imparatorluk düzenini temel alan ba�ka 

dü�üncelerin de çerçevesini olu�turdu�u bilinmektedir. Modernle�me sürecine giren 

Osmanlı Devleti’nin tüm kurumlarında devletin resmî ideolojisi halini alan bu akım, 

uzun bir dönem mevcudiyetini sürdürmü�tür. Bu sürecin farklı evrelerden geçti�ini 

söyleyebiliriz. Bunlar; Tanzimat pa�alarının yürütmeye çalı�tıkları “bürokratik” veya 

“memurî” modernle�me sonrasında II. Abdülhamid’in “monar�ik” veya “sultanî 

modernle�mesi” ve Jön Türklerin Anayasa ve parlamentoyla yürütmeyi önerdikleri ve 

denedikleri “me�rutî” modernle�medir.192 Devletin izledi�i yöntemlerin bu �ekilde 

farklılık göstermesi, devlet kurumlarının de�i�ime model aramalarından kaynaklanan 

bocalamanın dı�avurumundan kaynaklanmaktadır.�

Devletin kaybetti�i topraklar birçok yeni devletin ortaya çıkmasına sebep 

olmu�tur. Osmanlı toplumu, her ne kadar etnik yapısının çe�itlili�ini yitirmeye ba�lamı�

ise de, yine de�i�ik etnik yapı ve dinî cemaatlerden olu�an toplumsal mozai�ini devam 

ettirdi. Böylece devlet, azınlıkların milliyetçili�e ba�vurmasından evvel, Osmanlı tebaası 

olarak algılanmasını, onların Osmanlı yurtta�lı�ı bilincine sahip olmasını istiyordu. 

Osmanlılık, din yönünden �slam, Hıristiyan, Yahudi dinlerine ve Dürzîler gibi müstakil 

mezheplere salik insanları kavmiyet yönünden de, Türk, Arap, Kürt, Laz, Gürcü, 

Çerkez, Toska, Pomak, Bo�nak, Ermeni, Bulgar, Rum, Yahudi ve daha ba�ka �ubelere 

ba�lı toplulukları anlatmaktadır.”193 Bu dinî ve kavmi unsurların içinde önemli bir yer 

tutan Slav unsurların, artık Osmanlı içerisinde yer almayaca�ı kesinle�meye ba�lıyordu. 

Kendi devletini kuran Sırbistan ve Karada� gibi ülkelerin yanı sıra Yunan unsurunun da 

ayrılık amacı ta�ıdı�ının ortaya çıkmasından sonra, Osmanlı Devleti’nin yapabilece�i az 
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�eyden biri olarak merkezdeki Rum unsurunu Osmanlılık fikrine ba�lamaya çalı�tı�ı 

görülmektedir. Modernle�tirici oldu�u kadar müstebit olarak da anılan Sultan II. 

Abdülhamid, ülkenin her tarafının modernle�mesini sa�layan bir dizi giri�imde 

bulunmu� ve önemli ba�arılar elde etmi�tir. Modernle�me, Osmanlı toplumunda uzun bir 

sürece dayanmakla birlikte, devlet tarafından bilinçli olarak desteklenmesi, geli�mesi ve 

kullanılmasının toplumun genel ıslahını geli�tirece�i öngörülüyordu. Sultan II. 

Abdülhamid, bu konuyu bir devlet siyaseti olarak sürekli canlı tutuyordu. �

Devletin tüm kesimleri içinde bir bütünü arayan di�er bir akım ise kayna�ını Türk 

tarihinden alan Türkçülüktü. Buna göre Türk dilinin ve Türk tarihinin çok eski bir 

mazisi vardı. Kırım Sava�ı’ndan sonra Osmanlı Devleti’nin Orta Asya Türklerine olan 

ilgisinin artması veya Rus hükümeti tarafından asimile edilmeye çalı�ılan Türk 

toplulukları ile olan ili�kilerin geli�mesi bu akımın güçlenmesini sa�lamı�tır. Ancak 

bundan çok daha önemli ve etkili olan geli�me Rusya'da çarlık yönetiminin 

baskılarından kaçarak Osmanlı Devleti'ne sı�ınan Türk aydınlarının, Türkiye'de önce 

kültürel, sonra siyasî olarak Türkçülü�ün geli�mesine önemli katkılarda bulunmalarıdır. 

Türkçülü�ün geli�mesinde Kırım’da veya Azerbaycan’da bulunan ve Rus romantizmi, 

Batı milliyetçili�i ve Osmanlı yenile�mesine yabancı olmayan aydın kesiminin, etkisi 

büyük olmu�tur.194.�

Di�er önemli akım olan �slamcılık; Avrupa’da ya�anan geli�meler neticesinde 

müslüman toplumları birle�tirerek kar�ılık verme çabasının siyasi tezahürüdür. 

Avrupa’da milliyetçilik fikri aynı zamanda ırki bir üstünlü�ü de mücadele bazında 

me�ru algılamaya yönelikti. Bunun neticesi de 1870'den sonra Avrupa'da yükselmeye 

ba�layan “Pan” milliyetçiliklerdi.195 Pan hareketlerinin çıkı� noktası ve ilk projesi 

�üphesiz tüm Slavları bir araya toplamayı hedefleyen “Panslavizm”’di. Panslavizm'in 

ba�langıç noktası Avusturya sınırları içinde ya�ayan Slavları birle�tirmekti. Rusya'nın 

Kırım Harbi'nde (1853-56) yenilgisi, Panslavizm'in bir Rus ideali olarak geli�mesine yol 

açtı. 1877-78 Osmanlı Rus Harbi'nin çıkmasında Panslav görü�ü önemli derecede etkili 
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olmu�tur. II. Abdülhamit emperyalizme kar�ı Osmanlı Müslüman tebaasını “�slam” 

bayra�ı altında toplama çabasıyla bir savunma yolu bulmu�tu.196 II. Abdülhamit’in 

destek verdi�i �slamcılık Anadolu’da Müslüman ahalinin birlik bilincinin uyanmasına 

yardımcı olmu�tur. Bunun Türklük bilinci ile birle�mesiyle de Anadolu’nun millile�me 

süreci tamamlanacaktır.�

 2.2.2. Topluluktan Topluma: Arnavutluk 

Osmanlı döneminde, Balkan co�rafyasında ya�ayan halklar birer topluluk 

halindeydiler. Devlet nezdinde resmi topluluklar dini unsura dayalı olarak 

temellendirilmi�ti. Fakat aynı dili konu�an farklı dine mensup topluluklar ile resmi 

olmayan veya bir üst aidiyete dayanmadan siyasi �uuru ve milli kimli�i ön planda 

tutmayan topluluklar da mevcuttu. ��te bu gerçeklik Balkanlar’daki tüm milliyetçilik 

hareketlerinin özelli�i olarak kar�ımıza çıkmaktadır. 

Bu süreçte siyasi örgütlenmenin yanısıra milli kimlikler de dil temelinde güçlendi. 

Balkan dilleri Osmanlı döneminde her ne kadar geli�memi� olsa da, Balkan toplulukları, 

milliyetçilik ça�ında bu mirası güçlendirerek bunu topluluktan millete geçi� süreçlerinde 

kullandılar. Böylece birer toplum haline geldiler. Buradaki topluluk ve toplum 

özellikleri Ferdinand Tönnies’in yaptı�ı sanayile�me açıklaması ile topluluk kavramı 

tamamen duygusal ve tanı�ıklık ilkesine dayalıdır. Toplum kavramı ise rasyonelli�i ve 

ki�isel çıkarı içeren bir kavramdır. Böylelikle, Osmanlı döneminde di�er Balkan 

toplulukları gibi Arnavut toplulu�u da siyasi hissiyatı sonradan geli�tirerek milliyetçilik 

ideolojisini benimsemi�tir. Ayrıca toplum haline gelerek milli kimli�i belirli olan ideal 

siyasi nitelikli Arnavut kimli�ini ve belli sınırlar içinde Arnavutluk devletini kurmayı 

hedeflemi�tir. Bu durum, Arnavut asıllı �ahsiyetlerin Osmanlı Devleti’ne katkı ve 

hizmetlerini anlama imkanlarını artırmaktadır. 

Osmanlı döneminde Arnavut kimli�i bir toplulu�un mensubu olmak, Osmanlı 

kimli�i ise bir toplumun mensubu olmak anlamını ta�ıyordu. Bundan dolayı, bu iki olgu 
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birbirinin zıttı de�il tamamlayıcısı niteli�indedir. Ancak topluluk halinin topluma 

dönü�ümü ba�ladı�ı zaman çatı�ma kaçınılmaz hale gelmi�tir. Tabi ki, bunun içinde 

sadece milliyetçilik akımının etkisi yoktu, topyekün bir toplumsal de�i�imi ya�ayan 

Osmanlı Devleti’nin içinde bulundu�u durumu da kapsamaktaydı. Milliyetçi akımlarının 

etkisini göstermeye ba�ladı�ı XIX. yüzyılda, Osmanlı Devleti co�rafyasında milliyetçi 

ayaklanmalar, birçok sorundan biriydi. Osmanlı Devleti ve toplumu, ilk dönemden 

itibaren bu sorunlara kar�ı yeni bir anlayı� geli�tirmeye ve yeni önlemler almaya 

ba�lamı�tı. Devlet, çıkan milliyetçi ayaklanmaların ve ayrılıkçı isteklerin kar�ısında 

toplumsal düzenlemelerden askerî müdahalelere kadar giden çe�itli önlemler almı�tır. 

Di�er taraftan da toplumsal önlem olarak Osmanlı entelektüelleri, “Yeni Osmanlı” 

dü�üncesi çerçevesinde geli�en “Osmanlılık” fikrini geli�tirmi�tir. Bu dü�ünce devlet 

tarafından benimsenerek, devlet sathında yapılan modernle�me giri�imlerinin esaslı 

sorunlarından biri olarak milletleri tek Osmanlı bayra�ı altında tutmak dü�üncesine 

dayanıyordu. Zamanla, Sultan II. Abdülhamid döneminde bu dü�ünce Müslüman 

unsurları tek millet �eklinde bir arada tutmak arzusu �ekline dönü�ecektir. 

Balkanlar’da Sırp ve Yunan ayaklanmalarıyla ba�layan huzursuzluk dönemleri, 

di�er toplulukların da milliyetçili�e ba�vurmalarını kaçınılmaz kıldı. Bu da 

devletlerarası düzende önemli bir sorun �eklinde ortaya çıktı. �mparatorluklar arasında 

sava�ların ba�laması bu sorunun büyüyerek etkisinin yayılmasına neden oldu. Osmanlı 

Devleti ile uzun ve yo�un ili�kisi olan Arnavut toplulu�unun hareketlili�i ve bunun 

milliyetçili�e dönü�mesi de, bu olayların kar�ısında bir tepki olarak do�mu�tur. 

Osmanlı Devleti’nin Balkanlara geli�iyle Arnavut halkının Slavla�ma ve 

Helenle�melerini durdurması, Osmanlı hâkimiyeti esnasında Arnavutları yeni düzen ile 

bütünle�tirmi�ti. Yeni düzen ile bütünle�me Arnavutlar tarafından �slam dininin kabul 

edili�i ile ba�lamı�tı. Di�er taraftan, din farklılı�ını önemsemeyerek, Osmanlı 

Devleti’nin yerli toprak sahiplerini tımar sistemine dâhil etmesiyle bu durum hızlandı.�

�slam’a geçi� ilk ba�larda yerli prens veya toprak sahiplerinin kendi miraslarını 

kaybetmemek için �slam’a dönmelerinden kaynaklanmakla birlikte, dev�irme gelene�i 

de bu süreçte önemli bir yer te�kil ediyordu. Bu de�i�im, yerli bir kültürün geli�mesine 
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zemin olu�turarak, Slav ve Helen kültürel etkilerini azalttı�ı gibi, ilerleyen zaman içinde 

Arnavutların ço�unlu�unun �slam’ı kabul etmesini sa�lamı�tır. Bu nedenledir ki, 

Osmanlı sistemi içerisinde filizlenen yerel bir Arnavut kültür ve elitinin do�ması, aynı 

zamanda bir Arnavut bilincinin de geli�mesini sa�layan bir ortamı yaratmı�tır. Arnavut 

halkın ço�unlu�unun �slam’a geçmesi, onları Ortodoks Slav ve Yunan kiliselerinin 

(ayinlerini Slav ve Yunan dillerinde yapan) etkisinden uzakla�tırırken, asırlarca süren, 

yo�un Slavla�ma ve Helenle�me süreçlerini de kesmi� oluyordu. Böylelikle Arnavutlar, 

�slamla�ma süreci ile Osmanlı Devleti’nin hayatında önemli bir unsur olmak üzere 

bütünle�me imkânı buldular ve kendi siyasî-iktisadî konumlarını geli�tirip, 

koruyabildiler.197 Bu noktada belirtmek gerekir ki, Slavla�ma güçlü bir asimilasyon 

tehdidiydi. Mesela, Ortodoks-Slav kökenli insan ve yer isimleri Arnavutlar arasında ve 

ya�adıkları co�rafyada yayılmı� durumdaydı.198 Bilindi�i üzere Osmanlı fetihleri, 

Arnavutlar üzerinde Slav ve Helen eksenli çok güçlü bir asimilasyon sürecini kesmi�tir. 

Özellikle, Bizans hâkimiyetinin sona ermesiyle birlikte kurulan Büyük Slav Devleti’nde, 

eski tesirlerin yanı sıra yeni Slav etkisi de çok büyüktü. Böylece bu kültürel ve politik 

�artlar altında Arnavutların tamamen asimile edilme tehlikelerinin büyük oldu�u ve bu 

asimilasyon sürecinin oldukça ilerlemi� oldu�u açıkça bilinmektedir.199 Osmanlı fethi ile 

birlikte �slam dinini seçen Arnavutlar, Balkanlardaki öteki topluluklardan farklıla�tırma 

sürecine girmi�tir.200.�

Osmanlı Devleti’nin getirdi�i dev�irme gelene�i, yeni düzenin kurucuları ile yerli 

yönetici kesimin ili�kilerini güçlendirmi�tir. Bu sayede, yerli yönetici kesim kendi 

yönetti�i topraklara hükmetmeye devam etmi�, ayrıca devlet kurumlarında da önemli 
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mevkilere sahip olmu�tur. Bu süreç, yerel toplulukların sisteme dâhil edilme 

potansiyelini kullanmak, aynı zamanda toplumsal katılım olarak yeni nesiller üzerinde 

mevcut kültürün süreklili�ini sa�lamak adına büyük bir etkide bulunmaktaydı. Osmanlı 

Devleti’nde bu sistem yüksek bir fayda sa�lamaktaydı. Dev�irme ve Yeniçeri sistemi 

olarak bilinen bu sistemle, küçük ya�taki çocuklar ya fethedilen topraklarda ya�ayan 

halktan vergi olarak toplanır ya da köle edinilir ve sonra muntazam bir biçimde sava� ya 

da idarî görevler için e�itilir ve ailelerinden tümüyle koparılıp, devleti ailesi olarak 

benimsemi� olurlardı.201 Bu sistemin içinde devletin yeni fethetti�i bölgelerden bu 

ferdleri kendi topluluklarından talim ve terbiye amaçlı alması ile bu sürecin geli�imi 

sürüyordu. Osmanlı yeniçeri gelene�inin içinde de bu sistem mevcut yapının 

süreklili�ini sa�lamak ve yeni toplulukların bütünle�me sürecini tamamlamak için 

ba�vurulan bir vasıta olarak kullanıldı�ı görülmektedir.202 �

Fethedilmi� topraklardaki toplulukların Osmanlı sistemiyle bütünle�me sürecini 

hızlandıran di�er bir etken olarak bu toplulukların �slam’ı kabul etmeleri, ayrıca 

de�erlendirilmeyi gerektirmektedir. Bu dinin kabulü üstün ve hâkim toplulu�un 

üyeli�ine sahip olmak demekti. Çe�itli toplulukların bulundu�u bölgeler içinde bu, 

önemli bir konuma sahip olmak anlamına da gelmekteydi. Bu süreç ve geli�melerin 

kapsamında tarihte iz bırakan önemli Osmanlı �ahsiyetlerinden bir kısmının Arnavut 

olmaları, onların sisteme uyumunu ispatlamaktadır. Aynı zamanda bu, Osmanlı 

Devleti’nin kurum ve yönetim metotlarının i�leyi�ini görmek açısından, çok önemli bir 

veriyi olu�turmaktadır. �slam’ın kozmopolit ruhuna tamamen riayet eden Osmanlı 

Devleti’nde bir müslümana, sadrazamlık makamına kadar varan en yüksek devlet 

mansıbının açık olması gayet do�aldı.203 Böylece topluluklar arasındaki farklılıkların 

dinî kimlik yoluyla birle�tikleri ve bu kimlik ve aidiyet sayesinde rahatlıkla yönetici 

konumuna gelebildikleri görülmektedir. Toplumsal piramidin üst kısmını olu�turan 

Arnavut asilleri, �slam dinine geçi� sürecini ya�ayanlar arasında ilk kesim oldular. 
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Osmanlı hâkimiyetinin ilk on yıllarında �slamla�an Arnavut feodal eliti, �slamla�mı�

Arnavut halkının ba�langıç grubunu olu�turdu.204 .�

Osmanlı sistemine dâhil olan Arnavut elitlerin kimli�i, aynı zamanda Osmanlı’nın 

öngördü�ü de�erler sistemine de ait oluyordu. Bu de�erlerin ba�lıca temellerinden biri 

�slam oldu�undan, elitlerin bu inancı kabulleni�i, ardından geni� toplumsal kitlelerin de 

bu inancı payla�masını sa�lıyordu. Osmanlı Devleti, Balkanlardaki düzenin süreklili�ini 

yerel yönetici kesimden yararlanarak sa�lamaya ba�lamı�tır. Bununla birlikte yeni 

düzende idarî yöntemlerin yanı sıra kültürel parçası da olan �slam dini, yapısal ö�eleriyle 

yerel yönetici kesim tarafından benimsendi ve devamlılı�ını sa�layabildi. Bunun da 

yerel yöneticiler tarafından kabul görmesinde önemli nedenler vardır. Bunların arasında 

toplumsal ve ekonomik çıkarların yer aldıkları bilinmektedir. Fakat klasik milliyetçi 

görü�e uyup, Balkanlarda �slamla�manın ana etkenini cizye ve �slam’a dönmek için 

uygulanan bir zorbalık olarak göstermek, tarihî açıdan inandırıcı olmaz.205 Bunun kanıtı 

da, Balkanlarda �slamla�mayan nüfus sayısının, �slamla�an nüfusa göre Osmanlı dönemi 

boyunca, öncesinde ve sonrasında her zaman daha büyük olmasıdır.�

XV. yüzyılda Osmanlı Devleti, güçlü bir devlet olarak Balkanlara girdi�inde 

Arnavutlar, bu �slam devletinin gücünü tanımak durumu ile kar�ı kar�ıya kalmı�tır. 

Bunun için, Arnavut ve Bosna halkı �slamiyet’i seçmekte zorunlu olmasa da, tercihini 

�slamla�mak yönünde kullanarak, bu güçlü devlet içindeki yerlerini alıp, kısa sürede 

onunla bütünle�erek sa�lamla�tırmı�lardır.206 Geni� kitlelerin �slam inancını kabulünde, 

kentle�menin yanı sıra Osmanlı’nın sa�ladı�ı toplumsal istikrar ve ekonomik 

geli�melerin de etkisine bakmak gerekir. Arnavut kentlerin merkezîle�me ve geli�me 

tarihlerinin, XV. ve XVI. yüzyıllara tekabül etmesi bunun bir göstergesidir. Yeni 

düzende Arnavut asillerinden olu�an bir elit kesiminin do�ması, Osmanlı sisteminin ve 

�slam dininin sürdürücüsü olan bu sınıfın ortaya çıkmasıyla birlikte, yerlilik hissiyatının 
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da güçlenmesine neden olmu�tur.207 Bu elit kesimin, kendi bölgelerinde kurdukları 

kentsel yapıların yanı sıra destekledikleri toplumsal ve kültürel faaliyetler ile bir 

bütünlük içerisinde Osmanlı medeniyetinin ta�ıyıcısı ve sürdürücüsü durumuna 

geldikleri görülmektedir. Medreseler, kütüphaneler, camiler ve tekkelerin yanı sıra 

birçok ticarî ve iktisadî yapıların bani ve tesisçileri yine Arnavut soyluları idi.208 �slam 

dininin Arnavut kitlelere ula�ması büyük ölçüde belli ba�lı �ehirlerde gerçekle�mi�tir. 

Osmanlı hâkimiyetinin yerle�mesiyle Arnavut �ehirleri yeni siyasî sistemin idarî, 

ekonomik ve kültürel merkezleri olarak i�lemeye ba�ladılar. Toplumsal ve ekonomik 

roller çerçevesinde �ehirlerde yerle�en idarî ve askerî personel çoklu�unun dı�ında, 

�slam uleması ve inanç kurumlarının da hızlı bir biçimde bölgede ço�aldı�ı görüldü.209 �

�slam dininin gündelik pratiklerinin yanısıra, �slamî dü�ünce de muhtelif 

biçimleriyle toplumsal ya�ama girip, yayılmı�tı. Böylece dinî-kültürel çe�itlilik 

açısından de�inilmesi gereken bir husus olarak, Arnavutların tasavvuf gelene�i içinde 

Sünnî tarikatlar yaygınlı�ının da önemli bir yer tuttu�u görülmektedir. Tasavvuf 

gelene�inin yayılmasında ba�lıca katkıları olan Halvetî, Kadirî, Rufaî, Bekta�î ve Sadi 

tarikatları, ilerleyen yüzyıllar içinde bu toplumda kültürel çe�itlili�in simgesi ve bu 

toplumun ayrılmaz unsurları olmu�lardır.210 Ayrıca, Vaka-yı Hayriye’den sonra 

Bekta�îlik, Arnavutluk’ta kendine geni� bir yayılma imkânı bulmu�tur. Böylelikle 

Bekta�îler, merkezî kurumlar ile olan husumetleri derinle�irken, Arnavut milliyetçi 

hareketinde de büyük bir rolü üstlenmi�lerdir.211�

Osmanlı öncesinde ço�unlukla hristiyan inancına sahip olan Arnavutların, kom�u 

Balkan halkları gibi millî bir kilisesi bulunmuyordu. �ki evrensel hristiyan kilisenin 

sınırında ya�ayan Arnavutlar, bu iki anlayı�ı benimsedikleri gibi, Katolik kısmı Roma 
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Katolik Kilisesi’nin yönetiminde, Ortodoks kısmı ise, Bizans �stanbul Kilisesi’nin 

hâkimiyeti altındaydı. Aynı zamanda �pek ve Ohri müstakil kiliselerinin önemli 

denebilecek cemaatleri bulunuyordu. Katoliklerin dinî ve idarî konularında Batı Kilisesi 

etkisini sürdürürken, Türklerin Bizans’ı ele geçirmesinin sonrasında olu�an yeni 

hâkimiyetin altında dinî uygulamaların serbestli�i Arnavutların tercihine bırakılmı�tır. 

Ayrıca birçok örnekle gösterilebilece�i gibi, Osmanlı’nın onardı�ı ve faal hale getirdi�i 

kiliseler de olmu�tur.212 Osmanlı Devleti’nin, Balkanlarda epeyce hristiyan uyruklu 

tebası vardı. Bu Hıristiyan kitleleri devletin yanında tutmak ihtiyacını muhakkak 

hissetmi�lerdir. Bilindi�i gibi yalnız kilise örgütlerini de�il, aynı zamanda fetih öncesi 

bu azınlıkların adetlerini, vergilerini ve yerel kurumlarını da korumu�lardır. Osmanlı 

Devleti’nin yerel lider kesimi ile ili�kisi sava� mücadelesi vermekten çok onların 

konumlarını tanıyan uzla�macı bir siyasetten yana olmu�tur.213 �

Hristiyan inancı Arnavutlar arasında Katolik ve Ortodoks mezhepleriyle yer 

alırken Katolik Kilisesinin Latince liturjisinin halk tarafından anla�ılmaması ve Kilise 

kurumlarının ciddi bir düzensizlik içinde olması, rahip eksikli�i ve rahiplerin dü�ük 

e�itim seviyesi Katolikli�in nüfuz alanının daralmasına sebep olmu�tur.214 Katolik rahibi 

olan Gjon Buzuku Arnavutça din ve edebiyatın eksikli�ini �u sözlerle ifade etmi�tir: 

“Ben, Benedikt Buzuk’un o�lu, Don Gjoni, dilimizde Kutsal Kitaplardan anla�ılan 

metinlerin olmayı�ını hatırlayarak ve halkımıza olan sevgisinden esinlenerek, hâkim 

dü�üncelerimize bildi�im kadarıyla açıklık getirmek ve Tanrı’nın yüceli�ini, kudretini ve 

rahmetini hatırlayıp bütün kalbimle Onu sevme çabasında bulundum.”215�

Fransa ve Avusturya gibi devletlerin himayeci siyasetleriyle Arnavut katolik 

hristiyan toplulukları dikkate alınmaya ba�lanmı�tır. Devletlerarası ili�kilerin belirledi�i 

ölçüde Osmanlı Devleti ve bu devletler ile arasındaki ili�ki söz konusu toplulu�un 

etkile�imini hızlandırmı�tır. 1615 yılında Viyana yönetimi, Osmanlı Devleti’nden, 

katoliklerin kilise kurmasına ve serbestçe ayinlerini yapabilmesine izin veren bir berat 
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elde etmesine yardımcı olmu�tu.216 Buna ra�men hristiyan katolikli�in nüfuzu daralma 

sürecine girmi�tir. Bunun nedenleri arasında, �slam dininin yayılı�ı ba�ta gelmekle 

birlikte, Osmanlı öncesinde ve sonrasında uzun süre ortodoks anlayı�ı ile ya�anan 

hristiyanlık-içi rekabetin payı da oldukça büyüktür.�

Arnavut co�rafyasında Osmanlı hâkimiyetinin yerle�mesinin ardından, iki kilise 

arasındaki ili�kiler birbirlerini zayıflatacak �ekilde etki alanlarını geni�letme ve 

cemaatlerini arttırma yönündeydi.217 Di�er taraftan Ortodokslar, Osmanlı Sultanı Fatih 

II. Mehmet tarafından kurulan Millet Sistemi’nin parçası konumundaydı. �stanbul’da 

kurulan Fener Rum Patrikhanesi’nin, Balkanların ortodoks mezhebine sahip olan tüm 

topluluklar üzerinde yetkisi vardı. �stanbul Patrikhanesi, Balkanlar’ın tüm ortodoks 

topluluklarının (bu arada Arnavut toplulu�unu da içererek) yönetim merkezi ve en 

yüksek ortodoks dinî otoritesini temsil ediyordu.218�

Hristiyanlık inancını payla�an Arnavutlar, dinî hayatlarında Slav ve Helen dilinde, 

kiliselerde yapılan dinî vaazların etkisinden dolayı geli�ebilecek Arnavutça dini bir 

edebiyat eksikli�i hissetmi�, bu iki ortodoks kültürel gelene�in ortasında kalmı�tır. 

Arnavut toplulu�u arasında dinî içerikli herhangi bir Arnavutça yazının geni� kullanımı 

bulunmamaktaydı. Liturji kapsamında geli�en Latin harfleriyle Arnavutça bir edebiyatın 

filizlerini ancak XV. ve XVI. yüzyıllarda görmekteyiz. Bu da Osmanlı’nın yerle�ti�i 

döneme denk gelmekteydi. Bu tarih bir dilin yazılı tarihini de�erlendirmek açısından 

oldukça geç bir dönem olarak de�erlendirilebilir. 

Ayrıca, Osmanlı öncesinde Arnavut prens, yerel yönetici ve asillerinin kendi 

aralarındaki yazı�malarda kullandıkları dilin, Slav dilleri olması önceden söz etti�imiz 

asimilasyon durumunun ispatıdır. Bunu millî hissiyatın dile ba�ımlı olmadı�ı bir 

döneme konumlandırırsak çok önemli bir yanı bulunmamakla birlikte, dilin ne 

zamandan beri millî bilincin olu�masında rol oynadı�ı sorusunun önemi ortaya çıkar. 

Osmanlı öncesi dönemde Slav ve Helen kültürlerinin dili, e�itim ve dinî edebiyatlarının 
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önemli bir parçasıydı. Ayrıca, Slav-Sırp devleti, hâkimiyetini sürdürmek amacıyla 

sürekli kendi dilini kullanma çabasındaydı.219 Osmanlı öncesi dönemde, Balkanlarda 

ya�ayan etnik topluluklar arasında etkile�imin kaçınılmaz oldu�unu dü�ündü�ümüzde, 

dinî ayin ve idarî i�lemler için Slav dilinin Arnavutlar tarafından da kullanılmak zorunda 

oldu�unu söyleyebiliriz. Dolayısıyla Slav dilinin kullanımı, etnik bir dilden çok, 

toplumsal nedenlerden ötürü kullanılan bir araç olarak görüldü�ü anla�ılmaktadır.�

Balkanlar’daki etnik topluluklar arasındaki etkile�im Osmanlı hakimiyeti 

öncesinde mevcut oldu�u gibi, benzer etkile�imler Osmanlı döneminde de görülmü�tür. 

Balkanların genelinde bu süreç kendini göstermi� ve devletin küçük, büyük tüm 

�ehirlerinde kozmopolit yapı geli�mi�tir. �ehirlerde farklı etnik kökenli grupların geli�en 

ortak ya�am özellikleri bunun en güzel örne�ini olu�turmaktaydı. �slam ve Hıristiyan 

kültürleri �ehirlerde iç içe oturuyor, Batılı gezginlerce bu “do�ulu” bir karakter olarak 

aktarılıyordu. Daha do�ru bir ifadeyle, âdet ve gelenekleri birbirine karı�mı� olarak bir 

Balkan kültürü do�mu�tu. Bu durum da do�rudan do�ruya dinle ilgili olmayan alanlarda 

bir üst kültürü hâkim kılıyordu. XIX. yüzyıla kadar Belgratlı Sırp kadınlar çar�af 

giyiyor, kocaları da sarık giyip nargile içiyorlardı. 1829 yılında bile, Vuk Karadziç �öyle 

yazabiliyordu: “Sırplar tamamen köylüydüler. Bazı Sırplar �ehirde ya�adıklarından 

dolayı “varošani” (�ehirli) adını almı�lardı. Türk kıyafeti giyiyor ve Türk adetlerine 

göre ya�ıyorlardı.”220 Böylelikle, Osmanlı Devleti, tebaasının farklı bir dine 

mensuplu�unu de�er saymakla birlikte yaydı�ı medeniyetin, dinî ve etnik farklılıklarına 

ra�men, tüm Balkanlı etnik topluluklar tarafından kabul gördü�ü anla�ılmaktadır. 

Balkanlarda milliyetçilik XIX. yüzyılda ortaya çıkmı� olmasına ra�men Arnavutların 

kendi içinde Osmanlı hakimiyetinin ba�lamasından itibaren yerli etkinlik, yerlilik 

duygusu hep var olmu�tur. Milli duygular ön plana çıkmamı� olsa da bir aidiyet duygusu 

silinmemi�tir. �lber Ortaylı bunun temellerinin Balkanların kendisinde aranmasını 

belirtirken �öyle bahseder: “Balkanlar milliyetçilik ve etnik münaferet için biçilmi� bir 

kaftandır. Balkan halklarının kabilevî yapısı vardır / etnik ba�lar canlıdır/Batı’dan 
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kopuktur ve aynı zamanda Batı’nın içindedir. �mperium olgusuna Kuzeybatı Avrupa’dan 

daha önce girmi� ve (Roma-Bizans) bu imparatorlu�un içinde etnik olu�umun sert 

çizgilerine, yani tarihin bilincine sahip olmu�lardır”.221�

Balkanlar’da milliyetçilik cereyanları ba�lamadan da bir aidiyet bilincinden 

bahsetmek mümkündür. Ortodoks kiliselerinin Slav ve Helen kültürleri ile 

bütünle�tirilmesi ve bölgesel yetki alanlarına ayrılması bile bölgeselli�e ve dile 

ba�lılı�ın önem kazanmasında etkili olmu�tur. Bu anlayı� di�er etnik topluluklar için de 

geçerliydi. Zaten Osmanlı idaresinin geli�inden sonra bu toplulukların kendi âdet ve 

gelenekleriyle ya�amlarını sürdürme imkânı vardı, bu esnada kendi toplumsal düzen ve 

kültürlerini devam ettirme imkânı buldular. Bu yeni idarenin geli�tirdi�i ortam etnik 

grupların olu�masına ve farklılı�ın artırılmasına fırsat da do�urdu. Kemal Karpat 

Balkanlarda milletlerin Osmanlı yönetimi altındaki korunmasını �öyle ifade eder: 

“Farklı topluluklar farklı diller konu�uyorlardı, kendi âdetleri vardı ve Osmanlılar 

bunları de�i�tirmek için herhangi bir çaba sarf etmiyordu. Çe�itli farklı cemaatler, temel 

olarak eskiden oldu�u gibi ya�amaya devam etti, fakat millet sistemi altında dinsel bilinç 

güçlenip ba�lıca kimlik haline gelirken, dil ve kültür farklılıkları ile dil ve kültürlerin 

sa�ladı�ı özel kimlik evrensel dinsel kimli�e karı�tı.”222 .�

Arnavut toplumu, di�er Slav ve Helen toplumlarından dil ve kültür özellikleri 

bakımından farklı bir karakteri barındırmaktaydı. Osmanlı Devleti’nin geli�i ve �slam’ın 

kabulü ile bu farklılıklar artmı�tır. Bugünün anlayı�ıyla, bu dönemin millî kimlik 

kavramı anlayı�ı da farklı özellikler ta�ımaktaydı. Kolektif özel kimlik kavramı ile 

döneme ait nitelendirebilece�imiz kimlik, bir grubun ismi veya aynı bölgesel 

kökenlerden gelen kimli�in ba�lıca unsurlarını olu�turdu�unu söyleyebiliriz. Buradaki 

ba�lılı�ı kazandıran unsurlar, gruplar arasında akrabalık ili�kileri ve ya�adıkları köy, 

kasaba ve �ehirlerden do�an kimlik ve ba�lılık bilinciydi. Balkanlarda, Arnavutların 

dı�ında Slav kökenli topluluklar, bu ba�lılı�a dinsel ö�eyi de ekleyerek, kimliklerini 

evrenselli�e ta�ımı�lardı. Bu bakımdan zaman içinde devlet yapısı olu�turmakta daha 
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ba�arılı olmu� ve öteki topluluklar üzerinde hâkimiyet kurmaları belli ölçüde netlik 

kazanmı�tır. Bu durumun yanı sıra, Rum-Arnavut ve Slav-Arnavut ortak ya�amı, Slav ya 

da Yunan diliyle konu�up anla�abilen bir Arnavut kesim de yaratmı�tır. Ancak, bunlar, 

büyük ölçüde kültürel kimliklerini yitirmi� bir Arnavut kesim olarak tanımlanabilir.223�

Di�er taraftan kabile anlayı�ına ba�lı olan Arnavutlar, Hıristiyanlık ile temasları 

eski olmasına ra�men, politeizm anlayı�ını da yaygın biçimde muhafaza etmekteydiler. 

Bu toplumun ço�unlu�u, kentsel bölgelerin dı�ında, da�lık bölgelerde ya�ayarak 

toplumsal örgütlenme biçimlerini de kabile düzeni içerisinde muhafaza ediyorlardı. 

Arnavutların “esnek” bir dinsel çizgide olmalarının bir nedeni de, sahip oldukları bu 

kabile kültürüdür. Do�a ile iç içe ya�ayan bu kabilelerin kültürü de gerçekçi bir anlayı�ı 

temsil eder. Onların gözünde güçlü olan tek �ey, tüm ihtiyaçlarına cevap veren do�adır. 

En iyi korunma yerleri, da�ların yüksek tepeleri, tek savunma araçları ise silahtır. Kabile 

içi dayanı�ma gelene�i bile, aynı kandan gelmi� olmak gibi “biyolojik” bir temele 

dayandırılmaktadır. Bu nedenle aile ve kabile, onların gözünde, korunup gözetilmesi 

gereken en yüce kurumdur. Her kabile toplulu�unda saygı ve itaat gören tek ki�i, kabile 

reisidir. Saygı gören tek hukuk düzeni kabileler arası kan-davası gelene�ini me�ru kılan 

Lek Dukagjini’nin Kanunu’dur.224 Bu örgütlenme biçimi Arnavutların, ön-millî 

düzeninin en çarpıcı örne�ini olu�turmu�tur. Osmanlılar, bu kabilelere geni� özerklik ve 

haklar tanıyarak olu�umlarını daha da güçlendirilmelerini sa�lamı�tır. Yeni düzen ile 

barı� içinde ya�amalarına ve aynı zamanda sistemle bütünle�melerine imkân sa�ladı�ı 

için söz konusu kabile yapısı, varlı�ını tehdit eden büyük bir sorun ya�amamı�tır.�

Arnavut kabileleri, çe�itli kaynaklarda, medenîle�memi� topluluk olarak da�lı ve 

vah�i olarak tanımlanıyordu. Her ne kadar bu kabilelere sultan özerklik vermi� ise de, en 

küçük fırsatını bulduklarında huzursuzluklarını ayaklanmaya çeviriyorlardı. Ayrıca 

Osmanlı’da gözlenen farklı ve önemli bir olgu, kabileler arası isti�areye imkân 
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sa�larken, bu yol zamanla geni�leyecek ve Osmanlı’ya kar�ı ayaklanmaların çıkmasında, 

kabilecili�in ötesine geçen bir bilincin olu�tu�u görülecektir. 225�

Osmanlı ile ilk kar�ılıklı münasebetlerde, Arnavut prensleri kendi egemenliklerini 

korumak için Osmanlı’ya kar�ı sava�larında yerel toplulukları seferber edebilmi�lerdir. 

Papalık ve di�er Avrupa güçleri tarafından hristiyanlı�ın koruyucuları olarak 

nitelendirilen Arnavutlar, Osmanlı’ya kar�ı bir tutum sergilerken, aidiyetlerini 

hristiyanlı�a ba�lamak durumunda kalmı�lardır. Ayrıca Arnavut toplulu�u içinde 

bölgesel, dilsel ve dinsel ortak aidiyetlerin izlerini görmek mümkündür. Yine bunlar, 

dinsel içerikli hayat biçiminde, ya�adıkları yurt sevgisinde, kent hayatının 

benzerliklerinde, kendi topraklarına ba�lılıklarında ve akrabalık duygularını birle�tikleri 

yerde kolektif kültürel kimli�in birer parçasını olu�turmu�lardır.226 XIV. ve XV. 

yüzyıllarda Osmanlı kar�ısında sava�an yerel beylikler hafif içerikleriyle olsa da kendi 

aidiyet, kültür ve geleneklerini korumaya çalı�mı�, kendi egemenlikleri için 

sava�mı�lardır. Özellikle Gjergj Kastrioti – �skender Bey önderli�inde sava�an 

Arnavutlar, otuz be� yıl boyunca Arnavutluk’un önemli yerlerini ellerinde 

tutabilmi�lerdir.227 �skender Bey Yerel beylikler ile ittifak kurarak Karada� ve Sırbistan 

prenslerinin deste�ini kazanmı� aynı zamanda Yano� Hunyadi, Napoli Kralı ve Papa ile 

sıkı ili�kilerde bulunmu�tur. Bu sava�çının ya�amını anlatan bir kitap, XVI. yüzyılda 

yayınlanmı� ve Latinceden birçok Avrupa diline tercüme edilmi�tir. “Skënderbe’un 

Yaptıkları ve Hayatı“ adlı bu eseri yazan Marin Barleti, kitabında Arnavutların ya�adı�ı 

co�rafyaya özlem ve aidiyet konusu ile bir millî bilincinin izlerini açıkça vermektedir: 

“Vatanımıza kar�ı görevinizi yapmalısınız, hiçbir zaman vatan u�runa çok kan 

döküldü�ünü, çok sava�ıldı�ını dü�ünmememiz gerekir, çünkü vatan sevgisi her türlü 

di�er sevginin önüne geçmektedir.”228�

�skender Bey’in ölümünden sonra Osmanlı Devleti elde edemedi�i yerleri 

alabilmi�tir. Önemli yerler olan Kruya (Akçahisar) ve ��kodra �ehir kaleleri alındı�ı gibi, 
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di�er ehemmiyetli kaleler ve �ehirlere de güçlerini yerle�tirmi�tir. Bu dönemde 

Arnavutluk, Osmanlı hâkimiyetinin altına girmi�tir.229.�

Osmanlı hâkimiyetinin yerle�mesinden sonra �skender Bey’in ailesi Napoli’ye 

geçerek, sonrasında di�er Arnavut ailelerine örnek te�kil edecek �ekilde Güney �talya’ya 

göç yolunu açmı�tır. Arnavutlar arasında yeni düzende kendilerini bulamayanların veya 

Osmanlı’ya kar�ı sava�anların ço�unun fethin ertesinde göç ettikleri görülmü�tür.230.�

Osmanlı Devleti fethetti�i yeni topraklardaki beyliklerin yöneticilerini Osmanlı 

merkezine ba�layan tımar sistemi aracılı�ıyla, vergileri ve askerî gereksinimlerini 

kar�ılamakta ve onların kendi beyliklerini de me�rula�tırmaktaydı. Bu Arnavutluk 

içerisinde de yaygın bir yöntem olmu�tur. Osmanlılar Anadolu’da yayıldıkları 

topraklarda tımar sahiplerini genellikle de�i�tirmemi�ler ve Rumeli topraklarını ele 

geçirdikçe, oraları da tımar sistemine dâhil etmi�lerdir. Balkanlar’ın tüm yerli büyük 

toprak sahipleri, aynı zamanda yönetici olarak toplumsal hiyerar�i içerisinde mevkilerini 

koruyarak Osmanlılar ile i�birli�inde bulunmu�lardır. Bu yeni fatihlerle i�birli�i yapan 

Rum, Sırp, Bulgar ve Arnavut askerî sınıf mensupları ço�u zaman eskiden sahip 

oldukları imtiyazları aynen koruyarak, Hıristiyan tımar sahipleri olarak Osmanlı askerî 

sınıfıyla bütünle�mi�tir.231 Bu süreç Arnavut beylikleri için de geçerli olup genelde 

Arnavutların Osmanlı sistemiyle uyum sa�lamalarında büyük rol oynamı�tır.232 Bu 

sisteme dâhil olma süreci, Arnavutlara dünya kapılarını açmı� ve be� asır boyunca 

Arnavut olan birçok �ahsın önemli mevkilerde bulunmaları, önemli vazifelerin ba�ında 

yer almaları imkânlarını sa�lamı�tır.�
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Bununla beraber, daha önce de belirtti�imiz gibi, Arnavut topraklarında Osmanlı 

medeniyetinin yayılı�ı XVI. ve XVII. yüzyıllara tekabül etmektedir. Ehemmiyetli 

görünen di�er bir süreç, bu medeniyetin Balkanlarda konumlandırılmasıyla birlikte yerli 

bir aristokrasinin de geli�mi� olmasıdır. Bunların zamanla devletin merkezinde 

hizmetlerde bulunmaları sistemin di�er halkalarının tamamlandı�ına i�arettir. 

Osmanlı tarihinde iz bırakan �ahıslardan önemli bir kısmının Arnavut olması 

�a�ırtıcı bir durum de�ildir. Osmanlı tarihinin erken ve hatta geç dönemlerinde bile 

Arnavutlar çe�itli ve mühim görevlerde yer almı�lardır. Arnavutların, bugün en büyük 

millî kahramanları olarak kabul etti�i birçok ismin, aynı zamanda Osmanlı Devleti’ne ve 

toplumuna katkılarının olması, buna güzel bir örnektir. �skender Bey de Osmanlılara 

kar�ı sava�mı� ise de, Osmanlı ordusunda Yeniçeri olarak önemli fütuhatlarda yer 

almı�tır.233 Osmanlı Devleti’nin sadrazamlık makamında da yirmiden fazla Arnavut asıllı 

devlet adamı bulunmu�tur. Arnavutlar vezirlik makamlarında ve di�er devlet 

kademelerinde birçok önemli makamda görev almı�lardır. Yemen fatihi Koca Sinan 

Pa�a gibi birçok amir, bilimde Hasan Tahsin Hoca ve edebiyatta Mehmet Akif gibi 

de�erli isimler yeti�mi�tir. Elbette bu bütünle�menin en çarpıcı örneklerinden biri de 

�emseddin Sami’dir. Bu örnekler, Arnavut toplulu�un di�er Osmanlı unsurları ile 

önemli bir ortak tarihinin oldu�unu ve aralarında kar�ılıklı münasebetlerin uzun bir 

dönem gayet sa�lıklı bir �ekilde ya�adı�ını göstermektedir.�

�emsettin Sami ve Osmanlı’ya hizmet vermi� di�er �ahsiyetlerin aidiyet ve millî 

anlayı�ları dı�layıcı olmamakla birlikte, Arnavut ve Osmanlı olmaları, bütünle�tirici bir 

aidiyet ile evrensel bir kimli�in örnekleri olmu�tur. �emsettin Sami’nin hayatında iki 

millî aidiyetin de kalıcı oldu�u söylenebilir. Bunlardan biri Osmanlı Devleti’ne ait 

(vatan-ı umumi), di�eri de Arnavutluk (vatan-ı hususi)’dir.234 Böylece Arnavutların, 

kendi mevcudiyetlerini Osmanlı’da koruduklarını, kendilerine ili�kin kimi hususları dile 

getirmek istediklerinde bunları yaptıklarını ve elbette devletin kozmopolit yapısına 

önemli bir katkıda bulunduklarını görüyoruz. Bunu Osmanlı Devleti’nin ve Arnavutların 
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olumlu ili�kilerde bulundukları ilk dönemlerden itibaren görmek mümkündür. Bu 

kuvvetli ba�ların, Türk hâkimiyetinin son dönemine kadar sürdü�ünü de söylemek 

gerekir.�

�emsettin Sami’ye göre; Osmanlı’da Arnavut olmak cesur, yi�it ve sözünde duran 

mert insan demekti. Bu sıfatlar, aynı zamanda Arnavutların, �slam ve Türk dünyasının 

de�er verdi�i vasıfları ta�ıdı�ı anlamına da geliyordu.235 Osmanlı Devleti, Arnavutların 

kendilerinde bulundu�una inandıkları ve Türklere kendilerini tanıttıkları özelliklerini 

göstermeleri için hayli uygun bir ortam sunuyordu. Osmanlı’da Yeniçeri olarak görev 

yapan ve �airli�iyle me�hur Dukaginzade Yahya Bey, XVI. yüzyılda �u beyitleri 

yazıyordu: “Arnavud aslı olubtur aslım, Kılıcıyla dirilür heb neslim, Nola taife-i �ir-

efken, Kilsa �ahin gibi ta�lıkta vatan, Arnavud aslı olanda bu hüner, ana benzer ki ola 

ta�ta güher.”236 Birkaç beyitten olu�an bu �iir Osmanlı’da topluluk kimli�inin ve aidiyet 

hissiyatının bireylerde nasıl bir medh kayna�ı oldu�unu göstermektedir. Sonraki 

dönemlerde Osmanlı edebiyatına ba�lı olarak geli�en Arnavut edebiyatında da aynı 

anlamı kar�ılayan ba�ka örnekler de görmek mümkündür.�

Bu yöndeki di�er çalı�malarda da, edebiyat tarihçileri tarafından Divan 

gelene�inin bir parçası olarak nitelendirilmekle birlikte, içerdi�i konularla yerel bir 

Arnavut ön-millî bilincinin tezahüründen de kaçınılmamı�tır. A�a�ıdaki mısralar Divan 

edebiyatı gelene�ine ait oldu�u gibi, geldi�i yerin vatan bilincinin bir parçası oldu�unu 

ortaya koyan ve do�du�u yerin do�al güzelliklerini aktaran �brahim Nezimi, Arnavut 

edebiyatının en ba�ta gelen isimlerinden biridir.237 Bir �iirinde Nezimi, diline olan sevgi 

ve muhabbetini �öyle aktarmaktadır:�

“Ey Divan, Arnavutça kim konu�tu Ayan etti Nezim. 

Beyan, Arnavutça kim konu�tu �nsan etti Nezim. 

Bu dil harabe olmu�tu Keder’de, hicabıyla çok. 

�ahittir bu kitap Handan etti Nezim. 
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Ancak, dilemezsen dost, bu â�ık bu dili konu�ur. 

Açık olmayan yolu bak meydan etti Nezim ”238.�

Osmanlı alfabesi ile Arnavutça yazılan dinî içerikli metinlerin yanı sıra XVII. 

yüzyıldan itibaren divan edebiyatı temalarını içine alan bir Arnavutça divan edebiyatı da 

geli�mi�tir.239 Arnavutça ve do�u dillerinde yazılan bu divanlar Osmanlı mirası olarak 

algılanmalıdır. Divan sahiplerinin yeni fetih olunmu� bir diyardan olmalarına ra�men, 

divanların içerdi�i konularla kapsadı�ı özellikler ile Osmanlı co�rafyasının di�er 

taraflardaki temalara sahip olması ve benzerlikler göstermesi dikkat çekicidir. 1896 

senesinde Arnavutluk’a Maliye Müfetti�i olarak atanan Ali Emiri Efendi’nin, ��kodra ve 

di�er �ehirlerde kar�ıla�tı�ı divanlar için, “O kadar sahibi -divan �airleri, o kadar metin 

sözler, o kadar içtimaî mü�aareler gördüm ki, Arnavutların Osmanlı Edebiyatı 

hususunda memalik-i saire-i Osmaniye’den hiçbir fark olmayacak derecede terakki 

ettiklerine mütehayyir kaldım.” dedi�i bilinmektedir.240 Edebiyatta gösterdikleri 

kabiliyet, Osmanlı Devleti’nin yönetiminde bulunmaları, askerî kesimde edindikleri 

ba�arılar ve tüm di�er toplumsal süreçlere katılmaları ile Arnavutlar, Osmanlı 

Devleti’nin do�al ve bütünle�mi� bir parçası olmu�lardır.�

�

2.3. Arnavut Milliyetçili�inin Olu�umu ve Buna Etki Eden Olaylar 

�

Arnavut milliyetçili�i ilk olarak �talya'daki Arnavut kolonisi mensupları arasında 

do�mu�tur. Osmanlı rejimine kar�ı ba�kaldıran �skender Bey liderli�inde Arnavutlar bir 

isyan gerçekle�tirdiler. Bu isyanın Osmanlı tarafından bastırılmasıyla Arnavut isyancılar 
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�talya’nın Kalabriya bölgesine göç ettiler. �talya’ya göç etmi� olan Arnavutlar milli 

adetlerini ve geleneklerini koruyarak kendi kolonilerini olu�turdular. 

Osmanlı kurumlarında görevlendirilmi� olan Arnavutlar, devletin de�i�ik 

konumlarına yerle�mi�lerdir. Devletin dört bir yanına yerle�tirildikleri halde hiç bir 

zaman memleketle ba�larını koparmayan Arnavut aydınları edebiyat üzerinde 

yo�unla�arak Arnavut Milliyetçili�ine öncülük ettiler.241 Bu aydınlar milliyetçilik 

hareketinin siyasi programını tasarladılar.242 Arnavut ulusal bilincinin do�u�unda en 

büyük paya sahip Arnavut aydınlarından Jeronim de Rada �talya'da, Arnavut edebiyatı, 

tarihi ve basını konusunda birçok ilke imza atarak önemli eserler vermi�tir. Unutmamak 

gerekir ki Jeronim de Rada �talya’daki Arnavut kolonisine ait bir �ahsiyettir.�

1836'da ilk eseri olan, “Kënget e Milosaos”u (Milosao'nun �arkıları), Arber 

lehçesinde yazan, tarihi konularla u�ra�maya devam eden, �talya'da ve Balkanlar'da 

esmekte olan milliyetçilik rüzgarlarından etkilenmi� olan De Rada, “Serafina Topia” 

ba�lıklı eserinde Arnavutların sava�çı ve özgürlükçü geleneklerini öne çıkardı243. 

Arberlar, bu tür eserlerle Avrupa'da ya�ayan bir milletin tarihi varlı�ını ispatlamaya 

çalı�mı�lardı. 1833-34 yıllarından itibaren Arnavut folkloru, dili ve edebiyatı ile ilgili 

çalı�malar yapan Rada, Napoli'de ilk Arnavut gazetesini yayınlamı�, daha sonra tarih, 

edebiyat, sanat, dil ve politika alanında pek çok eser vermi�tir. “�skender Bey” adlı 

�iirinde, Arnavutların Türklere kar�ı yaptı�ı mücadeleyi anlatan Rada, bu �ekilde 

Arnavutların millî bilincini uyandırmaya çalı�mı�tır244.�

�talya dı�ında, Avrupa, Afrika ve Amerika'ya göç eden Arnavutlar siyasi ve 

iktisadi dernekler kurmu�, bu dernekler basın-yayın aracılı�ıyla Arnavut ulusçulu�unun 

kültürel ve siyasi anlamda geli�mesinde önemli rol oynamı�lar, otonomi ve ba�ımsızlık 

konularını i�lemi�lerdir. Romanya, Bulgaristan, Mısır ve Amerika gibi ülkelerde 
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Arnavut kolonilerine ait aydınların çalı�maları Arnavutlar arasında millî bilincin 

do�masına ve geli�mesine yol açmı�tır. 

Romanya'da ya�ayan ve 1821 yılında Tudor Vladimiresk isyanına katılan Naum 

Vekilharci, Arnavutluk'un gelece�i ve Osmanlı Devleti’nden ayrılması ile ilgili 

faaliyetlerde bulundu. Naum, tuttu�u notlarda, “kendini her zaman Arnavut olarak 

tanıtmı�” ve Osmanlı hâkimiyetinden çıkmak ve ilerlemek için kendi halkına sonsuz 

itimat etti�inden söz etmi�tir245. Naum Vekilharci, Romanya'da Arnavut alfabesini 

hazırlamı�, Arnavut kültür derne�i kurmu�, dil ve kültür konusunda çalı�malar ile 

Arnavut ulusçulu�unun do�u�unda önemli bir etki yaratmı�tır. Vekilharci, yayınladı�ı 

eserler ve hazırladı�ı alfabe ile Arnavut milliyetçili�inin geli�mesini engelleyen 

Arnavutluk'ta uygulanan e�itim sistemine ve halk üzerindeki din etkisine i�aret etmi�tir. 

Arnavutları ümmet anlayı�ından farklı bir anlayı�la ulusçu bir çizgiye yönlendirmi�tir. 

Bozbora'ya göre, "Batı'daki ulusçu uyanı� ve hareketlerden büyük ölçüde etkilenen 

Vekilharci, Arnavut ulusçulu�unun geli�mesinin önündeki en önemli engel olarak 

Osmanlı e�itim sistemindeki din tekelini görmü�, okullarda okutulan Yunanca, Latince 

ve Arapça'dan ba�ka Arnavutça e�itim veren okulların açılması gere�i üzerinde 

durmu�tur. Ulusal kurtulu� hareketlerinin ba�arıya ula�masındaki birinci a�amayı 

kitlelerin e�itim yolu ile bilinçlendirilmesi, ikinci a�amayı silahlı mücadele olarak"246

belirleyen Vekilharci, Arnavut ulusal hareketinin stratejisini de ortaya koymu� oluyordu. 

Kristo Fra�eri'ye göre, bu geli�meler sonucunda Arnavut alfabesi ve Arnavutça e�itim 

konusunda ulusal bir bilinç uyanmaya ba�ladı. Fra�eri buna “Arnavut Rönesansı”

demektedir.247�

Arnavut edebiyatı/folkloru üzerinde çalı�malar yapan Arnavut asıllı Romanya 

Prensesi Helena Gjika'nın, Romaya'da kurulan Arnavut ‘Ba�kimi’ derne�inde büyük 

katkısı vardır. Ba�kimi derne�i, Arnavut alfabesi ile basılan gazeteler ve yayınlanmakta 

olan dergiler Arnavut ulusal hareketine öncülük etmi�tir.248�
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Mısır'a yerle�en Arnavut aydını Thimi Mitko, 1857 yılından itibaren Arnavut 

folkloru ile ilgilenmeye ba�lamı� ve Arnavut halk �iirleri antolojisini hazırlamı�tır. 

Eserini ancak Mısır'da basabilmi�tir. Arnavutlu�un ba�ımsızlı�ı görü�ünü savunan 

Thimi Mitko, Arnavut ulusunun varlı�ının yok edilmeye çalı�ıldı�ını ve silahlı bir 

direni�e ihtiyaç oldu�unu iddia etmi�tir. Ayrıca gelecekte kurulacak olan ba�ımsız 

Arnavutluk'un kom�u devletleri ile iyi ili�kiler kurmasının �art oldu�unu belirtmi�tir.249�

Osmanlı Devleti’nin dı�ında faaliyet gösteren Arnavut yurtsever ve aydınlarının bu 

kültürel faaliyetlerinin yanı sıra, 1860'lı yıllardan itibaren Osmanlı Devleti dahilinde 

faaliyet gösteren Arnavut aydınları da ortaya çıkmaya ba�lamı�tır. Tanzimat'ın e�itim 

alanında ba�lattı�ı yenile�me hareketleri ı�ı�ında �stanbul'da çok sayıda bilimsel, 

kültürel ve sosyal dernekler kuruldu ve yayın faaliyetlerinde bulunmaya ba�lanıldı. 

Osmanlı Devleti'nde Namık Kemal, Ziya Pa�a, �brahim �inasi gibi Yeni Osmanlılar adı 

ile tanınan ilk Osmanlı liberallerinin faaliyette bulundu�u bu derneklerin yanısıra, 

Arnavut dernekleri de kurulmaya ba�lamı�tır. �stanbul'da ya�ayan entelektüel 

Arnavutlar, Osmanlı liberallerinin e�itlik, özgürlük ve sosyal adaletten bahseden 

yayınlarından büyük ölçüde etkilenen �emsettin Sami'nin önderli�inde toplanarak, Yeni 

Osmanlılar'ın çalı�malarına paralel olarak Arnavut kültürü, tarihi, edebiyatı, dili, 

alfabesi ve folkloru üzerinde çalı�malarda bulunmaya ba�lamı�lardır. �ngiltere'de e�itim 

yapmı� olan genç bir Arnavut aydını, Kostandin Kristoforidhi 1864 yılında �stanbul'da 

bir Arnavut kültür derne�i kurma giri�iminde bulunmu� ve Arnavutluk'ta Arnavutça 

e�itim veren okulların açılması amacıyla Arnavutça bir alfabe hazırlayıp bastırmı�tır.�

Geleneksel Osmanlı devlet yapısından faydalanarak Arnavut beylerinin 

zenginle�mesi ve e�itimin etkisi ile farklı bir sınıfsal yapının ortaya çıkmasının, Arnavut 

ulusçulu�unun do�u�unda ve geli�iminde önemli bir etkisi vardır. Bu sınıf, Arnavut 

aydın-burjuva sınıfının temelini olu�turmu�tur. Yurt içinde ve dı�ındaki Arnavut 

tüccarların ulusçuluk bilincinin geli�tirilmesinde büyük katkıları vardır. �talya ile olan 

ticari ili�kiler ��kodra, Berat ve Elbasan �ehirlerinde yeni bir burjuva sınıfını 

do�urmu�tur. Zengin bir aileden gelen Zef Jubani, Batı ülkelerinde e�itim alarak, 
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Avrupa'daki ulusçuluk hareketlerinden etkilenmi�tir. Zef Jubani, “Gjendja aktuale e 

popullit të Shqipërisë së Veriut” ve “Kundrime mbi gjendjen morale dhe mbi kulturën 

intelektuale të popullit Shqiptar” adlı çalı�malarının Osmanlı Devleti'ni kapsayan 

bölümünde Arnavutluk’un ekonomik ve sosyal durumunu açıklamaktadır. Osmanlı 

Devleti'nin kanunlarını, taraflı kararlar alınan mahkemelerini ve suistimal olgusunu 

ele�tiren Zef Jubani, yeni düzenlemeler arzu etmi�tir250. Arnavut ulusunun bilincini 

uyandırmak için, Zef Jubani, di�er Arnavut aydınları gibi Gjergj Kastritoti Skënderbeu 

ikonu kullanarak Arnavutların parlak dönemlerini hatırlatmaktadır.251�

Arnavut feodal beylerin birço�u aldıkları ça�da� e�itim sayesinde ulusçu akımın 

etkisi altına girdiler. Özellikle Yunan, �talyan ve Avusturya okullarında e�itim alan bu 

ki�iler, daha önce yurt dı�ında ortaya çıkan Arnavut aydın sınıfının Osmanlı 

topraklarındaki temsilcisi oldular.  

Arnavutların ulusal bilinçlenmesinde, iç ve dı� siyasi etkiler oldu�u gibi, özellikle 

kültürel alanda Arnavut aydınlarının ortaya koydu�u çalı�maların da büyük bir rolü 

vardır.252 Arnavut ulusçulu�unun do�u�unda ve geli�mesinde en önemli katkılar kültürel 

alanda yapılan çalı�malar ile sa�lanmı�tır. Yurt dı�ındaki aydınların, Arnavut dili, 

edebiyatı ve tarihi alanlarında yaptıkları çalı�malar, Osmanlı topraklarında ya�ayan ve 

genellikle �stanbul'da bulunan Arnavut aydınlarını etkilemi�tir. Osmanlı Devleti 

vatanda�ı olan Arnavutlar, özellikle Berlin Kongresi’nin Arnavutların yo�un ya�adı�ı 

toprakları tahakküm altına almasıyla cemiyetler kurarak tepkilerini belirtmi�lerdir. 

Bunlar günümüz Arnavutluk topraklarında kuruldu�u gibi �stanbul’da da yo�un 

faaliyetler gösterilmi�tir. Prizren Birli�i, Peja Birli�i ve Arnavut kültürünü ön plâna 

çıkaran �emsettin Sami’nin de katıldı�ı Arnavut kültür cemiyetleri fu faaliyetlerin 

birle�ti�i merkezler olmu�tur. 
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2.3.1. Prizren Birli�i  
�

1878 Berlin Kongresini imzalayan büyük devletler Ayastefanos Antla�ması'na 

göre Balkanlarda Rusya lehinde çizilen sınırları yeniden belirileyerek bölgede statükocu 

bir politika izlemi�lerdir. Antla�ma'ya göre Büyük Bulgaristan kurulacaktır.253 Tuna'dan 

Ege'ye ve Karadeniz'den Drin nehrine kadar uzanan Bulgaristan Devleti'nin sınırları, 

Arnavut toprakları olan Kumanova, Presheva, Üsküp, Kalkandelen, Debre, Reka, 

Voskopoya, Pogradec, Ohri ve Korça gibi yöreleri de içine alıyordu. Ba�ımsızlı�ını 

kazanan Sırbistan, Kosova'nın kuzey kesimlerinden Ni�, Vranya, Kur�unlu, Leskovaç ve 

Prokuplye gibi yerleri ilhak ediyordu. Karada� ise Arnavutlarla meskûn olan Plava, 

Guciya, Vermosh, Tuzi, Kelmend, Tripsh, Gruda, Hoti, Bar ve Ulqin gibi yerleri 

almaktaydı.254�

Alınan kararlara kar�ı ortaya çıkan Arnavut tepkisinin, Arnavut aydınların giri�imi 

ile Berlin Kongresi'nin üç gün öncesinde, 10 Haziran 1878’de toplanan Prizren 

Kongresi'nde ortak bir direni� hareketine dönü�türülmesi istenmi�tir.255 Kongre'de alınan 

kararlar ile Arnavut nüfusun yo�un oldu�u yerlerin Kuzey'de Karada� güneyde ise 

Yunanistan sınırlarına dâhil edilmesi önerilen topraklardaki etnik Arnavut nüfusu, 

Prizren Birli�i'ni desteklemeye itmi�tir.�

Birlik çatısı altında olu�turulan Arnavut silahlı direni� örgütleri tarafından söz 

konusu toprakların savunulması için bir direni� hareketi olu�turulmu�tur. Birlik 

içerisinde iki farklı grubun varlı�ı öne çıkmı�tır. �lk grup pa�alar, beyler ve muhafazakâr 

din adamlarından olu�maktaydı ve bu grubun tutumu, büyük ölçüde Bâbıâli tarafından 

belirlenmekteydi.256 Amaçları öncelikle birli�i, müslüman bir örgüte dönü�türmek ve 

Osmanlı Devleti’nin bölünmesini önlemekti. Onlara göre Prizren Birli�i'nde Bosna dâhil 
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bütün Müslüman Osmanlılarının birli�inin vurgulanması ve giri�imleri savunulmu�tur.257

Abdül Fra�eri liderli�indeki di�er grup ise, dinleri ne olursa olsun bütün Arnavutların 

birlik oldu�unu vurgulamı� ve Arnavutların ya�adı�ı topraklar için özerk bir yönetim 

elde etme giri�imi üzerinde yo�unla�mı�tır.258 Amaçları, Arnavut topraklarının 

korunması, ko�ullar elveri�li oldu�unda Arnavutluk'un özerkli�inin elde edilmesi 

olmu�tur.259�

Komite, Mayıs ayında, Prizren’de, bütün Arnavut kesimlerinin temsil edilece�i bir 

toplantı yapmayı kararla�tırmı�tır. Temsilcilerin ço�unlu�unu Müslüman dini liderler, 

ileri gelenler ve kabile beyleri olu�turmu�tur. Toplantıda merkezi bir komitenin 

olu�turulması kararla�tırılmı�tır. Kom�u devletler tarafından tehdit edilen Arnavut 

topraklarının direni� merkezleri bu sınır bölgelerinde; Kuzey'de Prizren ve ��kodra, 

Güney'de ise Preveze ve Yanya'da olu�turulmu�tur.260 Merkezi komitenin vergi toplama 

ve bir ordu olu�turma yetkisi olacaktır. �

Prizren Birli�i'nin talepleri �unlardı: 

1. Arnavutların oturdu�u bütün bölgelerin bir vilayet olarak birle�tirilmesi. 

2. Arnavut memurların atanması. 

3. Arnavut okullarının açılması. 

4. Vilayetten toplanan vergilerin burada yapılacak harcamalarda kullanılması. 

5. Arnavutlar tarafından olu�turulan, ülke idaresini kontrol edecek bir meclisin 

seçilmesi. 

6. Okul ve resmi dairelerdeki resmi dilin Arnavutça olması.261 �

II. Abdülhamid Prizren Birli�i'nin kurulmasını ba�langıçta desteklemi� hatta 

Birlik'e katılan dindar ve geleneksel yerel liderler aracılı�ıyla bu hareketi bir Müslüman 
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hareketine dönü�türmek gayreti içinde olmu�tur262. Böylece Abdülhamid bir ta�la iki ku�

vurup, hem Prizren Birli�i'nin bir Arnavut hareketine dönü�türülmesini, hem de Osmanlı 

Devleti’nin da�ılmasını engellemeyi amaçlamı�tır263. Birlikteki özerklik yanlısı kesimin 

bu hareketi “Arnavutluk'un özerkli�i” biçiminde formüle edilen bir siyasi programa 

dönü�türme çabaları, öte yandan sınır meselelerinin silahlı direni�le savunulmasına karar 

veren Arnavut aydınların büyük Devletler ile Osmanlı Devleti arasındaki ili�kileri 

gerginle�tirmesi, II. Abdülhamid'i birlik konusunda harekete geçmek zorunda 

bırakmı�tır. Özellikle 1881'in Martında Yunan meselesinin halledilmesinden sonra 

Prizren Birl�i'ne artık ihtiyaç kalmayınca II. Abdülhamid ona kar�ı açıkça tavır almı�tır. 

Arnavutluk bölgesine gönderilen Dervi� Pa�a komutasındaki yirmi bin ki�ilik askeri 

kuvvet aracılı�ıyla Birli�in faaliyetlerine son verilmi� ve önderleri bölgeden 

uzakla�tırılarak ya da ba�ka biçimlerde cezalandırılmı�lardır.�

II. Abdülhamid yeni bir ‘Arnavut Sorunu’nun do�maması için Arnavutlara kar�ı 

ılımlı bir politika izlemi�tir.264 Bir yandan özerklik yanlısı hareketin arkasındaki Arnavut 

Bekta�ili�inin etkisine kar�ı bir önlem olarak Arnavutlar arasında sünni �slamın nüfuzu 

artırılmaya çalı�ılırken, öte yandan yerel liderler çe�itli rütbe ve ni�anlarla 

ödüllendirilerek Sultan'a ba�lılıkları peki�tirilmeye çalı�ılmı�tır. II. Abdülhamid devlete 

ba�lılık hususunda Arnavutları ikna etmek için her türlü yolu bulmaya çalı�mı�tır.�

Prizren Birli�i, Arnavut ulusçu hareketi içerisinde önemli bir konuma sahiptir. 

Birlik, ilk zamanlarda dinsel faklılıklara ra�men özerk bir Arnavutluk'un kurulması 

amacına yönelerek, laik ve yerel çıkarlar üstü ulusçu bir nitelik kazanmı�tır265. Birli�in 

giri�imleri, Arnavutluk'un toprak bütünlü�ünün korunmasına katkıda bulunmu�, Arnavut 

ulusunun varlı�ı konusunu büyük devletlerin gündemine sokmu� ve Arnavut hareketi 
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içerisinde ilk kez, ulusal ve uluslararası ko�ulları de�erlendirebilen bir liderler kesiminin 

ortaya çıkmasını sa�lamı�tır.266 �

2.3.2. Makedonya Sorunu, Reformlar ve Peja Birli�i 
�

Madekonya'da milliyetçi faaliyetlerin gerçekle�tirilmesi ve Makedonya reform 

süreci, Arnavutların toprak bütünlükleri ve varlıkları konusundaki endi�elerini 

derinle�tirmi� ve aydınların giri�imleriyle “Prizren Birli�i” canlandırılmaya çalı�ılmı�tır. 

1896-1899 Peja Birli�i'nde toplanan ço�unlukla yerel beyler ve muhafazakâr kesim 

��kodra, Kosova, Manastır, Yanya ve Selanik vilayetlerinin tek bir vilayet olarak 

birle�tirilmesini ve kültürel nitelikli, sınırlı reformlar uygulanmasını istemi�tir. Peja 

Birli�i hareketi, dört Arnavut vilayetinin, tek bir Arnavut vilayeti �eklinde 

birle�tirilmesini amaçlayan, Prizren Birli�i'ni canlandırmaya yönelik bir harekettir267. 

Peja Birli�i içerisinde tıpkı Prizren Birli�i'nde oldu�u gibi farklı yakla�ımlar mevcut 

olmu�tur. Birli�in üyelerinden Hacı Zeka özerklik yanlısı oldu�u halde, Yakovalı Rıza 

Bey, Osmanlı Devleti’nin çıkarlarını savunmaya yönelik  bir tutum izlemi�tir. Tarafların 

birle�ti�i tek nokta ise Bulgarlara, Sırplara ve Karada�lılara kar�ı Arnavut topraklarını 

korumak olmu�tur.268 Peja Birli�i'nin kararları arasında do�rudan özerklik talebinin yer 

almamasıyla birlikte, dört vilayetin tek bir Arnavut vilayeti �eklinde birle�tirilmesi ve 

asayi�i koruyacak ve �eriat ile gelenek hukukunun uygulayıcısı Müslüman komitelerin 

kurulması taleplerine yer verilmi�tir. Dolayısıyla, Arnavutların tek bir vilayet ve 

yönetim birimi �eklinde birle�mesi talebi açısından süreklilik sa�landı�ı 

görülmektedir269.�

Bu birlikte de iki e�ilim ön plana çıkmaktadır. Bu e�ilimlerden ilki, Arnavut 

Sorunu'nu yerel çıkarların ve ayrıcalıkların korunması meselesi olarak görme e�ilimidir. 
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Bu e�ilim, Osmanlı yönetiminin ilk dönemlerinden itibaren yarı ba�ımsız konumda 

bulunan kuzeyli Katolik Arnavutlar ile Osmanlı Devleti'ne ileri derece sadakat duyan 

Sünni Müslüman Kosovalılar arasında yaygın olmu�tur. Bu kesimlerin ba�kaldırı�ı, 

özellikle Osmanlı Devleti'nde reform giri�imlerine ve modernle�meye kar�ı direni�

�eklinde ortaya çıkmı� ve bu nedenle muhafazakâr bir muhalefet olu�mu�tur. �kinci 

e�ilim ise, Arnavut Sorunu'na ulusal bir perspektiften bakan ve özerklik yanlısı aydınlar 

tarafından temsil edilen e�ilimdir.270 Arnavut Bekta�iler bu grup içerisinde yer 

almaktadır. Bu kesim, Balkanlar'daki geli�meler ve Osmanlı devletinin bunları 

önlemekteki yetersizli�i kar�ısında, Arnavutların gelece�i açısından endi�eye kapılarak, 

tek etkili çözüm olarak Arnavutluk'un özerkli�inin elde edilmesini benimsemi�tir. �

          2.3.3. Arnavut Cemiyetleri 
�

XIX. yüzyılın ba�larında Yunan, Sırp ve propagandaların Avrupa kamuoyunun 

dikkatini çekmeye ba�laması ve bu unsurların hareketlerinin desteklenerek “milli 

varlıklarını” tanıması, Arnavut aydınlarını harekete geçirmi�tir.�

Birçok milliyetçilik akımlarında oldu�u gibi Arnavut milliyetçili�inin do�u�u dil 

ve kültürel ara�tırmaların geli�mesiyle ba�lamı�tır. 1864'de �stanbul'da toplanan Arnavut 

aydınlar, bir ulus bilincinin olu�turulması ön �artı olarak dil ve kültürün geli�tirilmesi 

amacını benimseyen Arnavut Kültür Derne�i kurmu�lardır. Bu derne�e katılan Vasa 

Pa�a, Avlonyalı Ferit Pa�a, Giritli Mustafa Pa�a, Toptanizade Süleyman Pa�a, �smail 

Kemal Bey, Osmanlı Devleti’nde çe�itli bürokratik görevlerde bulunmaktaydılar. 

Arnavutların varlıklarını korumayı ve Arnavutlar arasında ulus bilincini geli�tirmeyi 

amaçlayan bu giri�im, özellikle Berlin Kongresi sonrasında yo�unla�arak devam 

etmi�tir. Cemiyetin amacı Tosk ve Geg diyalektlerinin birle�tirilmesi, standart edebi bir 

dil yaratılması, alfabenin yazılmasıydı. �stanbul cemiyeti tarafından ve özellikle 

�emsettin Sami'nin katkısıyla yazılan Arnavut alfabesi, 1908 Manastır Kongresi’ne 

kadar kullanılmaktaydı. Osmanlı Devleti’nde yer alan Arnavutlar arasında ortak bir 
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kültür ve dil yaratılması giri�imi bazı zorluklar ile kar�ıla�mı�tır. Bu güçlüklerin esas 

nedeni, Arnavutların üç mezhep ve iki yerel lehçe arasında bölünmü� olmalarıydı. Millet 

sistemi nedeniyle Müslüman Arnavutlar Osmanlı; Yunanlılar ve Katolikler ise �talyan ve 

Avusturya-Macaristan okullarında e�itim görmeye devam etmi�tir. 

Berlin Toplantısı'nda Arnavut ulusunun tanınmaması ve Arnavut taleplerinin 

reddedilmesi, Arnavut ulusunun uyanı�ına sebep olmu�tur. Bu dönemde, Arnavut 

aydınların amacı birle�ik ve standart bir dil yaratma, dinsel bölünmü�lü�ün etkilerini 

azaltma giri�imlerini gerçekle�tirmekti. �kinci amacı ise okuma kitapları, dili standart bir 

hale getirmek için gramer kitapları ve sözlükler üretmekti. Arnavut aydınları ulusçu 

taleplerinin desteklenmesi için tarihe dönerek, Arnavut halkının kökenlerine ili�kin 

çalı�malar yapmı�tır. Ulusal kahramanları mitle�tirilerek Arnavutlara geçmi�lerinden 

kaynaklanan ulusal gurur a�ılanmaya çalı�ılmı�tır. Bu �ekilde ulusal bir kimlik yaratma 

do�rultusunda bilinçli çabalara giri�ilmi�tir. 

Romanya,271 Yunanistan, Mısır, Bulgaristan, Belçika ve Boston’da272 kurulan 

Arnavut cemiyetlerinin, dil ve kültürün geli�tirilmesi hususunda önemli katkıları 

olmu�tur.273 Arnavut dilinin geli�tirilmesi amacıyla Sofya'da Hasret isimli bir cemiyet 

kurulmu�, Arnavutça kitaplar yayınlanmı�tır.274 �
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Arnavut milliyetçili�inin tüm Arnavutları ortak bir hedefe yönlendirmesi onların 

benzer özelliklerinin ön plana çıkarılmasına ba�lıydı. Bunun için de gerek duyulan kül-

türel çalı�malar bu Arnavut cemiyetleri tarafından yapılmı�tır. Özellikle Arnavut milli-

yetçili�inin sembolü olarak görece�imiz �emsettin Sami’nin vurguladı�ı �ekilde “tutkal” 

olarak görülen Arnavut dilinin, geli�imi üzerinde bu cemiyetler tarafından önemle du-

rulmu�tur. Daha sonraki süreçte olu�acak Arnavutluk devletinin de din temelinde ayrıl-

mı� Arnavutları dil üzerinden birle�tirdi�i görülecektir. Bu noktada bu cemiyetlerin olu�-

turdu�u milli temel açı�a çıkar. 
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1877-1878 Rus Harbi sonunda Trakya ve Makedonya üzerinde uyanan ihtiraslar, 

Arnavutluk topraklarının payla�ılmak istenmesi, Arnavutların tela� ve heyecanı, Arnavut 

yurtsever güçlerinin ço�almasına ve ulusal hak temin etme faaliyetlerine girmelerine yol 

açmı�tır. Arnavut aydınları, Arnavutların ulusal birli�inin, bu ko�ullarda hayati önem 

ta�ıdı�ını ve anayurdun kurtulu�u için ön plana çıktı�ını anlıyorlardı. Bu yolda kendi 

halklarının geçmi�ini ulusal bilincin ve onun yükseltilmesinin yararına etkin olarak 

kullanmayı bilmi�lerdir. 

Arnavut topraklarının bölünme tehlikesinden kaygılı olan Arnavut yurtsever ve 

aydınları 1877 yılının Aralı�ında �stanbul’da Abdül Fra�eri’nin ba�kalı�ındaki “Arnavut 

Milliyeti Hakları Savunma Komitesi” ya da “�stanbul Komitesi” adıyla bilinen bir ulusal 

komite kurdular. Bu komiteye, çe�itli dinlerden Arnavut aydınları Pa�ko Vasa, Yani 

Vreto, Ümer Prizreni, Ziya Pri�tina, �emsettiin Sami, Ahmet Koronica, Mihal Harito, 

�lyaz Qoku, Mehmet Ali Vrioni, Sermedi Seit Toptani, Mustafa Nuri Vlora ve di�erleri 

katıldılar. Bu cemiyetin üyeleri aynı zamanda yazılarında Arnavut milliyetçili�ini 

yansıtan yazarlardı. Bu aydınların ço�u kültür milliyetçili�ini kullanmı�lardır. Bu 

noktada en çok ön plana çıkan ise tarihsel atıflar olmu�tur.275  

�stanbul’daki bütün Arnavut aydınları çalı�tıkları alanlarda Arnavut tarihsel 

gelene�ine ba�vurmu�lardır. Abdül Fra�eri konu�ma ve notlarında, Vaso Pa�a siyasal 

yazılarında ve her hangi bir edebi yapıtında, Naim Fra�eri ise yurtsever �iirlerinde bunu 

yapacaktır. Gerek çe�itli siyasal antla�malarda, gerek bazı Arnavut uyanı�çıların o 

zamanda yayımladıkları edebi yapıtlarda, gerçe�e uymayan abartmalar ve övgüler de 

olmu�tur. Fakat �stanbul’daki Arnavut aydınları bunu belirli amaçlarla yapmı�lardır. 

Onlar, hem Arnavut halkını körü körüne bir yurtseverli�e sevk etmek istememi�ler hem 

de Osmanlı Devleti ile ba�larını sa�lam tutmaya çalı�mı�lardır. Bu dönemde tarihsel 

imajlarla yazı yazan ve bunu tartı�malarında da yansıtan �emsettin Sami olacaktır. 

“Tercüman-ı �ark” gazetesinin yazı i�leri müdürü �emsettin Sami, Arnavutların bu 

dönemde tanımlanması ve Osmanlı Balkanlarındaki önemine dair birçok yazı yazmı�tır. 
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�emsettin Sami ve di�er Arnavut aydınları, bu gazetede Arnavut halkına olan iftiraları 

çürüten yazılarını yo�unla�tırmı�lardır. Arnavutların ulusal bilincini daha yüksek düzeye 

çıkarmak amacıyla büyük ideolojik çalı�maları yürütmü�lerdir.276
�

Arnavut aydınları, ait oldukları toplumun ürünüydüler. Kaybolmu� zamanı 

kazanmaları gerekiyordu. Görünü�te ufak olan ama di�er hakların çoktandır çözmü�

oldukları görevleri üstlenmeliydiler. Mesela Avrupa’nın en eski dillerinden biri olmasına 

ra�men, Arnavutçanın geçen yüzyılın son çeyre�ine kadar tek alfabesi yoktu. Bu 

do�rultuda 1879’da Cemiyet-i �lmiyye-i Arnavudiyye kuruldu�unda, yirmi sekiz kurucu 

üye içinde �emsettin Sami de yer almı�tır. Ayrıca müslümanlarda �ekillenen bu 

Arnavutçulu�un dı� hatları zorunlu olarak, Osmanlıcılık, Türkçülük ve Müslüman 

reformculu�u gibi ba�ka akımlara da ba�lıydı. Bu konuda, yazıları önemli bir etki 

yaratan �emsettin Sami, milliyetler, diller ve garb ile �ark medeniyetleri arasındaki güç 

dengeleri üzerinden yorumladı�ı siyasi ba�lamın harekete geçirdi�i hem Arnavutçuların 

hem de Türkçülerin önde gelen simalarından birisi olmu�tur.  

Arnavutların kültürel geli�mesi ve yurtsever e�itiminde Arnavutça Harfleri Basma 

Derne�i de önemli bir rol oynamı�tır.277 1879 Ekim’inde �stanbul’da kurulan bu 

derne�in ba�ında �emsettin Sami bulunuyordu. Merkez Konseyi ise Abdül Fra�eri, 

Pasko Vasa, Yani Vreto, Koto Hoci Ziya Pri�tina, Hasan Tahsin gibi ünlü Arnavut 

aydınlarından olu�uyordu. Derne�in ana hedefi, Arnavut dili ve kültürünü geli�tirmek, 

Arnavut okulları için ders kitapları hazırlamaktadır. Görevleri ise, ulusal bilincin 

geli�mesi ve Arnavutların ulusal kurtulu� sava�ında birle�mesiydi. Ayrıca bu Prizren 

Arnavut Birli�i’nin siyasal programının parçasıydı.278 Bu derne�in en önemli faaliyeti 

ilk Arnavut alfabesinin yapılması olacaktır. Ba�ta �emsettin Sami gibi �stanbul’daki 

Arnavut aydınları, Arnavutçanın fonetik ihtiyaçlarını iyice tamamlayan Arnavutça 

alfabesini hazırladılar. Uyanı�çı aydınları Arnavutça ile u�ra�maya iten güçlü bir siyasal 

neden de vardır. Arnavut halkının her zamankinden çok birle�me ve birli�e ihtiyaç 
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duydu�u sırada, lisan, ulusun birinci dereceden unsuru olarak, Arnavutların 

bütünle�mesini sa�layacaktı. �

Bu uyanı� çabaları içinde �emsettin Sami, yazdı�ı yazılarla Arnavut kimli�ini tüm 

Osmanlı co�rafyasına sergiliyordu. Arnavutlar, Berlin Kongresi sonrasında tepkilerini 

dile getirmek için her türlü faaliyete giri�mi�lerdi. Bu gibi durumlar Osmanlı 

kamuoyunda Arnavutların da ba�ımsız olmak istedikleri dü�üncesini do�urmu�tur. Bu 

do�rultuda �emsettin Sami bu faaliyetleri kamuoyuna izah etme çabasına giri�mi�tir. 

Ayrıca izahat yaparken Arnavutların dü�üncelerini de sergilemi�tir. Mesela kendisinin 

de içinde bulundu�u cemiyeti ve vekil gönderme durumunu açıklarken Arnavutların 

Osmanlı Devleti’ne kar�ı bir konumda olmadıklarını, vekil gönderme sebeplerinin bazı 

tedbirler isteme amaçlı oldu�unu vurgulamı�tır. “�ttifakın ibtida-yı te�kilinde, zuhuru 

melhuz olan muhataralara kar�ı durabilmek için devletin gavial-ı kesiresi münasebetiyle 

memleketçe bazı tedabir ittihaz ve hasbi olarak mıkdar-ı kâfi gönüllü asker te�kil ve 

ahaliyi teslih etmek maksadına mebni idi. Vaktâ ki kongre meseleye karar verip o 

kararın ta�yiri muhal oldu�unu ve �imdilik silahla defolunacak bir tehlike kalmadı�ını 

anladılar. Hazır cemiyyet ve ittifak hasıl olmu� iken istikbalde zuhuru mümkin olan 

muhataralara kar�ı tedbirli bulunmak ve sair Rumeli ahali-i müslimesinin u�radıkları 

masaibden evlâd u ıyallerini kurtarmakla beraber Devlet-i Osmaniyye’nin Rumeli’de 

bekasının mebnâaleyhi olan Arnavutluk kıtasını etrafındaki dü�manlara mukavemet 

edebilecek bir hale getirmek ihtiyacını duydular.”279 diyerek amacı belirtmektedir. 

Bununla birlikte o, cemiyetin her türlü duruma hazırlıklı oldu�unu, ancak Osmanlı 

Devleti’ne kar�ı bir tavır sergilemeyeceklerini yazmı�tır. Ayrıca Arnavutların devlete 

çok hizmet ettiklerini ve yirmi kadar sadrazam ve daha birçok büyük �ahsiyet 

çıkardıklarını ekliyordu. “Bizim emelimiz ortada bir Arnavutluk veya Arabistan ve 

Kürdistan bulundu�unu ve yahud Arnavut ve Arap ve Kürt ve Türk diye cemaatler 

sayıldı�ı halde terakkiyat ve selâmet-i Osmaniyyeyi hasıl etmek olmayıp, belki yek-pare 

Osmanlı mülkünde yek-vücud olan Osmanlı halkının terakkiyat-ı umumiyyesini husule 

getirmektir ki, Padi�ahımızın ihsan-kerdesi olan ve hükmünü himayede yine zat-ı 
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�ahaneleri cümleden ileride bulunan kanun-ı esasimizin de muktazası budur.”280  

Burada �emsettin Sami Osmanlılı�ı bir bütün olarak görmektedir.�

�emsettin Sami, dönemlere ve ko�ullara göre oldu�u gibi, okuyucu kitlelerine göre 

de de�i�en farklı söylemler de kullanmı�tır. Do�u krizi sırasındaki, Arnavut sorununa 

ili�kin tavırlarında da aynı �ey gözlemlenebilir. Osmanlı basınında Bab-ı alî’nin 

Arnavutları ayaklanmaya itmedi�ini, Arnavutların hem topraklarını hem de Osmanlı 

egemenli�ini savunmak istediklerini açıklamı�tı. Daha sonra özerklik de�il, Arnavut 

topraklarının tamamını kapsayacak tek bir vilayet kurulması fikrini savundu. Çünkü; ona 

göre tehlike askeri nitelikte olabilece�i gibi, e�itim faaliyetlerinden de kaynaklanabilirdi. 

Bu nedenle, Arnavutluk’u tek bir vilayet içinde birle�tirmek, kitlelere Arnavutça 

ö�retmek, yeni bir silahlı kuvvet kurmak ve Arnavutluk’ta Slavizme ve Helenizme kar�ı 

çelik bir duvar çekmek için e�itimi yaygınla�tırmak gerekliydi.281
�

�emsettin Sami’nin bu de�i�iklikleri bazı yazılarından ayırt edilebilir. Mesela 

Rusya’nın Arnavutluk topraklarını da�ıtmak istedi�ini söyeleyen �emsettin Sami �öyle 

belirtir; “Arnavutların bugünkü tela�ları, Rusya’nın bu niyyetinden ileri gelip kurdun 

yana�tı�ını hisseden koyunların tela�ına benziyor. Arnavutları, vatanlarının bir heyet-i 

müctemiaya cem’iyle tedabir-i dâfia-i serîanın ittihazını Devlet-i metbularından 

istirham etmeye icbar eden �ey, Rusya’nın te�viki de�il, belki Rusya’nın bu biçare kavim 

hakkındaki su-i niyyetidir.”282 �emsettin Sami bundan sonra, Arnavutların Osmanlı 

Devleti’nden ayrılmayı dü�ünmediklerini belirtmektedir. Ancak �imdiye dek i� ba�ında 

bulunmu� olanların, Osmanlı Devleti’nin genel çıkarlarını iyi dü�ünmedikleri gibi, 

Arnavutların özel çıkarını da dü�ünmediklerinin altını çizmektedir. Böylece onların 

gerek vilayetlerin ayrılmasında, gerekse her vilayette lisan-ı mahalli suretiyle bir lisan 

kabul etmek hususunda, bilmeyerek ve farkında olmayarak Slav ve Yunan entrikalarına 

hizmet ettiklerini söylemektedir. 283
�
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Di�er yandan, �ubat 1881’de karde�i Abdül Fra�eri ile Osmanlı makamları 

arasında çok ciddi bir çeki�me ya�anmı�tır. Bu dönemde yazdı�ı bir mektupta o, çok 

daha radikal bir görünüm sergilemi�tir. Bir Arnavut aydını olan Girolama De Rada’ya 

hitaben kaleme aldı�ı mektupta, Liga’nın özerklikten yararlanacak bir vilayet 

bünyesinde Arnavutluk’un birli�ini talep etti�ini, geçici bir hükümet olu�turdu�unu, 

Prizren, Gjakove, Tetovo, v.b. yerlerdeki Osmanlı valilerini reddetti�ini ve 

Arnavutluk’ta büyük bir isyan patlak verece�ini yazıyordu. Hatta o ba�ımsızlı�ın dahi 

mümkün olabilece�ini dü�ünüyordu. Ama bu konuda Sami, Girolamo De Rada’nın “ 

‘Katolik Arnavutluk’, ‘Ortodoks Arnavutluk’ ve ‘Müslüman Arnavutluk’ ” �eklindeki üç 

devletli tekliflerini reddediyordu. Üstelik Hristiyan veya Müslüman bir hükümdarı tahta 

çıkarmayı gerekli görmüyordu. Çünkü o Arnavutluk’ta zaten mevcut olan eskilerin 

tarzında bir demokrasi kurmak gerekti�ini dü�ünüyordu.284 Bu tarz fikirleri ancak 1896-

1897’den sonra Arnavutluk Ne �di, Ne Oldu, Ne Olacak ba�lıklı eserinde yeniden ele 

aldı�ını görece�iz. 

�emsettin Sami’nin yazılarında önemle durdu�u ba�ka bir nokta, Arnavutların 

Rumlar ve Slavlar tarafından asimile edildikleri iddiası olacaktır. Bir Arnavut ulusunun 

varlı�ı fikrini ve haklarını savunmak, Do�u krizi ba�lamına aitti, yani Osmanlı 

Devleti’nin Avrupa’daki bölümünün parçalanması ve tamamen ya da kısmen 

Arnavutların ya�adı�ı toprakların Yunan ve Slav devletlerine ilhak edilmesi tehdidinden 

kaynaklanıyordu. Bu açıdan, �emsettin Sami’nin 1878-1880 yıllarının basınında ifade 

bulmaya ba�layan Arnavutçulu�u, Slavizme ve özellikle de Helenizme kar�ı bir 

muhalefet aracıydı. Ona göre, Slavlar ve Helenler Rumeli’yi payla�mak istiyor ve bu 

topraklarda kendileriyle birlikte en az iki milyon Arnavudun ve bir o kadar da Türkün 

ya�adı�ını görmezden geliyorlardı. Rumların, Rumeli terimini, “Rumların ülkesi” olarak 

anlamlandırmalarına kar�ı çıkıyordu.�

�emsettin Sami, Arnavutların tehlikede oldu�unu, tedbirli davranmak gerekti�ini, 

bir çıbanın merhemle tedavi edilebilece�ini, hamama gitmek, vücudu temiz tutmak gibi 

tedbirlerle tedavi edilemeyece�ini anlattıktan sonra sözlerine �öyle devam ediyor: “��te 

���������������������������������������� �������������������
284�%�������3�����!�)��
���$�
��������.�
����?�����$����L��	$�



?	�

�

Arnavutluk devletin böyle bir çıbana u�ramı� uzvudur. O çıban da �slavlık ve Yunanlılık 

müddeayâtıyla Arnavutların cehil ve fakrıdır. Arnavutlar Rumeli kıt’asında yalnızdırlar. 

Kendilerini tehdid eden tehlikelerden kurtarmak için arkalarını Devlet-i metbualarına 

verip kuvvetli bir halde bulunma�a muhtaçtırlar. Müslümanlık hukuku, Tuna ve �arki 

Rumeli Müslümanlarını kurtarmadı�ı gibi, Arnavutları da kurtarmaz. Huda-nekerde 

di�er bir vak’a zuhurunda Avrupa devleti Dobruça ve Rodop Müslümanlarını da feda 

ettikleri gibi, Arnavutluk Müslümanlarını da, kendilerince tanınmı� olan di�er bir kavim 

ve cinsiyyetin menfaatlerine feda edebilirler” 285
�

Arnavutların milli uyanı� faaliyetlerinde yer alan �emsettin Sami, yazılarında da 

bu uyanı�ı haklı çıkarmaya çalı�arak destek vermi�tir. Onun Arnavut milliyetçili�ine 

dair geli�tirdi�i söylemler de belirli konular çevresinde geli�ecektir. 

Milliyetçilik kuramı ve çalı�maları içerisinde milliyetçilik olgusu ile ilgili olarak 

yapılan incelemelerde milliyetçili�in farklılık ta�ıdı�ı tespit edilmi�tir. Bunların arasında 

a�ırlık gösteren tiplemeler Fransız ve Alman milliyetçili�ine gönderme yapan 

tiplemelerdir. Bu da, Fransız ve Alman milliyetçi hareketlerinin geli�tirdikleri ve 

aldıkları biçimlerden kaynaklanmaktadır. Fransız milliyetçili�inde siyasî ba�lılık ve 

genel irade gibi kavramlar öne çıkarken, Alman milliyetçili�inde ortak kültürel ve 

tarihsel birikimi, dilin önemini ve etnik gruba duydukları hissiyatın siyasî ba�lılı�ını 

Gemeinschaft üzerinde kurmak gibi çabalar daha a�ırlıklıdır.286 Böylelikle, millet 

konusunu daha evrensel gören birey ve topluluk, vatanda� ve devlet gibi unsurları, 

Fransız millet tiplemesinde yer alırken di�er taraftan kültürel ve tarihsel vurgular olarak 

kabul edilen dil, din ve etnik grup kavramları daha çok Alman millet tiplemesinde yer 

almaktadır.�

�emsettin Sami’nin Arnavut milliyetçili�i üzerine yazdı�ı konuların temeli kültür 

milliyetçili�inin temaları üzerine olmu�tur. Osmanlı Devleti’nin Balkanlarda 

milliyetçilik cereyanlarıyla u�ra�tı�ı bir dönemde Arnavutların, Avrupa deste�ini almı�

Slav ve Rumlar nezdinde asimile edildi�ini belirten �emsettin Sami, Arnavutlara ait 
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kültürel ö�eleri sergileyerek dikkate alınmalarını sa�lamaya çalı�mı�tır. Yazılarında dil, 

tarih, soy, din ve Arnavutların statüsü ile gelece�inden bahsederek Arnavut 

milliyetçili�ine dair söylemlerini de bu çevrede �ekillendirmi�tir. Tüm bu temelar 

�emsettin Sami için Balkanlarda unutulmaya çalı�tırılan bir millet olan Arnavutların, 

ortaya çıkmasını sa�layaca�ından, üzerinde dikkatle durulmu�tur. Bir noktada 

Arnavutların sahip oldu�u zenginlikler ça�rı�tırılarak milli uyanı� sa�lanmaya 

çalı�ılmı�tır. 

Dil �emsettin Sami’nin üzerinde önemle durdu�u bir konu olmu�tur. Arnavutların 

bu do�rultuda ilk alfabesini de hazırlayan �emsettin Sami, dilin bir milletin ana 

ö�elerinden biri oldu�unu yazılarında vurgulamı�tır. Osmanlı topraklarında ya�ayan 

Arnavutların ortak bir milli kimlikte birle�mesi gerekmekteydi. Dolayısıyla din ayrımına 

dayanmadan olu�turulacak bir milli kimlikte dil Arnavutlar için bir temel olu�turacaktı. 

Onun Arnavut dili üzerinde yaptı�ı çalı�malar da bu amaç do�rultusunda ilerleyecektir. 

Milliyetçilik söyleminde, kökenin yüceltilmesi en az dil kadar önemlidir. 

Arnavutça’nın dünyada konu�ulan en eski dillerden biri oldu�u vurgusu Arnavutların da 

dünyanın en eski kavimlerden biri oldu�u iddiasını beraberinde getirmektedir. 

Arnavutça’nın eski bir dil olması, benzerinin bulunmaması ve günümüzde bile geçmi�te 

konu�uldu�u gibi hala konu�ulması önemli özelliklerindendir. Nitekim dil ve köken aynı 

unsur olarak gösterilmektedir. �emsettin Sami de çalı�malarını bu dü�ünce üzerinde 

kurmu�tur. Arnavutluk Ne �di, Nedir, Ne Olacak adlı eserinde Arnavutların kökenine 

ili�kin içerik önemli bir yer tutmaktadır. Türk milliyetçili�inde ise köken konusu fazla 

önemsenmemekle birlikte �emsettin Sami’nin Türkçe dili üzerinde yapmı� oldu�u 

çalı�maları daha sonra geli�ecek ve Türk milliyetçilik söylemine köken itibariyle de 

temel hazırlayacaktır. �

�emsettin Sami’nin üzerinde durdu�u di�er bir konu Arnavutların gelece�i ile 

ilgili olmu�tur. Arnavutluk Ne �di, Nedir, Ne Olacak adlı eserinin son bölümünde bu 

konu üzerinde durarak gelecekte kurulacak Arnavutluk’ta yönetim tarzı, Arnavut kimli�i 

in�ası, kurumları üzerinde durarak bir yol haritası da çizmi�tir.  
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3.1. �emsettin Sami’ye Göre  Milliyetçilik Ça�ında Arnavutların 
Durumu 

�

Osmanlı Devleti’nin sona ermesinde milliyetçilik hareketlerinin etkisi açıktır. �lk 

ba�ta gayrimüslim toplulukların milliyetçilik dü�üncesini sahiplenmeleri sonra da 

Arnavut, Arap ve Türk milliyetçili�inin filizlenmesi devletin çözülü�ü ile sonuçlandı. 

Topluluklar tarafından milliyetçilik süreci basit bir çözülü� dönemi olmaktan çok 

modernle�me ve ilerlemenin olmazsa olmaz �artı olarak benimsenmi�tir. Böylelikle 

me�ruiyet kayna�ı da insanların be�enisi üzerine toplanmı�tır. Unutmamak gerekir ki, 

Osmanlı’da toplumsal mühendislik uzun bir dönem dini unsur üzerinde in�a edilmi�ti. 

Bu durumda, Arnavut ve Türk topluluklarında dinden farklı bir kimlik olu�turma çabası 

uzun bir dönü�ümü gerektirdi. Bu dönü�üm de en fazla siyasal ortamda ya�andı. Bu 

siyasal ortam da Osmanlı Devleti’ne kar�ı büyük güçlerin baskısı üzerinde gerçekle�ti. 

Bunların sonuçları olarak birincisi sürekli reform ve ikincisi sürekli toprak kaybında 

görülmektedir. 

Gayrimüslim toplulukların milliyetçilik hareketine giri�meleri Osmanlı Devleti’nin 

daralması anlamına geliyordu. Dolayısıyla hem devlet erbabı hem elit kesimi olu�turan 

entelektüel ve aydınlar tarafından bu durum endi�e ile kar�ılanıyordu. Fakat Arnavut ve 

Arapların milliyetçilik dü�üncesine taraf göstermeleri Osmanlıyı son derece rahatsız 

etmi�tir. Böylelikle, Osmanlı merkezinde reaksiyon olarak Türk milliyetçili�i do�mu� ve 

giderek kendini etkin göstermi�tir. Di�er milliyetçilik hareketlerinde oldu�u gibi ba�ta 

kültürel ve bilimsel çalı�maların sonrasında daha geni� bir çerçeveye ula�ıp geni� kitleler 

tarafından benimsenmi�tir. 

Bu süreçte, Osmanlı aydınlarının rolü büyük olmu�tur. Bunların arasında 

�emsettin Sami’nin bilime katkısı dı�ında milliyetçilik dü�üncesine atmı� oldu�u temel 

son derece önemlidir. Özellikle de �emsettin Sami’nin çalı�ma ve eserlerinin Türk 

milliyetçili�ine katkısı en az Arnavut milliyetçili�ine katkısı kadar olmu�tur. Türk 

milliyetçili�ine ili�kili sayılan çalı�maları bilimsel niteli�i ile kanıtlanabilir durumda 

iken Arnavut milliyetçilik dü�üncesine dair yapıtları, yo�un bir milliyetçilik söylemi 
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ta�ımaktadır. Ancak iki milliyetçili�in üzerinde etki sa�layan çalı�maların konuları 

oldukça benzer nitelik ta�ımaktadır. Böylelikle, dil ve köken üzerinde yo�unla�an bu 

çalı�ma ve eserler her iki milliyetçili�in sonradan geli�iminin kanalize edilmesini 

sa�layan birinci etken olmaktadır. Ayrıca, bu çalı�ma ve eserlerin hazırlandı�ı dönemde 

milliyetçilik fikrine katkı sa�layaca�ı, yazarın bilincinde olması ayrı bir önemi arz eder. 

Arnavut milliyetçilik dü�üncesinde eksik bulunan unsurların doldurulması ve 

sözkonusu konuların rafine edilmesi ilerideki milliyetçilik dü�üncesini ta�ıyacak 

nesillerin önünü açmı�tır. Dil ve köken, din ve aidiyet konusunda açtı�ı ufuklar 

gerçekten temel olarak hala günümüzde bile durmaktadır. Özellikle, dönemin 

tartı�maları üzerinde yaptı�ı çalı�maları gündemin takibinde bulunmu� ve gerek kuram 

açısından gerekse pragmatik zihniyet açısından farklı kesimleri temsil eden isimlerle 

tartı�malardan kaçınmamı�tır. Böylelikle, sadece kurucu vasfının yanısıra savunucu 

özelli�i ile de �emsettin Sami’nin vatanperver oldu�u kanıtlanmaktadır.287
�

Arnavut milliyetçilik dü�üncesine olan katkısı �üphesiz entelektüel çalı�maların 

yanısıra özel bir çaba mahiyetini ta�ımaktadır. �emsettin Sami’nin a�abeyi Abdül 

Fra�eri ve karde�i Naim Fra�eri de Arnavut milliyetçili�ine temel olu�turdular. Ancak 

söylememiz gerekir ki, �emseddin Sami’nin görü�leri kapalı olmadı�ı ve daha insani ve 

evrensel nitelik ta�ıdı�ı için birçok alanda yo�unla�mı� durumdadır. Özellikle, Türkçe 

üzerinde hazırlanan çalı�maları Türk milliyetçili�inin de �ekillenmesinde etkili olmu�tur. 

Dil çalı�maları, Türklerin Osmanlı perspektifinin sönmeye ba�ladı�ı dönemde ba�ladı ve 

yeni perspektif çerçevesinde do�uya yönelen ilgileri daha fazla artırmı�tır. 

Osmanlı Devleti’nin son döneminde Rumeli yerine Altın Da�ı ve Sarı Denize 

kadar uzanan bir muhayyel milli co�rafyaya yönelmek e�ilimi vardı. �deolojik açıdan da 

�slam fikri yelpazesi yerine Turan fikri yer almaktaydı. Bu durumda, �emsettin Sami’ye 

Türk milliyetçili�ine temel olu�turma, yön verme ve tetikleme rolü de tanınabilir. Ayrıca 

o, erken milliyetçilik fikrini olu�turma ve temel geli�tirme özelli�ini de ta�ımaktadır. Dil 

çalı�maları üzerinde yo�unla�ması ile Türkçe’nin bir millet dili olabilme potansiyelini 

kanıtlamı�tır. Osmanlı Devleti’nin mevcudiyeti hala güçlü bir durumda bulunurken 
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Türkçeye Osmanlı döneminden itibaren eklenen dönü�üm ve de�i�imleri ele�tirmi�tir. 

Ayrıca bu dil meselesine alternatifler sunan bir isim olarak Türk milliyetçilik 

dü�üncesinin ba�ta gelen simalarından sayılabilmektedir. �emsettin Sami’nin inceledi�i 

ve açıkladı�ı bu konular dil üzerinde milliyetçilik tutkalı olu�turdu. Dili milletlerin en 

özel ve en önemli unsuru haline getirip Türkçe’nin önemini vurgulayarak Türk 

Milliyetçili�ine bu noktada önemli katkılar sundu. 

Unutmamak gerekir ki, �emsettin Sami’nin çalı�ma ve eserleri, Osmanlı Devleti 

içinde bulunan tüm toplulukların yo�un ve karma�ık bir dönü�üm sürecinin sonucudur. 

Bu dönü�üm, devletin siyasi ve toplumsal istikrarsızlı�ı ile ba� gösterdi. Aydın kesimin 

buna kar�ın tutumlarını olu�turan çalı�malarının, gelecek nesillere toplumsal 

mühendislik için malzeme olu�turacak nitelikte oldu�unu görüyoruz. Osmanlı 

Devleti’nin giderek zayıflayan gücü Arnavutların milliyetçili�e ba�vurmalarını 

kaçınılmaz kılmı�tır. Aynı zamanda, Osmanlı Devleti’ne kar�ı tutum izlenimini bırakan 

Türk milliyetçilik dü�üncesini de uluslararası düzenden ortaya çıkan kaçınılmaz sonuç 

olarak algılamak gerekmektedir. Milliyetçilik, Arnavut ve Türklerin hem istenmeyen 

hem de kaçınılmaz ba�vuru yolu özelli�ini ta�ımaktadır. 

Arnavutlar, Osmanlı Devleti’nin yönetimine alındıktan sonra, devletin 

müesseselerini benimseyerek bütünle�tiler. Bu bütünle�me, �emsettin Sami’nin 

yazılarında da ön plâna çıkmı�tır. “Arnavutluk, Türkiye döneminde en verimli zamanını 

ya�amı�tır. Türkler ve Arnavutlar, birlikte sava�ıp dünyanın altın ve gümü�üyle 

dönmü�lerdir. Türkiye’nin en zeki ve yetenekli devlet adamları Arnavutlar arasından 

çıkmı�tır. Yakla�ık yirmi be� sadrazam Arnavut kökenlidir”288 demekle Arnavutların 

devlet içindeki önemini açıklamı�tır. Arnavutluk bölgesinde Osmanlı Devleti’nin 

tanıdı�ı ayrıcalıklarla sahip olunan özelliklere de de�inen �emsettin Sami, Arnavutluk’ta 

yabancı bir yönetimin hiç olmadı�ını, Arnavutların adetlerini ve geleneklerini 

koruyabildiklerini ve seferlerde orduda yer aldıklarını belirtmi�tir. Arnavutluk 

bölgesinde XIX. yüzyılda ya�anan bozulmayı Tanzimat Dönemi’nin geleneksel yapıyı 
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bozup Türk yöneticilerin Arnavutluk’a gönderilmesine ba�layan �emsettin Sami, 

Arnavutların ayrıcalıklı haklarını kaybetmeleriyle isyana kalkı�tıklarını belirtir.289
�

�emsettin Sami, Arnavutların Osmanlı Devleti ile olan bütünle�mesinde di�er 

Arnavut aydınları gibi dinin önemini vurgulamaktaydı. Avlonyalı Ekrem Bey’in 

ifadesine göre Arnavutların ço�unlu�unun, Müslüman oldukları için, “kimsin” sorusuna 

cevabı “Türk elhamdülillah” oluyordu. 290 Aynı �ekilde Arnavut olan Osmanlı idarecisi 

Pashko Vasa da �iirinde bu satırları aktardı “Arnavutlar, karde�lerinizi öldürüyorsunuz. 

Yüz parçaya bölünmü�sünüz: Bazıları, ben Hristiyanım, di�erleri ben Müslümanım, 

diyor. Kimisi Türküm, Kimisi Latinim”.291 Bu, dini aidiyetin toplulukta milli kimlikten 

daha baskın oldu�unu göstermektedir. Bunların üstünden gitme arzusu tüm Arnavut 

aydınları tarafından benimsendi. �emsettin Sami milletlerin ya�adıkları co�rafyada 

ortaklık gösterdiklerini dü�ünmektedir. Bunu da, “Yeryüzünde ya�ayan insanlar 

milletlere ayrılmaktadır. Yeryüzündeki milletler çoktur. “Belli bir yerde bulunan ve aynı 

dili konu�an, aynı geleneklere ve hayat tarzına sahip olan bütün insanlara millet 

denir.”292 sözleriyle ifade eder.�

Bir toplumun birarada ya�adı�ı co�rafya millet olma potansiyeline güç 

aktarmaktadır. Aslında ortak co�rafyaya mühim bir konuyu te�kil etmekteydi. Balkan 

halkları ya�adıkları co�rafyayı sürekli Osmanlı aleyhine geni�lemekteydiler. �emsettin 

Sami bu konuyu “Tercüman-i �ark” gazetesinde sürekli vurgulamı�tır. Rus ve Osmanlı 

sava�ından sonra Ayastefanos Antla�masıyla, Rumeli’deki Arnavut topraklarının, Büyük 

Bulgar, Sırp ve Karada� Devletlerinin kurulması ve Yunan Devleti’nin ise eski Bizans 

�mparatorlu�unun sınırlarında geni�letilmesi u�runa parçalanıp feda edildi�ini yazmı�tır. 

Sürekli daralan toprak bütünlü�üne kar�ı milli kimli�i olu�turmak çabası 

Rumeli’de Arnavut kimli�inin güçlenmesi ve Osmanlı’nın bekası için elzemdi. Osmanlı 

co�rafyasından toprak kopartıp küçük devletler halinden devamlı daha büyük devlet 

haline gelerek büyüyen kom�u ülkelerin geçmi�teki kraliyetlerini ihya etmek çabasına 
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giri�tikleri görünmektedir. Tercüman-ı Hakikat’da meseleyi ele alan �emsettin Sami, 

Arnavutların Balkanlardaki konumu, gelece�i ve Osmanlı Devleti ile olan ba�ı hakkında 

pek çok konuyu dile getirmi�tir. “Mesele-i hazıra Rumeli hakkında Islavlarla Rumların 

Nazır-ı Tama’nı celp ederek her biri milel u akvam mühtelifenin vatan mü�teriki olan bu 

biçare memleketi kendi tarafına çekmeye çabalıyor.”293 sözleriyle Slav ve Rumları hedef 

alan �emseddin Sami, “�slavların hamileri, Bulgaristan, Sırbistan Karada� lehine 

vechile büyütmek için koca Rumeli kıtasını bu üç idareye taksim bah� ve her nerede bir 

Bulgar görürlerse orasının dahi Bulgaristan oldu�unu idhâ etmekte oldukları halde bir 

taraftan Yunanı “büyük” krallık etmek ve yahud bir taraftan Bizans Rum 

�mparatorlu�unu uyandırmak hulyasılya mütelezziz olan Rum vatanda�larımız yalnız 

Rumeli ile kanaat etmeyüp Anadolunun dahi ekseriyet üzere Rum memleketi ve 

tabirlerince “alan istiklalini kazanmamı� Yunanistan” oldu�unu iddiadan 

çekinmiyorlar.”294 diyerek de Avrupalıların kı�kırtmasıyla geni�leme siyaseti izleyen 

Balkan milletlerini ele�tirmektedir.�

Büyük güçlerin etkisine de�inen �emsettin Sami, Berlin konferansındaki 

diplomatlara ele�tiride bulunmaktadır. Berlin Kongresi, Rumeli bölgesine ba�lı bulunan 

milletin geçmi� ve hatıralarına, tarihsel delillerine dayanmadı�ını, aksine bu 

diplomatların Yunan ve �slav (Büyük Slav Devleti) siyasetini savunduklarını ifade eder: 

“Diplomatları ise me�agal mühimmeyi kesirlerinden dolayı cinsiyet haritalarına, 

tarihlere, co�rafyalara ve hepsinden ve sa�lam mevsuk olan bu kıt’anın hâli hazırına bir 

nazar atma vakit bulamadıklarından her biri �slavoman (Slav taraftarı) yahud 

Garkoman (Rum taraftarı) bulundu�una göre müslümanlı�a kar�ı hrstiyanlılı�ı müdafaa 

ederek, Rumelide bunlardan ba�ka ve bunlardan iyi kavimler bulundu�unu hatıra 

getirmezler: hele ekseriyet üzere müslüman olan kavimleri kaale alınma�ı bile �ayan 

görmüyorlar”.295 Ona göre, halbuki Balkan kıtasının ço�unlu�unu müslümanlar 

olu�turur. Bu do�rultuda �emsettin Sami, meselenin özünde dinin oldu�unu ancak 
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bunun ortak bir ittifakı da engelledi�ini söyler. Balkanlarda iki milyondan fazla Arnavut 

bulunmakla beraber bunların ço�unlu�u müslüman, az bir kısmı ise katolik ve 

ortodokstur. Katolik ve ortodoks Arnavutlar dahi Slav ve Rumlar ile birlikte 

ya�ayamayacaklardır. Çünkü Bulgarlar ile Rumlar aynı mezhepten olmalarına ra�men 

bu geçimsizli�i sergilemektedirler.296
�

�emsettin Sami, �slavlar ve Rumların asimilasyon siyasetine kar�ı Arnavutların 

Osmanlı Devleti’nin hâkimiyetinde kalmasına taraftır. Çünkü Müslüman Arnavutların 

farklı dine mensubiyetinin sıkıntı yaratması kaçınılmazdır. Balkanlarda da�ınık bir 

biçimde ya�ayan bu iki milyondan fazla Arnavut asimilasyona u�ramaktadır. Slav ve 

Rumların gerek mektep açarak dil üzerinden ve gerek papazlar göndererek lisan ve 

cinsiyet asimilasyonu yaptıklarını belirten �emsettin Sami, böylece müslüman 

Arnavutların güç kaybetti�ini belirtir. “Arnavutluk bir vilayet olabilecek kadar arazi ve 

ehaliyi havi oldu�u halde birkaç parçayı taksimle, her parçasının ehalisi ekseriyet üzere 

�slav veyahud Rum olan bir vilayete ilhakı, ve bu vilayetlerin her birinde ikinci derecede 

resmi lisan �slavlaca yahud Rumcanın ittihazı bunların entrikalarıyla garip bir tesadüfte 

bulunuyor. ��te �slavlarla Rumlar Arnavutlu�un bu vecihle münkasım ve müteferrik bir 

halde bulunmasından isitifade ederek her birleri yanında bulunan Arnavutların 

cinsiyetinin de�i�tirmeye belki namların bile kaldırma�a gayret etmektedirler. �öyle ki 

Bulgarlar Sırplılar Arnavutlu�un �ark �imali cihetinin ve Yunaniler cunubi Arnavutlu�u 

her bir kasabasında her bir karyesinde – ötekiler �slavca bir ikiler Rumca mektepler 

açarak ve �slav ve yahud Rum hocalar papazlar tabibler gönderek Hıristiyan 

Arnavutların lisan ve cinsiyetinin de�i�tirirler; ve bunları Arnavut kalan Müslüman 

vatanda�larına fikren galebe edecek bir hale getirirler.”297
�

Arnavutların bu duruma dü�melerinin en büyük sebebi �emsettin Sami’ye göre 

idari taksimattaki yanlı�lıktır. Çünkü Arnavutların da�ınık ya�aması sonucu asimile 

edilmeleri de kolayla�maktadır. ��kodra misalinden yola çıkan �emseddin Sami bu 

durumu Tercüman-ı Hakikat’teki yazısında vurgular: “Arnavutluk’ta �slav ve Rum 
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entrigalarının alan nüfuz etmedi�i bir yer yalnız ��kodra vilayetidir ki bu vilayet dahi 

tekmil mülhakatı Arnavutluk olup di�er kavimlerle birle�tirilmi� olması sayesinde 

kurtulmu� oldu�unda Arnavutluk cihetince taksim-i vilayatın yolsuzlu�undan görülen 

mazaratın derecesi anla�ılıyor.”298
�

Arnavutlar üzerindeki bu asimilasyon siyasetinin önlenmesi için alınacak tedbirleri 

de sıralayan �emsettin Sami, bunun birincisinin Arnavutluk’un bir vilayet haline 

getirilmesi ve Arnavutların kendi lisanlarında yazmaya müsade edilmesi olaca�ını 

söyler. �emseddin Sami, Arnavutların kendi kimli�ini koruması ve di�er kom�u halklar 

tarafından asimilasyona u�ramaması için milletin esas unsurları arasında dilin 

yazılmasını savunarak kendi milletinin özelliklerini korumaktadır. Arnavutlar için 

kom�u ülkelerin hükümetleri tarafından yo�un asimilasyon süreci içinde bulunma çabası 

durmamı�tır. Bu devletler dini kurumlar, okullar ve hastaneler vasıtasıyla halk üzerinde 

etki sa�lamak pe�indeydi. Böylelikle, her kısmi benzerlik hükümetler tarafından 

kullanılıyor, kendi milletinin mensubu oldu�u iddiasıyla sahiplenmek isteniliyordu. 

Arnavutlar farklı din mensubiyetini kullanarak ya�adıkları co�rafya üzerinde sahip 

çıkma hissiyatını artırmı�lardır. Bu konuları vurgulayan �emsettin Sami, Osmanlı 

Devleti ve Arnavutların ortak hareket etmeleri gerekti�ini söylemi�tir. “Bu babta ittihaz 

olunacak tedabirin birincisi ise Arnavutluk’un bir vilayete cem’ ile �slav ve Rum 

memleketlerinden tefriki ve Hiristiyan Arnavutları Rumca yahud �slavca okuyub 

yazma�a muhatab bırakmamak için kendi lisanlarını yazma�a müsade buyurulması 

kaziyelerinden ibarettir”.299 Dolayısıyla �emsettin Sami’ye göre bir milletin kendi 

kimli�ini koruyabilmesi için kendi dilinin yazılması �arttır. Böylelikle, �stanbul’da 

Arnavut Alfabesi çalı�maları amacıyla toplanan Arnavut aydınları arasında �emsettin 

Sami ismi de yer almaktadır.300
�

�emsettin Sami yazılarında Arnavutların Osmanlı Devleti açısından olu�turdu�u 

önemden de bahsetmi�tir. Asimile olmaktan kurtarılması gereken bir Arnavut toplumu 

oldu�unu belirten �emsettin Sami, Arnavutlara bu faydayı sa�layacak Osmanlı 

���������������������������������������� �������������������
298��"�"�
299�����������������>�
��������2���.��B*
���%�$��������8����)��������-����C�?/�9�7���

�����?
$��
300�%0���2%��%6�'&���%����C�/�$�



�9��

�

yönetiminin bundan kârlı çıkaca�ını söyler. “Rumeli’de Devlet-i Osmaniyye’nin 

Avrupa’da bekası için metin bir kâla yerini tutan büyük mühim bir kıt’a vardır” �eklinde 

Tercüman-ı Hakikat’deki yazısına ba�layan �emsettin Sami, bunların cesaret ve 

cengaverlikleriyle Rum ve Slavları korkutan ve “Devlet-i Osmaniyye’ye kuvve-i 

merbutturlar” diyerek ba�lılıklarını belirtti�i Arnavutlar oldu�unu söyler. Genelinin 

müslüman oldu�unu belirtti�i Arnavutların, Slav ve Ortodoks nüfusun içinde sahip 

oldukları nüfuz ve co�rafi konumla, Slav ve Ortodoks iddialarına ne kadar manilerse, 

Osmanlı Devleti’ne de o kadar yararlı olacaklarını söyler. “Evet, Arnavudlar, 

Yunanîlerin �imalî, Bulgarların garbî tevsine manî olup vatanlarını daima Devlet-i 

Osmaniyye’nin taht-ı tabiyyetinde bulundurma�a ve Rumeli’nin sair müslümanlarıyla 

birle�erek vatanlarıyla paytaht beyninde açık bir yol bulundurma�a muktedirler. 

Arnavudlar Slav ve Rumların efkâr-ı azimesine büyük bir engeldir.”301
�

�

�.2. �emsettin Samiye Göre Din ve Millet Kavramı��

�emsettin Sami dü�üncelerini belirtirken, yazılarında pek çok kez kullandı�ı 

“Osmanlı, Osmanlıca, Türk, Millet, Milli, Ümmet, Kavmiyyet ve Cinsiyyet” 

kelimelerine ne gibi anlam verdi�i, dü�üncelerinin anla�ılması için önemlidir. �emsettin 

Sami öncelikle Tanzimat devri aydınıdır. Dolayısıyla genel ilke olan “Osmanlılık” Türk 

kültürünün tüm temalarını içinde barındırır. “Türk” kelimesi ise “millet” ve kavmiyet” 

kelimeleri tam olarak anlamına kavu�madı�ından dolayı “ümmet” yerine de 

kullanılmı�tır.302 Bu terminoloji �emsettin Sami tarafından irdelenmi� ve Arnavut 

milliyetçili�i ile kesi�en noktaları, Arnavutçulu�un betimlenmesinde ifade edilmi�tir.�

Dönemin di�er aydınlarıyla kıyaslandı�ından bahsedilen terminoloji hakkında 

�emsettin Sami’nin ayrıldı�ı noktalar oldu�u görülür. Ona göre; Osmanlı, “Tabiiyyetiyle 
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müftehir bulundu�umuz devletin adı”dır.303 Türk dili “lisan-ı Osmanî” de�il Türkçedir. 

Türk ise büyük bir ümmetin adıdır. Ancak o, din ile milliyetin karı�tırılmaması 

gerekti�ini öne sürmü�tür. Ona göre, millet ve milliyet dinsel kavramlardı. Bu yönden, 

kavim, kavmiyet ve cins, cinsiyet ile zıt terimlerdi. Bu nedenle bu terimi nation 

kavramını tercüme etmek için kullanamazlardı.304 Nitekim millet kelimesi yanlı� olarak 

ümmet kelimesi yerine, ümmet kelimesi de millet yerine kullanılıyordu.305 Yine “milli” 

tanımını yaparken �slâm Tarihi’nin milli tarih oldu�unu belirtiyor ve bunun din birli�ini 

temsil eden bir terim oldu�unu vurguluyordu. Konusunu Arap tarihinden almı� olan 

Seydi Yahya piyesine de milli sıfatını veriyordu.�

�emsettin Sami’nin din ile milliyeti karı�tırmamak gerekti�i konusundaki bu 

dü�ünceye, terminoloji tartı�masında aldı�ı tavırda da rastlanmaktadır. �emsettin Sami 

gibi bir �ahsiyetin, 1876 ile 1896 arasında karde�i Naim Fra�eri’nin de deste�iyle 

Arnavutçulu�un geli�mesi i�inde yer almı� olması, Müslüman Arnavutçulu�un 

�ekillenmesine de yol açmı�tır. Onun ulus tanımı öncelikle dil ortaklı�ına dayansa ve 

“Arnavut” ile “Müslüman” terimlerinin e�anlamlılı�ını reddetse bile, �emsettin 

Sami’nin ko�ullara göre, Osmanlı makamlarına yakın bir imaj çizme adına Arnavutların 

ço�unlu�unun Müslüman niteli�ini öne çıkarabilmi�tir. �ster zorunluluklardan ister 

kendi kimli�inden ötürü, onun Hristiyan Arnavutlardan farklı bir söylem benimsedi�ine 

ku�ku yoktu.  

Ayrıca �slamla�manın Arnavutlar üzerindeki etkisine de�inerek bunun 

Arnavutların ulusal kimli�ine olan etkisini de tartı�mı�tır. Kamusü’l-A’lâm’da bu 

konuda �öyle yazıyordu. “Arnavutlar bu �ekilde Osmanlı do�al çevresine Allah’ın lütfu 

gibi girdikten sonra, tüm beyleri ve a�aları ihtida ettiler, onları birbiri pe�i sıra 

di�erleri izledi, öyle ki kısa bir sürede nüfusunun üçte ikisi Müslüman oldu ve geri kalan 

üçte biri de yarısı Katolik ve yarısı Ortodoks olmak üzere ikiye bölündü. Romalılara, 

Bizans devletine, hatta onlarla aynı cinsiyetten olan Büyük �skender’e tam anlamıyla 
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boyun e�meyen Arnavutlar, Allahı’ın birli�inin beynanının verdi�i güçle Osmanlılarla 

birlik ve tek yürek oldular.”306
�

Saminin, farklı dinlerden olu�an toplulukları bir araya getiren bir Arnavut ulusu 

fikrini savundu�u bilinince, millet terimini kullanmaktan niye böyle uzak durdu�u daha 

iyi anla�ılmaktadır. Çünkü; Arnavut aydınları, Arnavutların ulusal birli�inin, hayati 

önem ta�ıdı�ını ve bunun anayurdun kurtulu�u için ön plana çıktı�ını anlıyorlardı. Ama 

birle�me yolunda bir engel çıkıyordu. Bu da Arnavutların üç ayrı dini inanca ayrılmı�

olmasıydı. Bu konu Arnavutların dine göre ayrılmasını desteklemeye devam eden 

devletler tarafından belirli siyasal çıkarları adına kullanılmı� ve her biri ayrı bir ulus 

olarak tanımlanmı�tır. Bab-ı Ali Arnavut nüfusunun ço�unun �slamla�tırılmasından beri 

dini, ulusla özde�le�tirerek Arnavutların dine göre ayrılmasını, kendi siyasetinin ilkesi 

yapmı�tı. Böyle bir ayrılma, Arnavutların ya�adıkları toprakların bölünmesine fiilen yol 

açıyordu.  

�emsettin Sami dine bakı� açısını Arnavutlar nezdinde tanımladı�ı da görülür. Ona 

göre Arnavut topraklarında millet dinden önce gelir. Bu konuda kar�ıla�tırmada yaparak; 

“Bir Yunanı örnek olarak alırsak ön plâna dini koyar, milletini siler. Mesela, Katolik 

olursa kendisine Frenk, müslüman olursa Türk denir. Arnavutlar hangi dine mensup 

olursa olsun (Hristiyan veya müslüman) milletini ön plâna koyar”307 �eklinde yazar ve 

din ile milletin farklı �eyler oldu�unu vurgular. Bu konuda ileriye de giderek dinin 

insanlara sadece ayrılı�ı getirdi�ini ve Arnavutluk tarihinde bunun hiç görülmedi�ini 

söyler. Bu söylem Arnavutluk’un gelece�inde ulusal kimliklerini in�a ederken dinin 

etkisinin �emsettin Sami tarafından sunumudur. 308
�

Milli aidiyeti dinsel aidiyetten daha önemli gördü�ü için “milliyetler prensibi”ne 

ba�lılık ve yazılı dil haline getirilen yerel diller aracılı�ıyla e�itimin yaygınla�tırılmasına 

da büyük önem vermi�tir. Örne�in, 1890’da Müslüman Arnavutlar yerine sadece 

Müslümanlar ifadesinin kullanılmasını isteyen Mizah dergisiyle girdi�i polemikte Sabah 

gazetesinde Müslüman ve Arnavut kelimelerinin e�anlamlı olmadı�ını, çünkü 
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Arnavutların hepsinin Müslüman ve Müslümanların hepsinin de Arnavut olmadı�ını 

söyleyerek yanıt veriyor ve �unu ekliyor. “Özellikle Do�u’da dinin çok büyük bir tesiri 

olmakla birlikte, siyasal mitinglerde, kongrelerde, vb. soy dinden daha önemlidir. 

Arnavut terimine gelince, bu sadece modern co�rafya terminolojisinin bir parçası 

olmakla kalmamaktadır. Aynı zamanda Osmanlı �mparatorlu�u açısından büyük bir 

öneme sahiptir.” 309
�

�emsettin Sami’ye göre millet insanın sahip olabilece�i en de�erli �eydir. O, 

“�nsan nasıl annesini sevdiyse, milletini de sevmesi lazımdır” 310der. Ona göre milletini 

sevmeyenler haindir ve insan de�ildir. Bu dü�üncede olan �emsettin Sami millet olmaya 

verdi�i de�eri sergilemekle birlikte Arnavut olmak bilincine de ne kadar sahip çıktı�ını 

vurgular. �emsettin Sami bu konuda Arnavutları farklı bir yere de koyar. “Arnavutlar 

di�er milletlerden daha çok milletlerini severler. Gerçek bir Arnavut millet için canını 

verir” sözleriyle de bunu belirtir.311
�

�emsettin Sami’nin ulus’u ifade etmek için kullandı�ı kavramlar Arnavutça’da 

komb (Tosk lehçesi) veya kom (Geg lehçesi) kelimeleri olmu�tur. Zaten bunu 

�ekillendiren, daha do�rusu yaygınla�tıran da odur. Kavimden hareketle olu�turulan bu 

kelimede, belki Yunanca dü�üm anlamına gelen ve Güney Arnavutluk a�ızlarında 

kullanılan kombos kelimesinin yakınlı�ından da yararlanılmı�tı. Onun böyle bir ifadeyi 

yaygınla�tırmasının sebebi �üphesiz Osmanlılık ile din sayesinde bütünle�mi�

Arnavutları tanımlayacak bir kavramı yaygınla�tırmaktı. 

Bununla birlikte milli kavramını bugünkü anlamıyla kullandı�ı da olmu�tur. 

Örne�in, “Kamus- ı Milli”, ya da “Lisan-ı Millimiz olan Türkçe” derken, kullandı�ı 

milli sıfatlardır. �emsettin Sami’nin kullandı�ı di�er kavramlar olan kavim ve cinsiyet

ise ırkî manada kullanılan terimlerdir. Kavim, insan toplulu�u, küçük veya büyük bir 

ümmetin koludur, Kürt Kavmi, Çerkez Kavmi gibi.312 Cinsiyet ise bir kavim ve 
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kabileden olma halidir. Arap cinsiyeti gibi.313 O, bu �ekilde tanımladı�ı kavramları dil 

bahsinde açıklarken, “Kavmiyet ve cinsiyetin birinci alâmeti, esası, bütün efradın 

beyninde mütesaviyen mü�terek malı, söyledi�i lisandır. Bir lisan söyleyen halk bir 

kavim ve bir cinsiyet te�kil eder”314 der ve kavmiyet ile cinsiyet kavramlarının aynı 

kökene ve cinse sahip insanları tanımladı�ını ve buna da millet dendi�ini söyler. 

3.3   �emsettin Sami’ye Göre Arnavut Milliyetçili�in Tarihi 
Kökleri 

Milliyetçilik hareketinin söylemini olu�turan di�er bir mitle�tirme örne�i 

toplulu�un köken ve soyunu eskiye dayandıran dü�üncedir. Kökenin mitle�tirilmesi bir 

toplulu�un millete dönü�mesinin en ilginç süreçlerinden biridir. Köken ba�lantısıyla din 

aidiyeti üstüne çıkma kabiliyeti daha a�ırlıklı oldu�u için mitle�tirmeye sürekli 

ba�vurulmu�tur.315 Milliyetçi dü�ünce çizmek istedi�i toplulu�un özelliklerini öncelikle 

köken özellikleriyle çizer. Etnik milliyetçiliklerin dü�üncesinde yer alan köken “biz” ve 

“onlar” ayırımını yapmak açısından elveri�li bir kullanımdır. Etnik köken miti, toplulu�u 

di�er toplumlardan ayırdı�ından dolayı hayati önem ta�ımaktadır. Köken mitle�tirilmesi 

etnik milliyetçili�in bir özelli�idir. Etnik milliyetçilik söylemi, içindeki köken özelli�i 

ile kendi toplulu�unu yabancılardan ayırmak ve kendini belirlemek istedi�i “akrabalık” 

ve “kan” unsurları ile avantaj sa�lamak ister.316
�

Arnavut milliyetçi dü�üncesinde etnik köken mitinin kullanılı�ı Arnavut 

toplulu�unu milletle�meye götüren nedenlerden birini te�kil etmektedir. Millî kimli�in 

olu�ması için Arnavutları di�er topluluklardan ayırmak onları di�erlerinden farklı 

kılmak için bu mite ba�vuruldu�u dü�ünülebilir. Dil çalı�malarında oldu�u gibi bu 

mitle�tirme örne�inde de batılı ara�tırmacıların tesiri açıktır. Arnavut milliyetçi söylemi 

toplulu�un kökenini “Pelasge” dönemine ba�lamı�tır. �emsettin Sami bunu �öyle ifade 
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eder: “Geçmi�te atalarımıza Pelasge deniliyordu… Bu kadar eski ve tarihte önemli ve 

güçlü bir millet tüm Do�u Avrupa’da yayılmı� durumdaydı. Tuna, Macar ve Hırvat 

yörelerinin ötesi, Yunan ve Küçük Asya’nın batısı Pelasge’ların yeriydi. 317 Aynı �ekilde 

Türkçeye ili�kin çalı�malarında Türkçe daha çok eskiye ba�lanmaktadır ve tarihte geçen 

halk ve milletlerin devamıdır. Böylelikle geni� bir co�rafyada konu�ulmasının sebebi 

hem eski hem de cengaver bir halk oldu�unun kanıtıdır.318
�

Kökenleri tarihin kayıt edemedi�i zamana götürmek, toplulu�un mevcudiyetini 

me�ru kılmak ve ilerideki milliyetçili�in amaçladı�ı millet olu�umunu savunmak 

bakımından büyük bir öneme sahipti. Pelasge tezi Arnavut milliyetçi dü�üncesine hâkim 

olmu�tur. Pashko Vasa’nın eserinde de, bu mitin geli�tirildi�ini görüyoruz. Buna göre 

dünyanın yaratılı�ından beri bugünkü co�rafyamıza Asya’dan yerle�en ilk kavimlerden 

atalarımız Pelasge’lar olmu�tur.319 Bu söylemi önemli kılan �ey, Arnavutların bölgeye 

yerle�en en eski kavim olmaları dolayısıyla hâlihazırdaki anla�mazlıklara bir tür cevap 

da olu�turmasıdır. Arnavutlar, kom�u milliyetçi söylemlerden kökensiz bir topluluk 

olarak nitelendiriliyordu. Balkanlarda, yerli de�il Osmanlı ile birlikte yerle�en yeni 

gelmi� unsurların var oldu�u özenle vurgulanmaktaydı. Bunun kar�ıtlı�ını yaparak 

Arnavut milliyetçi dü�ünürlerin eserlerinde geçmi�lik konusuna yer verilmi�tir. Vasa 

eserinde bu tarihi ba�ı �öyle açıklar: “Ku�kusuz biz Avrupa’nın en eski insanları veya 

milletiyiz, Yunanlılardan daha eski, tarihte bilinen milletlerin en eskisiyiz.”320 Aynı 

�ekilde de “Biz ne Türk ne de Asya’nın çöllerinden gelmi� bir milletiz. Avrupa’nın en 

eski milletiyiz. Avrupa’nın topraklarına her milletten önce hakkımız vardır”.321 Bu 

yakla�ımı �emsettin Sami de eserinde aktarıyordu. �emsettin Sami, Arnavutların 

Avrupa’nın en eski kavimlerinden oldu�unu ve Avrupa’ya medeniyeti getirdiklerini 

söyler. “Arnavutlar Avrupa’ya geldiklerinde yerli halk çok kaba ve cahildir. Ayrıca ev 
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in�aatı ve çiftçilik ba�ta olmak üzere pek çok yenili�i getirmi�lerdir. Ma�aralarda 

ya�ayan yerli halk bu sayede medeni bir hayata adım atmı�tır”.322
�

Söylem içinde kökeni metheden ve di�er kökenlerden üstün tutan vurguyu Naim 

Fra�eri’nin yazılarında da görebilmekteyiz. Bu söylemde Arnavutlar kökenlerin en 

tepesinde yer almaktadır. Burada bir etno merkezcili�e �ahit olmaktayız. �emsettin 

Sami’nin karde�i de olan Naim Fra�eri bunu �öyle açıklar: “Hindistan’dan Avrupa’nın 

sonuna kadar milletler Aryan ırkına mensuptur. Bunlar eski Hintlilerdir çünkü bugünkü 

Hintliler karı�mı�lardır. Onlardan sonra Pelasge ve bugünkü Arnavutlar gelir, sonradan 

Persler, Helen, Latin ve varisleri olan tüm Avrupalılar… [�kinci, üçüncü ve dördüncü 

gruba kadar ırk ve milletler ayrımını yapar…] Aryanların kökeni, yüzü ve dili 

di�erlerinin birincisidir. Bugün ya�ayan Aryanlılardan birincisi Pelasgeların varisi 

Arnavutlar olmaktadır. Böylece Arnavutların yüzü, ba�ı ve aklı tüm ırk ve milletlerin 

ba�ıdır.”
323

�

Arnavutların kökenini Plasgelere ba�layan di�er bir Arnavut aydını olan �emsettin 

Sami detaylı bir sınır da verir. Bu aynı zamanda toprak bakımından büyük bir 

Arnavutluk’un da betimlenmesi anlamındadır. �üphesiz bu kadar yüksek kabiliyetleri 

olan bir milletin sınırları dar olamazdı. �emsettin Sami’ye göre Arnavutların ataları olan 

Plasgeler tüm Do�u Avrupa’yı kaplarlar. Pelasge toprakları Batı Yunanistan’dan Asya 

topraklarına kadar uzanır. Bu sınırların verdi�i avantajla Pelasgeler Adriyatik Denizi’ni 

geçerek �talya’ya da yerle�mi�lerdir. Plasgeler, daha sonra “�lir” ve “Thrak” kavimlerine 

ayrılmı�lardır. “�lirler” günümüz Arnavutluk, Bosna, Karada� ve Hırvatistan 

topraklarına yayılırken, “Thraklar” ise Makedonya bölgesine yerle�mi�lerdir.324
�

“Arnavut” kelimesinin nereden geldi�i ve hangi anlamı ta�ıdı�ı da �emsettin Sami 

tarafından etraflıca verilmi�tir. Kâmus’ul-A’lâmda “Arnavut” maddesinde kelimenin 

anlamını veren �emseddin Sami, kelimenin öncelikle “çiftçi” anlamına geldi�ini yazar. 

Arnavutlar ya�adıkları yeri ba�langıçta Arbanya ve Arberia olarak adlandırmı�lardır. Bu 

topraklarda ya�ayanlara da “Arban” denilmi�tir. “Ar” Arnavutçada “tarla” anlamına 
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gelip, “ban” ise “yapmak”, “yapıcı” anlamlarına gelir. Yani Arban tarlayı i�leten 

demektir. �emsettin Sami’nin iddiasına göre Yunanlılar “b” harfini telaffuz etmedikleri 

için Arbanya’ya “Arvany”, halkına ise “Arnavit” demi�lerdir. Osmanlı Devleti de bu 

toprakları fethetti�inde bölgeyi Yunanlılar gibi adlandırmı�tır. Onlar daha da 

farklıla�tırarak Arnavut ve Arnavutluk demi�lerdir. Arnavutlar ise kendilerine “�kiptar”, 

ülkelerine ise  “kartalın o�ulları” anlamına gelen “�kiperiya” demi�lerdir.325 �emsettin 

Sami’nin bu tezi Halil �nalcık’ın terminolojisine de girmi� ve o da “Arnavit” kelimesini 

kullanmı�tır.�

XIX. yüzyılda Arnavutluk kıtasından anla�ılanın ne oldu�u üzerinde duran 

�emsettin Sami, bunun için Balkanların batısını içine alan büyük bir bölgeden 

olu�tu�unu belirtmi�tir. Tercüman-ı Hakikat’deki yazısında Arnavutluk’un sınırlarını 

verirken; burasının Karada�’ın güneyinden ve do�usundan Sırbistan’ın Yenipazar 

hududuna oradan Yunan sınırına kadar uzandı�ını ifade eder. Güneyinde Osmanlı 

Devleti’nin Avrupa topraklarının do�u sahillerinden olu�makla birlikte Leskoviç, 

�varina, Kumanova, Köprülü, Pirlepe, Manastır ve Kesriye kazalarını içine alarak 

Pondus da�larıyla Tırhala’dan ayrıldı�ını belirtir.326 Çizdi�i sınırlar günümüz Arnavut 

topraklarına yakın sınırlardır. Ancak bahsetti�i Arnavutların da�ınık yapısı onun sınır 

belirlemesinde de yer almı� ve geni�lemi�tir. �üphesiz bu Slav ve Rum iddialarına kar�ı 

bir antitezi toprak bakımından olu�turmaktaydı. �

Milliyetçilik dü�üncesinin Arnavut toplulu�una atfetti�i köken ve soy miti, 

topluluk arasında itibar edinmek, di�er milliyetçi söylemlere kar�ıt tez ve Türkler ile 

benzerlik ta�ımadıklarına dair dü�ünceyi geli�tirmek üzerinedir. Onların “Etnik köken 

ça�rısı tanımlanan grubu tehdit eden “öteki”leri protesto etmekten ibarettir.”327 Bu 

etnik köken ve ortak soy mitinin dinî kimlikleri de geriye itecek �ekilde geli�mesi 

kaçınılmazdı. Ayrıca bu, Arnavut toplulu�unun ya�adı�ı co�rafyada yerli unsur olmayan 

Slav ve Türklere kar�ı önemli bir yakla�ımını da ortaya koymu�tur. Bu �ekilde milliyetçi 

dü�ünce kendini haklı çıkartmak ve giri�ti�i süreci me�ru kılmak açısından kriterleri 
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olu�turmak gibi bir basamak daha ilerlemi�tir. Milliyetçi dü�ünürlerin toplulu�a bu 

�ekilde bir mit sunmaları milliyetçi dü�ünceyi hâkim yapmakta ve öne sürdü�ü ilkeleri 

önemli kılmaktadır. Ayrıca kökenin sıklıkla vurgulanması toplulu�un süreklili�ini 

sa�layarak tarihten kopma durumlarının yanıltısını uzakla�tırmak yönünde kullanıldı�ı 

görülmektedir. Böylelikle, milletin tarih boyunca varlık gösterdi�i, mevcut oldu�u 

dü�üncesine ula�ılmaktadır.�

Aynı zamanda, köken ve ortak soy ile milletin temiz ve saflı�ı öne çıkmakta, hatta 

ırksal ayrımcılı�a kadar giden bir söylemin geli�ti�ine biz de tanık olmaktayız. Arnavut 

millî kimlik in�asında etnik kökenin vurgulanması dünyaya Arnavutların eski bir millet, 

hatta Avrupa’nın en eski millet oldu�unu, di�er milletlerden Yunan, Slav, Türk ve 

di�erlerinden farklı, bir dili, özel gelenekleri ve tarihte ihti�amlı dönemleri oldu�unu 

göstermekteydi.328 Etnik kökenin tahayyülü din öncesi toplulu�un özlemini de 

ça�rı�tırıyordu. Bu �ekilde bu dönemin yüceltilmesi dinler üstü bir anlayı�ı 

geli�tiriyordu. Bu dönem itibariyle sonradan gelen düzen de�i�iklikleri bu köken 

saflı�ını da kurtarıyordu. Milliyetçi dü�üncede Roma ve Osmanlı hâkimiyeti Arnavutlar 

üzerinde tesirini bırakmı�tır. Bu tesirin en önemlisi de din olmaktaydı. Bir taraftan 

Hıristiyanla�ma ve ardından �slamla�ma bu hâkimiyetlerinin ürünüydüler. Düzen 

de�i�iklikleri de bunlardan ibarettir. Anla�ılaca�ı üzere Pelasge dönemi dinî unsurların 

tekabül etmedi�i bir dönemi ça�rı�tırmaktadır. Buna göre yine de her ne kadar etkisi 

olursa olsun Arnavutlar köken itibariyle de�i�memi�tir. Vasa Arnavutların bu 

dönemlerdeki mevcudiyetinin özelli�ini �öyle vurgular: “Gerçekten de bütün 

de�i�ikliklere ra�men Arnavutlar, dilini, geleneklerini ve atalarının anlayı�larını 

de�i�tirmemi�lerdir. Her zaman Arnavut olarak bilindiler ve öyle kaldılar, daima mert ve 

yi�it insanlar.”329
�

Arnavut milliyetçi dü�ünce içerisinde Arnavutların köken kar�ıla�tırmasının 

sadece ili�kide bulundu�u kom�u toplulukları de�il Avrupa’yı da kapsadı�ını görüyoruz. 

Milliyetçi dü�ünürler, Arnavutları Avrupa’nın en eski halklarından, Pelasge ve 
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�liryalıların varisleri olarak saymaktaydılar.330 Etnik köken de�erlendirilebilen toplumsal 

olgular arasında yer almamaktadır. Böylece bu olgu son derece öznel nitelik 

ta�ımaktadır. “Etnik ayniyet duygusu için önemli olan hayalî bir soy, farazî bir 

ecdattır”331 sözleri Arnavut toplulu�u için de geçerli olmu�tur. Bu yakla�ım 

çerçevesinde etnik kökenin de de�erlendirilmesi toplulukların öznelli�ine dokunan bir 

giri�imdir. Köken konusunda tartı�maların Arnavutlar arasında daha erken olmasının 

sebebi milliyetçilik dü�üncesine Türklerden önce kavu�malarına ba�lanabilir. �emsettin 

Sami, bu konuda Türkçe çalı�malar kadar büyük bir eser bırakmamasına ra�men yazdı�ı 

eserler sonradan yapılan çalı�maların gerisinde kalmamı�tır. Hatta açtı�ı yolun üzerinde 

gidilmi� ve bunun dı�ında sadece nicelik konusunda ilerleme kaydedilmemi�tir. Nitelik 

konusunda da malum olanı tekrar savunmak yönünde yeni çalı�ma ve tartı�malar 

yapılmı�tır.  

�

3.4. �emsettin Sami’ye Göre Millet-Dil �li�kisi 
�

Yabancı ara�tırmacıların yaptıkları çalı�malara konu olan Osmanlı’da konu�ulan 

diller de�i�ik yönlerden incelenmi�tir. XIX. yüzyılda Avrupa’da ve çevresinde bulunan 

halk dilleri çalı�malarıyla u�ra�an leksikograflar, gramerciler, filologlar ve yazarlar, bir 

tür altın ça� olu�turmu�tur ve bu gayretlerin kısa sürede yeni süreçler ba�lattı�ı 

görülmü�tür.332 Böyle bir etkile�im, Osmanlı toplumunu da kapsayarak yerli aydın 

kesimde de dil ara�tırma merakını uyandırmı�tır. Bu yabancı kaynaklı çalı�malar içinde 

en fazla de�inilen konular dilin geçmi�i, di�er dillerle benzerli�i ve dil ailelerine 

oturtulması gibi konulardan olu�maktadır. Osmanlı aydınları, dil çalı�maları içinde 

geçmi�teki dilsel varlı�ı tarihsel olarak kanıtlayıcı, geli�tirici ve standartla�tırıcı 

konulara a�ırlık vermi�tir. Bu çalı�maların milliyetçi bir ortam içinde geli�ti�ini, bu dilin 

millî bir dil do�asını kazandı�ını ve millî gereksinimlere cevap verebilecek niteliklere 

do�ru evirildi�ini görmek hiç de zor de�ildir. Osmanlı toplumu içindeki toplulukları 
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birle�tiren unsur oldu�u dü�ünülen dil, milliyetçi dü�üncenin ayrılmaz bir ö�esi halini 

almı�tır. Keza, toplumların homojenle�mesi ve standartla�ması açısından millî dil son 

derece önemli bir yerde durmaktadır.333
�

XVIII. yüzyılda farklı diller arasında Arnavut dili, köken ve tarihi bakımından 

batılı ara�tırmacılar için çekici bir konu haline gelmi�tir.334 Bu do�rultuda çıkan 

çalı�malar yabancı ve yerli etkile�im ve ileti�imi do�urarak Arnavutluk konusuna ili�kin 

yeni nefesler getirmi�tir. Bu çalı�malar Arnavutçanın yazılı dil niteli�inin geni�letilmesi 

açısından de�erli görünmektedir.335 Arnavutçanın yazılı�ı dinî eksenli oldu�u için üç 

kutsal dilin alfabelerinin harfleriyle yazılmaktaydı. Hristiyanlar arasında Latince ve 

Yunanca, müslümanlar arasında ise Arap harfleri yo�un ve geni� bir kullanım 

kazanmı�tı. Arnavutçanın yazılı�ında kutsal dillerin alfabe kullanımı gelenek niteli�ini 

kazanmı�tır ve ileride geli�ecek alfabe sorununun çözümünde çe�itli ihtilafların 

do�masına yol açacaktır.336
�

Arnavutça, konu�uldu�u co�rafyada tek ve yakınlarda konu�ulan di�er dillerle 

herhangi bir benzerlik ta�ımayan bir dildir. Bu özelli�i ile Arnavutça, Arnavut millî 

kimli�in kurulmasında gerekli olan bir unsur olmaktadır. Bu yüzden, Arnavut milliyetçi 

öncülerinin Arnavut kültürel kimli�ini dilde aramaları do�aldı.337 �emseddin Sami de bu 

bo�lu�u doldurmu�tur. Arnavut millî kimlik in�ası içinde dil bütünlükte veya bir kriterler 

kümesinde yer alarak bu kimli�in olu�masında son derece etkili bir rol üstlenmi�tir. Bu 

millî kimlik içinde dilin öneminin oturtulması Arnavut milliyetçili�ini özel kılmı�tır. 

Arnavutça aydın kesimi içinde bir ileti�im dili olarak, bir topluluk tarafından 

konu�ulması ve tek bir bölgede konu�uluyor olması özellikleriyle ilerideki bu dil, 

toplulu�un millete dönü�mesini sa�ladı. Arnavutçanın bu özelliklerinin korunmasını 

�emseddin Sami, sarp arazisinin yerle�ime müsait olmamasıyla yeni yerle�imlere izin 

vermemesine ve Arnavutların dı� dünyaya kapalı bir ya�am sürmesine ba�lar.338
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Arnavutçanın millî dile dönü�mesi, onun bir aydın kesiminin ileti�im dili olmasının 

yanında bir co�rafi bölgenin ve bir toplulu�un konu�ulan dili olarak, yeni bir millî dilin 

nasıl olu�aca�ının örne�idir.339.�

Dil unsuru, sadece konu�ulan bir araçtan ibaret olmayan konu�uldu�u co�rafyada 

Arnavutların toprak bütünlü�ünü de sa�layan bir faktör olarak algılanmaktadır. 

Konu�tukları ortak dil Arnavutları birle�tirmekte ve farklı din aidiyeti ile gelen tehlike 

kar�ısında alınabilecek bir önlem niteli�i ta�ımaktaydı. Arnavutça mevcut özellikleriyle 

ancak birçok çalı�manın gerçekle�mesinden sonra edebiyat konumuna gelebildi. Bahse 

konu çalı�malar farklı a�ız ve lehçeler üzerinde geli�erek ayrımlar üstünden gitme 

çabasına yo�unla�tı.340 Bu çalı�malar sonucunda Arnavutça yazılı olarak yayıldı ve 

çe�itli gazete, dergi ve kitaplarda basılarak yayın dünyasının parçası haline geldi. Aynı 

�ekilde, geçmi�te Arnavutça e�itim veren okulların bulunmaması yüzünden birçok 

okulun kurulmasına neden oldu. �

Arnavutça dilinin milliyetçi dü�ünürler arasında kullanımı bir sürecin ba�latıcısı 

niteli�indedir. Bu süreç bir toplumsal hareketlili�i do�urup milliyetçili�e götüren yol 

haritası olarak ortaya çıkmı�tır. Bu dü�ünürlerin arasında bir ileti�im dilinin olması aynı 

zamanda bu dili yayınlarında kullanmaları ve toplulu�a sunmaları millî dü� olarak izah 

edilmektedir. Arnavut aydın kesimi, Arnavutçayı alfabenin hazırlanmasında, elifba ve 

gramer kitaplarında, dergi ve gazete yayınlarında ve Arnavutça okulların açılmasıyla 

birçok yönden insanlarına iletmi�tir.341 Arnavut aydın kesimin u�ra�ları aynı yapının 

de�i�ik ifadeleridir. Bunun en güzel örne�i Arnavut milliyetçi dü�ünürlerin yaptıkları 

çalı�malarda yer alan konu ve içerik benzerli�idir. Söz konusu benzerli�in sebebi de 

kaynak yerinin aynı olmasıdır. Batılı dü�ünce tesirinin yanı sıra yabancı ara�tırmacıların 

çalı�malarından ortaya çıkan yakla�ımlar birinci derecede etkili olmu�tur.�

Arnavutça ve Türkçe’nin eksikli�i kendine özgün bir alfabesinin 

olmamasındandır. Hem yabancılar tarafından hem de aydınlar kesiminin yazı ve 

yayınları çe�itli alfabelerle kaleme alınmaktaydı. Bu durumda, dil homojenle�mesinin 
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aydın kesiminin en acil görevlerinden biri oldu�unu görüyoruz. Eski düzende hâkim 

olan kutsal dillerin etkisi Arnavut toplulu�u arasında da hala çok büyüktü. Hıristiyanlık, 

�slamiyet ve di�er inançlar, kutsal diller sayesinde devamlılıklarını koruyabiliyorlardı. 

Ayrıca kıtalararası geni� ileti�im kutsal dillerin anla�ılıyor olması gerçe�i sayesinde 

sürdürülebiliyordu.342 Aynı �ekilde, yazılı Arnavutça içinde üç kutsal dil yazıları 

geli�ti�i için bunların üstesinden gelecek bir uzla�manın gereksinimi açıkça 

duyulmaktaydı. Eric J. Hobsbawm’ın belirtti�i üzere millî dillerin ana sorunları standart 

ve homojenle�tirilmi� dilin temeli olarak hangi lehçenin seçilece�idir. Arnavutça da aynı 

sorunla kar�ıla�ıyordu. Millî dil standartla�tırma süreci millî gramer, imla, 

standartla�tırma ve homojenle�tirme, sözcük gereksinimleri ve eklemeler gibi birçok 

sorunları içermektedir.343
�

Aydın kesiminin bu soruna yönelik çözüm arayı�ları bir kongrenin 

düzenlenmesiyle sonuç buldu. 1908 yılında düzenlenen Manastır Kongresi kültürel 

sorundan çok, dönemin önemli siyasî sorunlarından biriydi.344 Kongre, toplantıların 

sonucunda ortak Latin alfabeye onay vermi�tir. Böylece, bu kesimin kullanaca�ı alfabe 

homojenle�tirme çabasını geçmekte ve kar�ısında hitap etmesi gereken toplulu�u hazır 

bulmaktaydı. Arnavut aydın kesiminin kar�ısında toplulu�un ço�unlu�unu te�kil eden 

yukarıda belirtti�imiz dinî yazıların e�itimini görmü� ve az sayıda batı ülkelerinde 

e�itim alan bir orta sınıf kesimin mevcudiyetini de belirtmeliyiz. Bu �ekilde, di�er 

alfabelerle yazmaktan ziyade Arnavut toplulu�u kesimlerince anla�ılabilir bir dille 

yazmanın daha önemli bulundu�u görülmektedir. Aydın kesim dil aracılı�ıyla kitleleri 

milliyetçilik hareketine katılmaya ça�ırıyordu. Anderson’a göre: “ Milliyetçili�in yeni 

orta sınıf kökenli entelijensiyasının kitleleri tarihe davet etmesi gerekiyordu ve 

davetiyenin de onların anlayabilece�i bir dilde yazılmı� olması gerekliydi.”345 Dil 

aracılı�ıyla ileti�im bir toplumsal hareketlili�i do�urarak milliyetçi dü�üncenin kitle 
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tarafından yankı bulması siyasî boyutu izah etmektedir. Sürecin ilerleyi�inde bu siyasî 

boyut netlik kazanarak, dilin araçsallı�ını göstermektedir. �unu da açıklamamız gerekir 

ki, herhangi bir dildeki sorunlar milliyetçili�in özünde bulunan ileti�im ve kültürel 

sorunlarda yatmamaktadır. “Dil sorunları” olarak aktarılan sorunlar do�rudan iktidar, 

statü, politika ve ideoloji çözümlemeleri ile ba�lanabilir durumdadır.346 Türk ve Arnavut 

milliyetçilik hareketlerinde bu süreç benzerli�i yüzünden aynı �ekilde ya�andı�ını 

söyleyebiliriz. Türk ve Arnavut aydınlar, dilin aracılı�ıyla gerçekle�ebilecek hedeflerin 

kitlelere ula�ma yolunda önemli bir durak oldu�unun bilincindeydiler.347
�

�emsettin Sami’nin kendi dü�üncesiyle “ifade-i meram” �eklinde tanımladı�ı dil, 

ona göre insanları “sürü” olmaktan çıkarıp �uurlu bir topluluk veya millet haline 

getirmede önemli bir güce sahipti. �emsettin Sami’ye göre “kavmiyet” ve “cinsiyet”in 

yani millet olmanın birinci esası bütün bireylerin konu�tu�u ortak dile ba�lıydı. Dil ile 

millet arasında ona göre �öyle bir fark vardı. “Bir kavim ve ümmetin hiçbir vakit kâffe-i 

efradı yeryüzünden mah ve nâ-bedid olamaz: ancak lisanını kaybedip, di�er ümmetin 

lisanıyla tekellüme ba�layınca, efradı ve hele bunların ahfadı lisanını söyledikleri 

ümmetin efradı içine karı�ıp, mevcûdiyet-i cinsiyetlerini kaybeder”.348 Böylelikle dilin 

milletin ana temeli oldu�unu vurgulayan �emsettin Sami, bir milletin dilini 

kaybetmesiyle sonunun da gelece�ini belirtmi�tir. Neticede Arnavutlar arasındaki 

bilimsel dil çalı�maları, (genelde kültürel çalı�malar içinde siyasî nitelik ta�ıyan 

çalı�malar) �emsettin Sami tarafından geli�tirilmi�tir. �

Çalı�maların i�leyi� tarzı açısından içerdi�i konular, yazıldıkları ve yayınlandıkları 

dönem özelliklerinden dolayı Arnavut milliyetçi dü�üncesini do�rudan etkilemeyi 

ba�armı�tır. �emsettin Sami yapıtlarıyla Arnavut millî kimli�ini belirli noktalara 

oturtarak dilin, kökenini ve siyasî boyutunu çizmi�tir. Osmanlı aydını olarak Arnavutça 

alfabe sorununa ili�kin çözüm üreten ilk isimlerden olmu�tur. Arnavutçaya otuz altı 

harften olu�an Latin bir alfabeyi getirmi�tir. Bu alfabe geni� bir kullanım kazanacak ve 
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dönemin Arnavut milliyetçi yayın yazısı haline gelecektir. Bu �ekilde �emsettin Sami, 

Arnavut millî beraberli�inin ve kimli�inin temel sembolü olan Arnavutçaya güçlü bir 

�ekil kazandırmı�tır.349 Ayrıca dilin tarihsel geçmi�ini kanıtlayan çalı�malarını, 

“Pelasge” mitine ba�lamı�tır. Bu ba�lantıyı dönemin tüm yazılı kaynaklarında görmek 

mümkündür. �emsettin Sami bu konu hakkında �öyle yazmaktadır: “Arnavutlar dünya 

topraklarında konu�ulan en güzel ve en eski dilini konu�urlar… Arnavutça 

bugünümüzde ço�u ölen diller ile e�zamanlıdır. Latince, eski Yunanca, Sanskrit, 

Zerdü�t, Kelt ve Cermence ölü diller olarak anılırken bizim dilimiz bunlardan eski 

olmasına ra�men günümüzde var ve hala Pelasge döneminde konu�uldu�u gibi 

konu�ulmaktadır.”350
�

Dönemin böyle bir yakla�ımı, dil olgusunun geçmi�teki yeri ve mevcudiyetinin 

tespiti o dilin millî kimlik ve bekasına uygun bir dil oldu�u dü�üncesini haklı 

çıkartmaktaydı. Bu �ekilde dil üzerinde bir mit olu�turuldu�u ve do�rudan millî kimlik 

üzerinde etki yarattı�ı görülmektedir. Özellikle rekabet eden milliyetçi hareketler 

arasında her dilin “millî dil” özelli�ini ta�ımadı�ı söylemi hâkim oldu�u sürece dilin 

geçmi�teki mevcudiyeti “millî dil” olma do�rultusunda ön �art olarak geli�tiriliyordu. Bu 

do�rultuda Arnavutçanın da millî dil mevkiine uzak olarak bunu yeti�emeyecek 

diyenlere, Arnavut millî kimlik in�a sürecini yürütenlerden biri olan �emseddin Sami 

�öyle yakla�ıyor: . 

“Bir milletin dikkat edece�i temel hususlardan biri kendi dilini yazmaları 

gerekti�idir. Böyle bir amaçla milletini seven her insanın yapaca�ı gibi birkaçı toplandı 

ve Arnavutçanın harflerini olu�turdu, bu harflerle Homer’in dili, Euripides’in ve 

Plato’nun bilgileri Arnavutça ö�renildi. Bu durumu hazmedemeyenler ve Arnavutçanın 

bir yazılı dil olamayaca�ını söyleyenler böylece bunun kar�ısına çıkarak engel olmaya 

çalı�tılar.”351
�
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Di�er taraftan dili standartla�tırma ve homojenle�tirme çabası sadece e�itim 

kurumlarına yayılacak bir süreç de�ildir. Toplulu�un tüm kesimlerini dahil eden bir 

süreci kapsamaktadır. Benedict Anderson’un tasviriyle dilin potansiyel tüketicileri 

olarak görülen her kesime hitap etmesi dü�ünülmü�tür.352 Milletin olu�um süreci bu 

nedenle tek boyuta indirgenemez bir nitelik ta�ımaktadır. Kriterler kümesi olarak 

sıralanan eksenlerin içinde dilin ehemmiyeti Türk ve Arnavut millî kimlik in�asında da 

varlı�ını göstermi�tir.�

�emsettin Sami’nin dünyasında, dilin önemi i�levsel olmakla beraber onun 

ideolojik veyahut siyasi ehemmiyeti de vurgulanır. Böylelikle dilin i�levselli�i yanısıra 

ilerlemeci tarafı da gözardı edilmemektedir. Zaten çalı�maları da bu do�rultudadır. 

Üzerinde durdu�u konular arasında dilin sorunlarının ötesinde toplumsal in�aa içerikli 

konular da gözlemlenebilir. Özellikle de Arnavutçanın uygun kullanımı Arnavutları 

ortak ve birle�tirici unsur olarak kar�ımıza çıkarmaktadır. Arnavutçanın yazı gelene�i 

olmayan fakat toplumda konu�ulan ve siyasi temeller içinde filizlenebilen bir dil olarak 

Türkçe ile aynı durumda ilerlemesi ve medeniyete uygun yapısı ile milli dil durumuna 

gelmeleri gerekmekteydi. Bu durumda, milliyetçilik iki kar�ıt dü�ünceden do�an dillerin 

benzer yollarını çizmi�tir. Zira, dil görünürde milliyetçi söylemi doldurmaktan ziyade 

toplumun i�leyi�ine ve ıslahatına ba�vuru noktası haline geldi. Dil çalı�maları bu 

minvalde ilerlemenin ve beraber olmanın yegane unsuruydu. �emseddin Sami 

eserleriyle bunu açıkça gündeme getirmi�tir. 

Bu do�rultudan bakıldı�ında �emsettin Sami’nin milliyetçilik anlayı�ı do�rudan 

kültürel vurgularla doludur. Nitekim, dil en önemli unsurudur. Zira, dil sadece bir 

ileti�im aracı olmaktan ziyade milliyetçili�in do�u�u ile önem kazanmaktadır. 

�emseddin Sami di�er aydınlardan farklı olarak dili millet olu�um sürecinde son derece 

önemli bir unsur olarak görür ve bunu do�rudan yazılarında ortaya koyar.353 Aynı 

zamanda ümmet, millet, milliyet ve kavmiyet kavramlarının �emsettin Sami’den bugünkü 

milliyetçilik kuramları ile çeli�ki ta�ımadı�ını belirtmek gerekir. Bu kavramlara yönelik 
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anlayı� biçiminin ya�adı�ı zaman ile ili�kili oldu�u bilinmelidir. Ancak dünyanın 

ya�adı�ı dönü�üm sürecine kayıtsız kalmadı�ı anlayı� ve çalı�malarıyla tespit edilmi�tir. 

Zira, öncelikle Arnavut alfabesi üzerinde çalı�maları ve sonradan yapmı� oldu�u Türk 

dil ve edebiyatına ait çalı�maları her iki toplumda geli�ecek milliyetçilik fikrine önderlik 

etmektedir. Dünyada olup biten süreçleri yakından takip eden �emsettin Sami, özellikle 

Avrupa’daki entelektüel birikim ve çalı�maların yanısıra siyasal geli�melerin takibinde 

bulunarak dil çalı�malarının bir misyona dönü�tü�ü anla�ılmaktadır.�

Çalı�ma ve eserlerinde, dil konusu sınırlı kalmayıp milliyetçilik söylemine ve 

milliyetçilik hareketine katkıda bulunarak milliyetçili�in köken ve co�rafi anlamda 

lüzum duydu�u temeli de açıklamı�tır. Onun görü�lerinde övgü unsuru ön plâna çıkar. 

Böylece çalı�malarında bilimsel yönün yanısıra milliyetçili�in tutkalı olarak 

nitelendirilen övünç, methiye olgusu da yer almaktadır. Ayrıca Arnavut dili Arnavut 

milli kimli�inin in�asında önemli bir yer tutmaktadır. Dil, Arnavutların kom�ularından 

farklı bir etnik topluluk olarak algılanması ve di�er taraftan Arnavutlar arasında dinsel 

ayrılı�ını göz ardı edecek �ekilde birle�tirici niteli�i nedeniyle hayati ölçüde önemlidir.  

�emsettin Sami’ye göre, bir milletin do�al parçası olarak dil, insanda milletine ve 

vatanına olan sevgisini arttırır. Bu amaçla herkes dilini korumalı, geli�tirmeli ve 

sevmelidir. Bunu yapan da milletine saygı ve sevgi gösterendir. �emsettin Sami dili ve 

milleti aynı yerde tutmaktadır. O, dilde gördü�ü önemi Arnavut toplulu�un bekası olarak 

nitelendirdi�ini de açıkça göstermektedir: “Bir milletin millili�i nasıl korunur? 

Öncelikle diliyle, bir milletin birinci ve en büyük unsuru dildir.”354 Dönemin Arnavut 

milliyetçi dü�üncesi içinde dil olgusuna büyük yer verildi�i görülmektedir. Bu, sadece 

�emsettin Sami’yi simgeleyen bir özellik de�il, tüm Arnavut milliyetçi dü�ünürlerin 

içinde bulundu�u ortak bir noktadır. Dil olgusu Arnavut milliyetçi dü�üncesinde anıtsal 

bir mevkiye sahiptir. Hatta �emsettin Sami’nin eserlerinde dil olgusu millîli�in di�er en 

büyük temel esaslarının arasında yer almı�tır. “Tanrı, Hak, Millet, Dil, Arnavutluk, 

Arnavutçuluk! Bunlar her Arnavut’un amacı ve kutsal görevi ve Besa-Ahde 
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Vefası’dır.”355 Burada dili aynı �ekilde din kavramlarıyla e�it, millî aidiyeti de aynı yere 

koymaktadır. Bu muamelede dilin birle�tirici özelli�i vurgulanır ve aynı söylemde dinin 

ayırıcı özelli�ine vurgu yoktur. Tek tanrılı dinlerin anlayı�larında olan özellikler, Tanrı 

ve Hak gibi kavramlar ile e�it tutulmaktadır. Bir �ekilde dil unsuru Arnavut millî 

kimli�inde “biz”i �ekillendiren ve özel kılan aynı �ekilde “onlardan” ayıran temel vasfı 

içermektedir. �

�emsettin Sami’nin Türk Milliyetçili�ine yaptı�ı katkılar dil meselesinde ortaya 

çıkar. XIX. Yüzyılda Osmanlı milletlerinin kimlik anlayı�ına girmesiyle “Türk Milleti” 

kavramı da sorgulanmı�tır. �emsettin Sami’nin Türk dili üzerindeki çalı�malarının 

etkisi, Türk kimli�inin muhafaza edilmesiyle kalmayıp Türk milletinin tanımlanmasına 

da katkılar sa�lamı�tır. Arnavut dilinde tarihsel atıflara sıkça yer verdi�ini bildi�imiz 

Sami, Türk dilini tanımlarken de aynı metodu kullanacaktır. Aynı zamanda bu köklü dil 

ona göre bazı a�amalardan da geçmi�tir. Bu iki betimleme onun yazısında �öyle aktarılır:

“Türkler esasen cesur ve cengaver bir kavim olup eskiden bu sıfatla �öhret bulmu�

oldukları gibi lisanları dahi ahlâk ve tabiatlarına muvafık olarak hal-i ibtidaisinde 

hu�unetten pek de ârî de�il idi. Maahâzâ elsine-i Turaniyye’nin en mükemmeli 

addolunup eski Türkçe demek olan Uygur lisanı kable’l-�slâm dahi yazılır okunur ve 

ifadeye elveri�li lisan idi. Türkler Din-i �slâmı kabul ve ale’l-husus memâlik-i 

�slâmiyye’ye duhul ile ibtida bir takım emaretler ba’dehu büyük büyük devletler te�kil 

ederek dinda�ları olan Arablar ve �ranilerle karı�ma�a ba�ladıktan sonra eski Uygur 

hat ve edebiyatını zaten mezheb-i kadimleriyle beraber terk ve feramu� etmi�

olduklarından i�tirak-ı mezhep saikasıyla ve bulundukları mahallerin te’siriyle Arabî ve 

Farisî edebiyatına tabi ve onlara hadim olup kendi lisanlarını ihmal etmi� ve ba’zıları 

büsbütün unutup ba’zıları da Arabî ve Farisî kelimat ve ta’biratiyle karı�ık söylemeye 

ba�lamı�lardır.”
356 Bu ifadelerle Türkçe’nin kadim bir dil olmakla berbaer ihmal 

edilerek ba�kala�tı�ını ve sadelikten çıktı�ını vurgulamı�tır. Ona göre Türkler �slamiyeti 

kabul ettikten sonra geçmi�le ba�lantılarını koparmı�lardır. Türk dili konu�ulmayan ve 
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yazılmayan bir dil haline gelmi�tir. Bu ihmal yüzünden Türkler kendi dillerini 

kaybetmeleriyle millet varlıklarını da yok etme yoluna sokmu�lardır.�

�emsettin Sami’nin Türk dilinin Türk milletini ayakta tutamamasının 

nedenlerinden birini onu farklı lehçelere ayrılmasına da ba�lar. “ Devlet-i 

Osmaniyye’nin zîr-i tâbiyyetinde bulunan kâffe-i akvam efradına dahi Osmanlı denilip, 

Türk ismi ise Adriatik Denizi sevahilinden Çin hududuna ve Sibirya’nın iç taraflarına 

kadar münte�ir olan bir ümmet-i azîmenin unvanıdır”
357 diyerek Arap ve Fars etkisinin 

Osmanlı co�rafyasında Türk isminin önüne geçti�ini belirtir. Bu do�rultuda Türkçeye 

“lisan-ı Osmanî” denmesini yadırgayarak “lisan-ı Türkî” denmesi gerekti�ini söyler. 

�emseddin Sami’ye göre Ça�atay Türkçesi ve Osmanlı Türkçesi �eklinde ayrılan Türkçe 

de bunlar ayrı lisanları de�il ayrı lehçeleri betimler. “ Osmanlı ile Türk isimleri 

beynindeki nisbet, tıpkı Avusturyalı ile Alman isimleri beynindeki nisbet gibidir.”
358

diyerek Osmanlılık ünvanının Osmanlı Devleti ile beraber geldi�ini halbuki lisan ve 

cinsiyyet olarak Türk isminin bu devletin kurulu�undan eski oldu�unu belirtir.�

Türkçedeki bu sorunun tüm lehçelerin birle�mesine ba�lı oldu�unu dü�ünen Sami, 

ana Türkçenin ise �stanbul Türkçesi olaca�ını söyler. Telaffuzu düzgün, özgün ve net 

olarak tanımladı�ı bu Türkçeyi i�aret etmesiyle daha sonra cumhuriyet dönemi 

Türkologlarına da yol açacaktır. Türk dilinin Arapça ve Farsça kelimelerden arınıp 

sadele�mesi gerekti�ini dü�ünen �emseddin Sami, döneminden sonra geli�ecek 

Türkçülük akımına önemli fikirler ve sınırlar sunmu�tur.  
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Bu çalı�ma Türk ve Arnavut toplumunda önemli bir �ahsiyet olan �emseddin 

Sami’nin milliyetçilik anlayı�ının sunulması ve incelenmesi çabasını içermektedir. Söz 

konusu �ahsiyet Arnavut toplumunun milli ikonu olmu� en büyük isimlerinden birisidir. 

�emseddin Sami’nin milli vasfı onun do�rudan milliyetçilik dü�üncesi ile alakalıdır. 

Zira ya�adı�ı dönem milliyetçilik dü�üncesinin filizlendi�i ve milliyetçilik sürecinin hız 

aldı�ı döneme tekabül eder. Halbuki, �emsettin Sami daha çok bir medeniyetin eseridir. 

Çalı�maları hem Türk milliyetçili�ine hem de Arnavut milliyetçili�ine katkı sunabilecek 

durumda. Dolayısıyla bu çalı�maları medeniyet mirası çerçevesinde incelemenin daha 

do�ru olaca�ı dü�üncesindeyiz. 

Arnavutların, Osmanlı öncesi ve sonrası beraberinde geli�en süreçler, genel 

durumlarını etkiledi�i malumdur. Dolayısıyla fetih sonrası ba�layan idare yerle�imi 

do�rudan hâkimiyet ve bütünle�tirme süreci, Balkanlar’ın genelinde oldu�u gibi 

Arnavutların arasında da yeni bir de�erler dizisini olu�turmu�tur. �slamiyetin kabul 

edilmesi Osmanlı medeniyetinin bu co�rafyada kolay yayılmasını sa�lamı�tır. Böylelikle 

toplumsal yapı kendi özellikleri ile Osmanlı ile bütünle�mi�tir.  

Osmanlı Devleti kendisini Balkanlar’da veya daha do�rusu Avrupa’da 

bulundurdu�u vakit �slam ve Osmanlı medeniyetinin ta�ıyıcısı durumundaydı. Fakat 

önümüzdeki dönemde Avrupa’da geli�en süreçler neticesinde sürekli Batı medeniyetiyle 

de�erler alı�veri�inde bulunmu�tur. Böylelikle Osmanlı dünyası �slami de�erleri ta�ıdı�ı 

gibi Türk, Farisi ve eski Yunan ve Roma �mparatorlu�unun müdavimi olarak yeni 

geli�mekte olan dü�ünce biçimine de ayak uydurdu. Dolayısıyla devletin milletlere 

bölünmesi kaçınılmazdı. �emseddin Sami’nin eserlerinde de bilgi sınırları sadece �slami 

medeniyetini kapsayan bilgiler de�il Türk, Farisi, Antik Yunan ve Roma dü�üncesini 

kapsadı�ı gibi Avrupa’daki dü�ünce ve dü�ünürleri de kapsamaktadır.  

Modernizm, milliyetçili�in toplulukların mobilizasyonuna ve toplum bilgisine 

dahil olu�unu sa�lamı�tır. Milliyetçilik, toplulukların etnik özelliklerini ve kimlik 
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bilgisini dil veya co�rafya çerçevesinde �ekillendirmesine yardımcı oldu. Böylelikle 

�mparatorluklar geli�en sürecin kar�ısında kendilerini koruma çabasına atıldılar. Fakat 

uyum sa�lamakta geç davrandıkları malumdur. Arnavutlar da dahil olmak üzere di�er 

topluluklar da devlet düzenlerini artık �mparatorluk ve hanedan sadakatine dayalı 

görmüyorlardı. Aynı zamanda Batı’nın her yönden etkisi bunu hızlandrımı�tır.  

Sonradan bu co�rafyada geli�ecek olan milliyetçilik dü�üncesi Arnavutları di�er 

topluluklardan daha geç bir dönemde etkiledi. Bu özellik Türk milliyetçili�inde de 

mevcuttur. �lk ba�ta dil ve gramer sahasında ba�layan çalı�malar dilden milliyetçilik 

yaratmak ve milliyetçilikten millet olu�turmak çabası Osmanlı hâkimiyetinin son 

dönemini �ekillendirdi. Balkanlar’daki topluluklar Arnavutlar da dahil asrın ideolojisi 

olan milliyetçilik içinde kendini buldular. Di�er taraftan devlet yönetimi ve entelektüel 

kesim, ayırıcı bir tutum sergilememekle birlikte ülke ve milletini savunucu ve dü�ünce 

geli�tirici eser ve çalı�malar yürütmü�lerdir. Bunu en çok kanıtlayan isimlerden birisi de 

�emseddin Sami’dir. Osmanlı sonrası dönemde hem Arnavut hem Türk toplumunda 

çalı�malarından yararlanılmı�tır.  

Komünist sistem, 60’lı yıllarda mitle�tirme faaliyetine yönelmi�tir. Bütün Osmanlı 

Devletindeki ünlü Arnavut figürleri mitle�tirilmi�tir. Bu figürlerden birisi de �emseddin 

Sami’dir. Onlara göre �emseddin Sami en ba�tan beri Arnavutları Osmanlı Devleti’nden 

ayırma dü�üncesinde olmu�tur. Bundan dolayı �emseddin Sami’ye birçok övgü içeren 

yayınlar yapılmı�tır. �emseddin Sami dokunulmaz bir figür olmu�tur. Bunun sebebi 

�emseddin Sami’nin “Arnavutluk Neydi Nedir Ne Olacak?” adlı eseri ve çalı�tı�ı 

gazetelerdeki yazılarından çıkarılan sonuçtur. Çalı�mamızda hem onun bahsedilen 

“Arnavutluk Neydi Nedir Ne Olacak?” adlı çalı�ması ve hem de di�er tüm çalı�maları 

incelendi�inde �emseddin Sami’nin Arnavut milliyetçili�i üzerinde iki ana hedefinin 

oldu�u görüldü. Birincisi, Osmanlı Devleti’nin Avrupa kıtasında Arnavutlar Osmanlı 

Devleti’nin temsilcisidir, ikincisi, Arnavutlar Osmanlı Devleti altında kendi kimliklerini 

koruma imkanı bulmu�lardır. Buradan da iki tarafın da birbirlerine ihtiyacı oldu�u 

sonucunu çıkarabiliriz.  
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�emseddin Sami ile ilgili milliyetçilik ve aidiyet konusunda yanlı� ve 

önyargılardan kaçınmamız için onun milliyetçilik olgusunu milliyetçilik kuramlarını 

anlayarak incelememiz gerekir. �emseddin Sami’nin çalı�maları münasebet-i aidiyet ile 

de�il farz-ı hal ile ba�lanır. Milli hissiyat veyahut milliyetçilik ili�kisi vatanidir. Türkiye 

ki çalı�malar onu Türk kimli�i ile tanıtmak e�iliminde olsa da Arnavutluk’taki 

çalı�malar onu Arnavut kimli�i ile sınırlandırmak istemektedir. �emseddin Sami’nin ise 

Osmanlı oldu�u �üphesizdir. Bunun anla�ılmasında milliyetçilik öncesi Osmanlı 

hâkimiyeti ve milliyetçilik kuramları önemlidir. Kendisinin Arnavut asıllı olması 

milliyetçilik dü�üncesini daha fazla benimsemesi de�il daha iyi tanıması ve sorunlarını 

anlamasını kolayla�tırdı. 93 Harbi’nin do�urdu�u sonuçlar Osmanlı Devleti’nin içinde 

milliyetçili�in hızlanmasına sebep oldu. Özellikle Rumeli’de geli�en süreçler ayrımcı 

tutum de�il milliyetçilik ideolojisi ile vatanı korumak çabasında bulunmu�tur. 

�emseddin Sami bunu sıklıkla yayınladı�ı gazete yazılarında dile getirmektedir.  

�emseddin Sami bir milleti olu�turanın kavmiyet ve cinsiyet ba�ları oldu�unu 

vurgularken “millet” kavramından anla�ılanın da dini bir aidiyeti de�il bu birlikteli�i 

olu�turan kavim ve cins birlikteli�i oldu�unu belirtmi�tir. O, bir milleti anlatımına 

yansıtırken de dil, köken ve aidiyet, azınlık oldu�u devletle ve co�rafyası ile ili�kisi 

ba�lamında Arnavutları tanımlamı�tır. Arnavut milliyetçili�i içinde milli özelliklerin 

yüceltilmesinde ön plana çıkan bu vurgular sayesinde Arnavut milliyetçili�i hız 

kazanmı�tır. �emseddin Sami, her ne kadar dönem içinde de�i�en bir söylem ile ba�lılık, 

özerklik ba�ımsızlık söylemlerinde bulunsa da Türk Milliyetçili�inin dil ile 

temellendirilmesinde ve tanımlanmasında büyük hizmetlerde bulunmu�tur. 

Öte yandan �emsettin Sami’nin milliyetçilik dü�üncesi saldırmacı de�il tam 

tersine bilgilendirme ve savunmacıdır. Dolayısıyla aksiyoncu niteli�ini içermezken 

reaksiyon özelli�i ile tanımlanabilir. Özellike, �slav ve Yunan milliyetçili�i kar�ısında 

Osmanlı Devleti’nin bütünlü�ünü Arnavut ve Türk kimli�i ile durdurmaya çaba 

sarfetmi�tir. �emseddin Sami’nin milliyetçilik döneminin ba�ında ya�adı�ı gerçektir. 

Fakat kendisinin milliyetçi olmadı�ını kanıtlayan bir çok delil mevcuttur. Kendisini 

toplum mühendisli�i çabası içinde gördü�ümüz durumlar daha fazladır. Böylece, 



��
�

�

Arnavut kimli�i, Türk kimli�i, Osmanlı ve �slam medeniyeti çerçevesinde onun yerini 

anlamamız daha kolay olacaktır. 

Konuyla ilgili önceden yapılan çalı�malar yo�un bir �ekilde do�rudan �emseddin 

Sami’nin eserlerine ba�lanmı�tır. Dü�ünce ve anlayı� biçimine öncülük veren çalı�malar 

olmakla birlikte bu eserler konudan sadece bahsedilmi�tir. Dolayısıyla bu durum 

çalı�mamızı da etkilemi�tir. Özellikle milliyetçilik konusunda �emsettin Sami’nin 

�ahsiyetini kapsayacak çalı�malar ancak son dönemde geli�me �a�lamı�tır. Halbuki 

eserleri her iki ülke ve toplumda da bilinmektedir. Bariz olmayan tek algılama onu 

milliyetçilik sınırları içinde tutma e�ilimi olmu�tur. 
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�emsettin Sami ve karde�i Naim aileleriyle. 
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                             �emseddin Sami e�iyle. 
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        �emseddin Sami’nin ya�lılık yıllarından bir foto�raf. 



�	��

�

   �emseddin Sami’nin hazırladı�ı Arnavutça Alfabenin kapa�ı. 
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Arnavutlu�un Ba�kenti Tiran’da bulunan heykeli.

�emseddin Sami adına Arnavutluk’ta hazırlanmı� bir posta pulu. 
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Tercüman-ı �ark’taki Rumi 14 Haziran 1878 tarihli yazısı. 
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“Arnavutluk Ne �di, Nedir, Ne Olacak?” adlı eserinde Arnavutluk’ta 
basılan nüshası. 



�	
�

�

                  Kamus-u Fransevi’nin iç kapa�ı��
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                  Kamus-u Türki’nin kapa�ı. 
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